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Cordless Caulking Gun INSTRUCTION MANUAL

E Brezzi¢na tesnilna piStola NAVODILO ZA UPORABO
Pistoleté me bateri pér izolime MANUALI | PERDORIMIT

BesxnyeH nuctonet 3a ynnbTHABawm Matepuann  PbKOBOLACTBO 3A EKCMNOATALIUA
Bezic¢ni pistolj za brtvljenje PRIRUCNIK S UPUTAMA

@ Be3xu4yeH NULLTON 3a CUNMKOH YNATCTBO 3A YNOTPEBA

Pistol de stemuit fara fir MANUAL DE INSTRUCTIUNI
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AxymynsaTopHui wnpuy ans repmetuka  IHCTPYKLIA 3 EKCNNTYATALLIT

DCG140
DCG180










ENGLISH (Original instructions)

1-1. Red indicator
1-2. Button

1-3. Battery cartridge
2-1. Star marking
3-1. Indicator lamps
3-2. CHECK button

Explanation of general view

4-1. Speed adjusting dial
5-1. Warning lamp

6-1. Lock lever

6-2. Switch trigger

7-1. Lamp

13-1. Rod handle

15-1. Holder cap
15-2. Rod handle
16-1. Holder cap
18-1. Rubber ring
18-2. Nozzle

18-3. Holder cap

Model DCG140 DCG180
Max feed force 5,000 N
Feed speed 0 - 28 mm/s
with short (300 ml) holder 214 mm
Stroke
with long (600 ml) holder 350 mm
with short (300 ml) holder 404 mm
Overall length
with long (600 ml) holder 538 mm
BL1815/ BL1830/BL1830B /
Standard battery cartridge BL1415/ Béffffo//BBLCfngB/ BL1815N / BL1840/ BL1840B /
re battery cartridg BL1415N BLI460B BL1820 / BL1850/ BL1850B /
BL1820B BL1860B
X with short (300 ml) holder 2.0kg 2.2 kg 2.1kg 2.3 kg
Net weight
with long (600 ml) holder 2.4 kg 2.6 kg 2.5kg 2.7 kg
Rated voltage D.C. 144V D.C.18V

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.
« Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
« Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE086-1
Intended use
This tool is intended for applying caulking material to

surface.
ENG905-1

Noise
The typical A-weighted
according to EN60745:

noise level determined

Sound pressure level (Lya) : 70 dB (A) or less
Uncertainty (K) : 3 dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A).

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum)
determined according to EN60745:
Vibration emission (ay) : 2.5 m/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?
ENG901-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test method
and may be used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-17
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Cordless Caulking Gun
Model No./ Type: DCG140, DCG180
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745



The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety

Warnings

/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEB106-1

CORDLESS CAULKING GUN
SAFETY WARNINGS

1. Keep hands and clothes away from the rod and
the plunger area. Otherwise your finger or clothes
may be pinched.

2. Always be sure you have a firm footing.

Hold the tool firmly.

4. Always work in well ventilated area and wear proper
protections in accordance with the operation.

5. Read and follow the manufacture's instructions
on caulking material or adhesive material before
usage.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

w

AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained
from repeated use) replace strict adherence to safety
rules for the subject product. MISUSE or failure to
follow the safety rules stated in this instruction
manual may cause serious personal injury.

ENC007-9
IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all

instructions and cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and (3) product
using battery.

N

Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical
attention right away. It may result in loss of
your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a
container with other metal objects such
as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50° C (122° F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. Follow your local regulations

disposal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the battery cartridge before
completely discharged.
Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool
power.

2. Never recharge a fully charged battery
cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room
temperature at10° C-40° C (50" F-104" F).
Let a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

relating to



FUNCTIONAL DESCRIPTION

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.
Installing or removing battery cartridge
Fig.1
AcCAUTION:
Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.
Hold the tool and the battery cartridge firmly when
installing or removing battery cartridge. Failure to
hold the tool and the battery cartridge firmly may
cause them to slip off your hands and result in
damage to the tool and battery cartridge and a
personal injury.
To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

/\CAUTION:

Always install the battery cartridge fully until the
red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

Do not install the battery cartridge forcibly. If the
cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

Battery protection system
The tool is equipped with a battery protection system.
This system automatically cuts off power to the motor to
extend battery life.
The tool will automatically stop during operation if the
tool and/or battery are placed under one of the following
conditions:
Overloaded:
The tool is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current.
In this situation, release the switch trigger on
the tool and stop the application that caused
the tool to become overloaded. Then pull the
switch trigger again to restart.
If the tool does not start, the battery is
overheated. In this situation, let the battery
cool before pulling the switch trigger again.
Low battery voltage:
The remaining battery capacity is too low
and the tool will not operate. In this situation,
remove and recharge the battery.

NOTE:

The overheat protection works only with a battery
cartridge with a star mark.

Fig.2

Indicating the remaining battery capacity
(Only for battery cartridges with "B" at the end of the
model number.)

Fig.3

Press the check button on the battery cartridge to
indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps light up for few seconds.

Indicator lamps
I !‘ Remaining
capacity
Lighted Off Blinking
I I I I 75% to 100%
I I I I:I 50% to 75%
I I I:I I:I 25% to 50%
000 0% 0 25%
Charge the
battery.
I I I:I I:I The battery
i may have
|:| |:| I I malfunctioned.
NOTE:

Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ
slightly from the actual capacity.

Speed adjusting dial

Fig.4

The tool speed can be adjusted by turning the dial.

Higher speed is obtained when the dial is turned in the

direction of number 5, lower speed is obtained when it is
turned in the direction of number 1.

NOTE:
The speed adjusting dial can be turned only as far
as 5 and back to 1. Do not force it past 5 or 1, or
the speed adjusting function may no longer work.
Depending on the type and condition of caulking material,
the rod may get clogged when operating with low speed.
In that case set the speed adjusting dial higher.

Overload warning lamp

Fig.5

The warning lamp flickers in red when the tool is
overloaded. If the load reaches some point, the lamp

keeps lighting in red and the tool stops. To restart the
tool, release the trigger and pull the trigger again.



NOTE:

Check what causes the overload when the lamp flickers or
lights up. Change the parameter of the speed adjusting dial
lower, or increase the diameter of the nozzle.

Switch action

A\CAUTION:
Before inserting the battery cartridge into the tool, always
check to see that the switch trigger actuates properly
and returns to the "OFF" position when released.
When not operating the tool, push the trigger-lock button
from A side to lock the switch trigger in the OFF position.
Fig.6
To prevent the switch trigger from accidentally pulled,
the trigger-lock button is provided.
To start the tool, push the trigger-lock button from B side and pull
the switch trigger. Tool speed is increased by increasing

pressure on the switch trigger. Release the switch trigger to stop.

After use, press in the trigger-lock button from A side.

Lighting up the lamp

/\CAUTION:

Do not look in the light or see the source of light directly.
Fig.7
Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp keeps on
lighting while the switch trigger is being pulled. The lamp goes

out approximately 10 seconds after the switch trigger is released.

NOTE:
Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of lamp.
Be careful not to scratch the lens of lamp, or it
may lower the illumination.
When the tool is overheated, the lamp flickers.
Cool down the tool fully before operating again.

Drip preventive function

The motor keeps running for a short time even after the
trigger is released. It releases the pressure of the
caulking material and prevents dripping.

ASSEMBLY

/\CAUTION:

- Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out
any work on the tool.

Always place the tool on the ground or workbench when
carrying out any assembling work. The tool without
being held tight may loose balance and cause injury.

Installing holder joint
Fig.8
Attach the holder joint firmly along the tool, set the plate,

and fix them with screws tightly.
To remove the holder joint, follow above procedure in reverse.

NOTE:
There are two types of holders (optional
accessory), short holder (300ml) and long holder
(600ml). Use appropriate holder joint accordingly.

Installing rod and piston

Fig.9

Fig.10

Insert the rod into the slit of the tool.

Attach the piston and tighten it with a screw.

To remove the rod and piston, follow the installation

procedure in reverse.

NOTICE:

. The teeth on the rod must point down.
There are three types of pistons. Piston A for
cartridges. Piston B for film type packs. Piston C
for direct filling.
Choose appropriate piston in accordance with the
type of caulking material container. Improper
piston may cause leakage or tool breakage.
There are two types of rods. The short rod for the
short holder (300ml), and the long rod for long
holder (600ml). Use appropriate rod in accordance
with holder type.
Always keep the rod and piston clean. Adhering
caulk may damage the tool.

Installing holder
Fig.11

Fig.12

Hold the bottom of the holder and the holder joint, then
turn the holder clockwise. Tighten it firmly until it stops.
Make sure the holder is tightened firmly. Otherwise the
tool may be damaged.

To remove the holder, turn it counter clockwise.

NOTE:
You can rotate the holder in accordance with
required situations to facilitate the operation.
The short holder (300ml) is intended for the cartridges
only. Use only piston A with short holder (300ml), and
do not use it with film type packs or direct filling. Also
use appropriate rod in accordance with the holder type.

Installing cartridge
NOTICE:
Make sure the piston A is attached to the rod. Do
not use other type of piston for cartridge.
Installing the cartridge into the short holder (300ml)
Fig.13
Pull the rod handle backwards slowly until it stops.
Fig.14
Insert the cartridge into the holder as illustrated.
Push the rod gently until the piston touches the bottom
of the cartridge.
To remove the cartridge, pull the rod backwards until it
stops, then lift out the cartridge.



Installing the cartridge into the long holder (600ml)

Fig.15
Remove the holder cap from the holder.
Pull the rod handle backwards slowly until it stops.

Fig.16

Insert the cartridge into the holder.

Attach the holder cap. Make sure it is tightened firmly.

Push the rod gently until the piston touches the bottom

of the cartridge.

To remove the cartridge, remove the holder cap, then

take out the cartridge.

NOTICE:
Always check the cartridge for puncture or
damage before installing. Do not use damaged
cartridge, otherwise the tool may be damaged.
When using a partially used cartridge, remove any
adhered material on the cartridge.

Installing film type pack
NOTICE:
Make sure the piston B is attached to the rod. Do
not use other type of piston for film type pack.
Film type pack can be installed in the long holder
(600ml) only.
Remove the holder cap, the nozzle and the rubber ring
from the holder.
Pull the rod handle backwards slowly until it stops.

Fig.17
Cut off the tip of the film type pack.
Insert the film type pack into the holder.

Fig.18

Attach the rubber ring, the nozzle and the holder cap.
Make sure holder cap is tightened firmly.

Push the rod gently until the piston touches the bottom
of the film type pack.

NOTE:
Always check the film type pack for puncture or
damage before installing. Do not use damaged
pack, otherwise the tool may be damaged.

Direct filling
NOTICE:
Make sure the piston C is attached to the rod. Do
not use other type of piston for direct filling.
Direct filling can only be performed with the long
holder (600ml).
Remove the holder cap, the nozzle and the rubber ring
from the holder.

Make sure the rod handle is placed at the most front position.

Dip the mouth of the holder into the caulking material.
Pull the rod handle slowly until required amount of
caulking material is filled in the holder.

Attach the rubber ring, the nozzle and the holder cap.
Make sure holder cap is tightened firmly.

NOTICE:
Clean the holder with appropriate solvent after
every day's work. Otherwise adhered caulking
material may cause tool breakage.

OPERATION

A\CAUTION:
Do not touch the rod during operation. Otherwise
your finger may be pinched between the rod and
the housing of the tool.
Always wear goggles during operation.
NOTICE:
Do not cover vents, or it may cause overheating
and damage to the tool.
If you can not pull out the rod, turn the speed
adjusting dial to 1, and pull the switch trigger for a
moment, and try to pull the rod out after the motor
stopped. If the rod is still clogged, perform the
same action until the rod is able to move.
Cut off the tip of the nozzle suitable for individual
operation. Be careful how much you cut the nozzle. The
diameter of the nozzle affects the amount of caulking
material dispensed.
Pull the trigger to dispense caulking material.
The amount of the caulking material dispensed is
determined by the trigger, the speed adjusting dial, the
diameter of the nozzle opening, caulking material type,
and temperature.
It is recommended that the speed adjusting dial is set to
‘1’ and pull the trigger slowly at the first time to test how
much amount of caulking material is dispensed.
When the rod reaches front end, the motor starts idling.
Replace the caulking material when it happens.

NOTE:

If the caulking material is not dispensed, check the

following items:

. Nozzle tip is not cut adequately. Cut the nozzle tip
suitable for individual operation.
Hardened material gets clogged in the nozzle.
Remove the hardened material.
The cartridge is damaged. Replace the cartridge.
Caulking material is stiff. Warm the material until it
becomes soft.
The wrong piston is used. Use appropriate piston.

MAINTENANCE

/\CAUTION:

Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance except for the
following troubleshooting related to the light.

Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.



Clean the holder and the rod after every day's
work. Keep them free from the adhesive material.
Remove the caulking material before it hardens.
Remained adhesive material may cause breakage
of the tool.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
carbon brush inspection and replacement, any other
maintenance or adjustment should be performed by
Makita Authorized Service Centers, always using Makita
replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

AcCAUTION:
These  accessories or  attachments are
recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
Piston A
Piston B
Piston C
Short holder (300ml) set
Long holder (600ml) set
Nozzle
Safety goggles
Makita genuine battery and charger

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSGINA (izvirna navodila)

1-1. Rde¢i indikator
1-2. Gumb
1-3. Baterijski viozek

2-1. Oznaka z zvezdico

3-1. Indikatorske lucke
3-2. Gumb CHECK

Razlaga splo$nega pogleda

4-1. Stevilénica za izbiro hitrosti

5-1. Opozorilna lu¢
6-1. Zaklepna rocica

6-2. Sprozilno stikalo

7-1. Svetilka
13-1. Drzalo droga

15-1. Pokrov drzala

15-2. Drzalo droga
16-1. Pokrov drzala
18-1. Gumijasti obro¢

18-2.

Soba

18-3. Pokrov drzala

TEHNICNI PODATKI

Model DCG140 DCG180
Najvecja mo¢ dovajanja 5.000 N
Hitrost dovajanja 0-28 mm/s
Gib s kratkim (300 ml) drzalom 214 mm
i
z dolgim (600 ml) drzalom 350 mm
.. s kratkim (300 ml) drzalom 404 mm
Skupna dolzina
z dolgim (600 ml) drzalom 538 mm
BL1815/ BL1830/BL1830B /
Standardna akumulatorska baterija BL1415/ B;ijfo//B;ff:g// BL1815N/ BL1840/BL 18408/
" umutator i BL1415N BL1460B BL1820/ BL1850 / BL18508 /
BL1820B BL1860B
. s kratkim (300 ml) drzalom 2,0 kg 2,2 kg 2,1kg 2,3kg
Neto teza
z dolgim (600 ml) drzalom 2,4 kg 2,6 kg 2,5kg 2,7 kg
Nazivna napetost D.C. 144V D.C.18V

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.

« Tehni¢ni podatki in baterijski viozki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

« Teza z baterijskim viozkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE086-1
Namenska uporaba
To orodje je namenjeno za nanaSanje tesnilnega

materiala na povrsino.
ENG905-1

Hrup
Tipi¢ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Raven zvo¢nega tlaka (Lya): 70 dB (A) ali manj

Odstopanje (K): 3 dB (A)
Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Uporabljajte zas¢ito za sluh
ENG900-1

Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Oddajanije tresljajev (an): 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

/\OPOZORILO:

. Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektricnega
orodja se lahko razlikuje od navedene vrednosti
oddajanja, odvisno od nacina uporabe orodja.
Upravljavec mora za lastno za$€ito poznati varnostne
ukrepe, ki temeljijo na oceni izpostavljenosti v dejanskih
pogojih uporabe (upostevajo¢ celoten delovni proces v
trenutkih, ko je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem
teku z dodatkom ¢asa sprozitve).

ENH101-17
Samo za evropske drzave

ES Izjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so naslednji stroj/-i:
Oznaka stroja:

Brezzi¢na tesnilna pistola

Model st./vrsta: DCG140, DCG180

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:

ENG901-1 2006/42/ES
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila lzdelan v skladu z naslednjim standardom ali
izmerjena v skladu s standardnimi metodami standardiziranimi dokumenti:
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij. EN60745
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko  Tehnitna dokumentacija v skladu z direktivo

uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija



31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektricnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnej$o uporabo.
GEB106-1

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
UPORABO BREZZICNE
TESNILNE PISTOLE

1. Rok in oblaéil ne priblizujte drogu in predelu
mehanizma. Saj vam lahko stisne prst ali oblacila.

2. Vedno zagotovite trdno stojis¢e.

3. Trdno drzite orodje.

4. Vedno delajte v dobro prezraéenem prostoru in
nosite ustrezno zascito v skladu z delovanjem.

5. Pred uporabo preberite in upoStevajte navodila
proizvajalca v zvezi s tesnilnim ali lepljivim
materialom.

SHRANITE TA NAVODILA.

/A OPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi  stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za

uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.
ENC007-9

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

ZA BATERIJSKE VLOZKE

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1)
polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in
(3) izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega viozka.

1"

3. Ce se je ¢as delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je
lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in
celo eksplozija.

4. Ce pride elektrolit v oéi, jih sperite s gisto
vodo in takoj poiscite zdravniSko pomoé¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr$nim
koli prevodnim materialom.

Izogibajte se shranjevanju baterijskega

vlozka v posodo z drugimi kovinskimi

predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi

ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik
tok, pregretje, morebitne opekline in celo
eksplozijo.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka na
lokacijah, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50° C (122° F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade

in ga ne udarjajte.

Ne uporabljajte poskodovanih akumulatorjev.

Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja

akumulatorja.

SHRANITE TA NAVODILA.

Nasveti za maksimalno zivljenjsko dobo
akumulatorja
1.  Napolnite baterijski vlozek preden se v celoti

@

@)

9.
10.

izprazni.

Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno
ustavite delovanje orodja in napolnite
baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma
napolnjenega baterijskega viozka.
Prenapolnjenje skrajSa zivljenjsko dobo
akumulatorja.

3. Napolnite baterijski vlozek pri sobni

temperaturimed 10° Cin40° C (50° F -104"
F). Pocakajte, da se vro¢ baterijski vliozek
pred polnjenjem ohladi.

4.  Akumulatorsko baterijo napolnite, ¢e je ne
uporabljate dalj ¢asa (dlje kot Sest mesecev).



OPIS DELOVANJA

APOZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja
orodja se prepricajte, da je le to izklju€eno in da je
akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje
akumulatorske baterije

Sl.1

APOZOR:
Vedno izklopite orodje, preden namestite ali
odstranite akumulatorsko baterijo.
Med names$¢anjem ali odstranjevanjem
akumulatorske baterije trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in
akumulatorska baterija ne drzite trdno, lahko
zdrsneta iz vasih rok in povzrocita okvaro orodja,
akumulatorske baterije in telesno poSkodbo.
Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb na
spredniji strani akumulatorske baterije.
Pri vstavljanju akumulatorske baterije poravnajte jezicek
na akumulatorski bateriji z utorom na ohi§ju in ga
potisnite v leziS€e. Akumulatorsko baterijo vstavite do
konca, da se razlogno zasko¢i. Ce vidite rdeéi indikator
na zgornji strani gumba, ta ni popolnoma zaklenjen.

/A\POZOR:

Vedno namestite akumulatorsko baterijo, tako da
rdedi indikator ni ve& viden. Ce tega ne upostevate,
lahko akumulator nepri¢akovano izpade iz orodja
in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

Ne names$éajte akumulatorske baterije s silo. Ce
se akumulatorska baterija ne zaskoCi zlahka, ni
pravilno vstavljena.

Sistem za zas¢ito akumulatorja
Orodje je opremlieno s sistemom za zascito
akumulatorja. Sistem samodejno prekine napajanje
motorja, da se podalj$a Zivljenjska doba akumulatorja.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem, ¢e
sta orodje in/ali baterija zamenjana pod naslednjimi
pogoji:
Preobremenjeno:
Orodje deluje na nacin, ki povzrota, da
povle¢e nenormalno visok tok.
V takem primeru sprostite sprozilno stikalo
na orodju in ga prenehajte uporabljati na
nacin, zaradi katerega je priS§lo do
preobremenitve. Nato znova povlecite
sprozilno stikalo, da ga zaZenete.
Ce se orodje ne zaZene, je akumulator
pregret. V tem primeru pustite, da se
akumulator ohladi, preden znova pritisnete
sprozilno stikalo.

Nizka napetost akumulatorja:
Preostala zmogljivost akumulatorja je
prenizka in orodje ne bo delovalo. V tem
primeru odstranite in napolnite akumulator.

OPOMBA:

Zascita pred pregrevanjem deluje samo pri baterijskih
vlozkih z zvezdico.

Sl.2

Prikazuje preostalo zmogljivost akumulatorja
(Samo za akumulatorske baterije z oznako »B« na
koncu $tevilke modela.)

SI.3

Pritisnite gumb za preverjanje napolnjenosti na
akumulatorski bateriji, da preverite preostalo zmogljivost.
Indikatorske lu¢ke zasvetijo za nekaj sekund.
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Utripa

Indikatorske lucke

Sveti

Preostala
zmogljivost

0d 75 % do 100 %

0d 50 % do 75 %

od 25 % do 50 %

od 0 % do 25 %

Napolnite
akumulator.

Akumulator
je morda
okvarjen.

OPOMBA:
Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje
od dejanske napolnjenosti.

Gumb za nastavitev hitrosti

Sl.4

Hitrost orodja lahko nastavite z obra¢anjem Stevil¢nice.
ViSjo hitrost dobite, ¢e Stevilénico obrnete v smeri
Stevilke 5; niZjo hitrost dobite, ¢e jo obrnete v smeri
Stevilke 1.

OPOMBA:

Stevilénico je mogode zavrteti samo do poloZajev
5in 1. Na silo je ne vrtite onkraj polozajev 5 ali 1,
ker zaradi tega lahko pride do izpada funkcije
nastavitve hitrosti.

Glede na vrsto in stanje tesnilnega materiala se
lahko drog med delovanjem z nizko hitrostjo
zamasi. V tem primeru nastavite Stevilénico na
vi§jo hitrost.



Opozorilna lué¢ za preobremenitev

SI.5

Ko je orodje preobremenjeno, opozorilna Iu¢ utripa
rdece. Ce obremenitev doseZe neko togko, Iug sveti
rdede in orodje se ustavi. Ce Zelite ponovno zagnati
orodje, sprostite sprozilec in ga nato ponovno povlecite.

OPOMBA:

Ko Iu¢ utripa ali zasveti, preverite, kaj je vzrok za
preobremenitev. ZmanjSajte parameter Stevilénice za
nastavitev hitrosti ali pa povecajte premer Sobe.

Delovanje stikala

APOZOR:
Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje se
vedno prepri¢ajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.
Ko orodja ne uporabljate, potisnite gumb za zaklep
od strani A in zaklenite sproZilno stikalo v polozZaj
za izklopljeno (OFF).
Sl.6
Za prepreCevanje nenamerne sprozitve stikala je
names$¢en gumb za zaklep sprozilnega stikala.
Za zagon orodja hkrati pritisnite gumb za zaklep iz
strani B in povlecite sprozilno stikalo. Hitrost orodja se
poveca za povecani tlak na sprozilnem stikalu. Za izklop
orodja spustite sprozilno stikalo.
Po uporabi potisnite gumb za zaklep iz strani A.

Priziganje lucke

APOZOR:

Ne glejte neposredno v lu€ko ali vir svetlobe.
SI.7
Povlecite sprozilno stikalo za vklop svetilke. Svetilka
sveti, dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lu¢ se
samodejno ugasne 10 sekund po tem, ko spustite
sprozilno stikalo.

OPOMBA:

« Umazanijo na steklu lucke obriSite s suho krpo.
Pazite, da ne opraskate stekla lucke, ker praske
obc&utno zmanjSajo svetilnost.

Ce je orodje pregreto, lu¢ka utripa. Pred ponovno
uporabo orodje popolnoma ohladite.

Funkcija za preprecevanje kapljanja

Motor deluje Se kratek ¢as po tem, ko sprostite sprozilec.

Sprosti tlak tesnilnega materiala in preprecuje kapljanje.

MONTAZA

A\POZOR:
Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepricajte,
da je le to izklju¢eno in da je akumulatorska
baterija odstranjena.
Med izvajanjem montaznih del vedno polozite orodje
na tla ali delovni pult. Ce orodja ne drzite trdno, lahko
izgubi ravnotezje in povzroci poskodbo.
Namescanje spoja drzala
Si.8
Trdno pritrdite spoj drzala vzdolz orodja, nastavite
plo$¢o in ju moéno privijte z vijaki.
Za odstranjevanje spoja drzala ravnajte v obratnem
vrstnem redu.

OPOMBA:
Obstajata dve vrsti drzal (poljubni dodatek), kratko
drzalo (300 ml) in dolgo drzalo (600 ml). Uporabite
ustrezni spoj drzala.

Namescanje droga in bata
SI.9

S1.10

Vstavite drog v rezo orodja.

Pritrdite bat in ga zategnite z vijakom.

Za odstranjevanje droga in bata ravnajte v obratnem
vrstnem redu.

OPOMBA:

. Zobje na drogu morajo biti usmerjeni navzdol.
Obstajajo tri vrste batov. Bat A za vlozke. Bat B za
pakete s filmom. Bat C za neposredno polnjenje.
Izberite ustrezni bat v skladu z vrsto vsebnika
tesnilnega materiala. Neustrezni bat lahko
povzro€i pus€anje ali okvaro orodja.

Obstajajo dve vrsti drogov. Kratki drog za kratko
drzalo (300 ml) in dolgi drog za dolgo drzalo (600 ml).
Uporabite ustrezni drog v skladu z vrsto drzala.
Skrbite, da bosta drog in bat vedno &ista. Lepljivi
tesnilni material lahko poSkoduje orodje.

Names¢éanje drzala
SI.11

Sl.12

Drzite spodnji del drzala in spoj drZala, nato obrnite drzalo v
smeri urinega kazalca. Tesno ga pritrdite, dokler se ne ustavi.
Preverite, da je drzalo dobro pritrieno. Drugace se lahko
orodje poskoduje.

Za odstranjevanje drzala ga obrnite v obratni smeri
urinega kazalca.

OPOMBA:
Drzalo lahko vrtite v skladu z zahtevami za lazje
delovanje.
Kratko drzalo (300 ml) je namenjeno le za viozke.
S kratkim drzalom (300 ml) uporabljajte le bat A.



Ne uporabljajte ga s paketi s filmom ali
neposrednim polnjenjem. Prav tako uporabite
ustrezni drog v skladu z vrsto drzala.

Namescanje viozka

OPOMBA:
Preverite, da je bat A pritrjen na drog. Za vlozek ne
uporabljajte druge vrste bata.

Namesc¢anje vlozka v kratko drzalo (300 ml)

S1.13

Pocasi povlecite drzalo droga nazaj, dokler se ne ustavi.
Sl.14

Vstavite vloZek v drzalo kot je prikazano.

NezZno potisnite drog, dokler se bat ne dotakne
spodnjega dela viozka.

Za odstranjevanje vlozka povlecite drog nazaj, dokler se
ne ustavi in nato dvignite vioZzek ven.

Namesc¢anje vlozka v dolgo drzalo (600 ml)

Sl.15
Odstranite pokrov drzala iz drzala.
Pocasi povlecite drzalo droga nazaj, dokler se ne ustavi.

S1.16
Vstavite vlozek v drzalo.

Pritrdite pokrov drzala. Preverite, da je dobro pritrjen.
NezZno potisnite drog, dokler se bat ne dotakne
spodnjega dela viozka.

Za odstranjevanje vliozka odstranite pokrov drzala in
nato odstranite viozek.

OPOMBA:

. Pred name$éanjem vedno preverite, da vloZek ni

predrt ali poskodovan. Ce je viozek poskodovan, ga

ne uporabljajte, saj lahko drugace poskodujete orodje.

Ko uporabljate delno uporabljeni viozek, odstranite
ves material, ki se drzi viozka.

Namescanje paketa s filmom
OPOMBA:
Preverite, da je bat B pritrjen na drog. Za paket s
filmom ne uporabljajte druge vrste bata.
Paket s filmom se lahko namesti le na dolgo
drzalo (600 ml).
Iz drzala odstranite pokrov drzala, Sobo in gumijasti obrog¢.
Pocasi povlecite drzalo droga nazaj, dokler se ne ustavi.
S1.17
Odrezite konico paketa s filmom.
Vstavite paket s filmom v drzalo.
S1.18
Pritrdite gumijasti obro¢, Sobo in pokrov drzala.
Preverite, da je pokrov drzala dobro pritrjen.
Nezno potisnite drog, dokler se bat ne dotakne
spodnjega dela paketa s filmom.

OPOMBA:
Pred name$¢anjem vedno preverite, da paket s filmom
ni predrt ali pokodovan. Ce je paket poskodovan, ga ne
uporabljajte, saj lahko drugace poskodujete orodje.

Neposredno polnjenje
OPOMBA:
Preverite, da je bat C pritrjen na drog. Za neposredno
polnjenje ne uporabljajte druge vrste bata.
Neposredno polnjenje se lahko izvaja le z dolgim
drzalom (600 ml).
Iz drzala odstranite pokrov drzala, Sobo in gumijasti obrog.
Preverite, da je drzalo droga name$éeno v CGisto
sprednjem poloZaju.
Pomogcite odprtino drzala v tesnilni material.
Pocasi povlecite drzalo droga, dokler se zahtevana
koli¢ina tesnilnega materiala ne napolni v drzalo.
Pritrdite gumijasti obro¢, Sobo in pokrov drzala.
Preverite, da je pokrov drzala dobro pritrjen.
OPOMBA:
Po vsakem delovnem dnevu odistite drzalo z
ustreznim topilom. Drugace lahko tesnilni material
povzro¢i okvaro orodja.

DELOVANJE

A\POZOR:
Med delovanjem se ne dotikajte droga. Drugace
se lahko vas$ prst ujame med drog in ohisje orodja.
Med delovanjem vedno nosite varovalna ocala.
OPOMBA:
- Ne pokrivajte prezracevalnih odprtin, saj bo to
povzrocilo pregrevanje in poskodbe orodja.
Ce droga ne morete izvle€i, obrnite Stevilénico za
nastavitev hitrosti na 1, za trenutek povlecite sprozilno
stikalo in poskusite izvleci drog, ko se motor ustavi. Ce
je drog $e vedno zamaSen, ponavljajte postopek,
dokler ne morete premakniti droga.
Odrezite konico Sobe, ki je primerna za posamezno
delovanje. Bodite previdni za koliko odrezete Sobo.
Premer Sobe vpliva na koli¢ino odmerjenega tesnilnega
materiala.
Povlecite sprozilec in odmerite tesnilni material.
Koli¢ina odmerjenega tesniinega materiala je dolodena s
sprozilcem, Stevilénico za nastavitev hitrosti, premerom
odprtine Sobe, vrsto tesnilnega materiala in temperaturo.
Priporo¢eno je, da prvi¢ Stevilénico za nastavitev hitrosti
nastavite na ,1" in pogasi povleCete sproZilec ter preizkusite,
kaksna koli¢ina tesnilnega materiala se odmeri.
Ko drog doseze sprednji del, gre motor v prosti tek. Ko
pride to tega, zamenijajte tesnilni material.

OPOMBA:

Ce se tesnilni material ne odmerja, preverite naslednje:
Konica Sobe ni ustrezno odrezana. OdreZite konico
Sobe, ki je primerna za posamezno delovanje.

Strieni material se zama$i v $obi. Odstranite strjeni
material.

VlozZek je poSkodovan. Zamenijajte vioZek.

Tesnilni material je trd. Segrejte material, dokler se
ne zmehca.

Uporabljen je napacni bat. Uporabite ustrezni bat.



VZDRZEVANJE

APOZOR:

Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja orodja,
razen v primeru odpravljanja napak, ki so povezane z
lu€ko, se vedno prepricajte, ali je orodje izklopljeno in
akumulatorska baterija odstranjena.

Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

Po vsakem delovnem dnevu o€istite drzalo in drog.

Odstranite ves lepljivi material. Preden pride do
tega, odstranite tesnilni material. Preostali lepljivi
material lahko povzro¢i okvaro orodja.
VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZzevanje in
nastavitve oglenih krtack ali druge nastavitve prepustili
poobla§¢enemu servisu za orodja Makita, ki vgrajuje
izkljuéno originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

APOZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poskodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.
Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblaséeni Makita servis.
BatA
Bat B
Bat C
Komplet s kratkim drzalom (300 ml)
Komplet z dolgim drzalom (600 ml)
Soba
Zasc¢itna ocala
Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

1-1. Treguesi i kuq
1-2. Butoni

1-3. Kutia e baterisé
2-1. Shénim me ylI
3-1. Llambat treguese
3-2. Butoni CHECK

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

4-1. Disku i rregullimit t& shpejtésisé
5-1. Llamba paralajméruese

6-1. Leva bllokuese

6-2. Kémbéza e celésit

7-1. Llamba

13-1. Doreza e shufrés

15-1. Kapaku i mbajtéses
15-2. Doreza e shufrés
16-1. Kapaku i mbajtéses
18-1. Guarnicioni i gomés
18-2. Hundéza

18-3. Kapaku i mbajtéses

Modeli DCG140 DCG180
Forca maksimale e shtytjes 5000 N
Shpejtésia e shtytjes 0-28 mm/s
X me mbajtésen e shkurtér (300 ml) 214 mm
Zhvendosja
me mbajtésen e gjaté (600 ml) 350 mm
Gjatésia e me mbajtésen e shkurtér (300 ml) 404 mm
pérgjithshme me mbaitésen e gjaté (600 ml) 538 mm
BL1815/ BL1830/BL1830B /
ut " " BL1415N BL1460B BL1820/ BL1850 / BL18508 /
BL1820B BL1860B
me mbajtésen e shkurtér (300 ml) 2,0 kg 2,2 kg 2,1kg 2,3kg
Pesha neto — —
me mbajtésen e gjaté (600 ml) 2,4 kg 2,6 kg 2,5kg 2,7kg
Tensioni nominal DC 14,4V DC 18V

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, speci

fikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim paraprak.

« Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

« Pesha me kutiné e baterisé sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE086-1
Pérdorimi i parashikuar
Kjo vegél éshté projektuar pér aplikimin e materialeve

izoluese né sipérfage.
ENG905-1

Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:

Niveli i presionit té zérit (L,a): 70 dB (A) ose mé pak
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Mbani mbrojtése pér veshét

ENG900-1
Dridhjet
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Emetimi i dridhjeve (an): 2,5 m/s? ose mé pak

Pasiguria (K): 1,5 m/s?
ENGO01-1

Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dne mund
té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund té
pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

/A\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés
elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e deklaruara té
emetimeve né varési t& ményrave sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, gé bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té€ pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-17
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron qé makineria(té) e méposhtme:

Emértimi i makinerisé:

Pistoleté me bateri pér izolime

Nr. i modelit/ Lloji: DCG140, DCG180

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:
EN60745

Skedari teknik konform direktivés 2006/42/KE disponohet nga:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké
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GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEB106-1

PARALAJMERIME PER
SIGURINE E PISTOLETES ME
BATERI PER IZOLIME

1. Mbajini duart dhe rrobat larg nga shufra dhe zona
e pistonit. Né té kundért, mund té pickoni rrobat
ose gishtat tuaj.

2. Gjithmoné sigurohuni gé té keni bazament té

forté géndrimi.

Mbajeni veglén fort.

4.  Gjithmoné punoni né ambient té ajrosur miré dhe
vishni mbrojtje té& pérshtatshme sipas punés.

5. Lexoni dhe ndigni udhézimet e prodhuesit pér
materialet izoluese ose materialet adezive
pérpara pérdorimit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

4

APARALAJMERIM:

MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin (té
fituara nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose mosndjekja e
rregullave té sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi

mund té shkaktojné démtime personale serioze.
ENC007-9

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

PER KUTINE E BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni té
gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2) bateria

dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté
me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbije té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni polet me materiale té tjera
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né

njé kuti me objekte té tjera metalike, si

gozhdé, monedha etj.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie té mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 ° C (122° F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té
shpérthejé né zjarr.

8. Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni

bateriné.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té

baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1.  Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht.
Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fuqgisé sé
pajisjes.

@)
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2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht.
Mbingarkimi shkurton jetégjatésiné e

shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né& temperaturén e
dhomés né 10° C - 40° C (50° F - 104° F).
Léreni kutiné e nxehté té baterisé té ftohet
pérpara se ta ngarkoni até.

4. Ngarkojeni kutiné e baterisé, nése nuk e
pérdorni pér njé periudhé té gjaté (pér mé
shumé se gjashté muaj).



PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.
Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé
Fig.1
/AAKUJDES:
Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni
ose higni kutiné e baterisé.
Mbaijeni fort veglén dhe kutiné e baterisé kur montoni
ose higni kutiné e baterisé. Mosmbaitja fort e veglés dhe
e kutisé sé baterisé mund té béjé qé tju rréshqasin nga
duart dhe té shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé
baterisé, si dhe léndim personal.
Pér té hequr kutiné e bateris€, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.
Pér té vendosur kutiné e bateris€, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgqiteni pér
ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kuq né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté bllokuar plotésisht.

/\KUJDES:

Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné e baterisé
derisa treguesi i kug t&é mos duket. Nése jo, ajo
mund té bjeré aksidentalisht nga vegla duke ju
|énduar ju ose personat prané.

Mos e vendosni me forcé kutiné e baterisé. Nése
kutia nuk rréshget me lehtési brenda, ajo nuk
éshteé futur si¢ duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé baterisé
Vegla éshté e pajisur me njé sistem pér mbrojtien e
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né
motor pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé.
Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla dhe/ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:
| mbingarkuar:
Vegla pérdoret né njé ményré qé e bén até
té marré rrymé té larté anormale.
Nése ndodh kjo, Iéshoni kémbézén e gelésit
né vegél dhe ndaloni pérdorimin gé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Pastaj térhigni
pérséri kémbézén e celésit pér ta rindezur.
Nése vegla nuk ndizet, bateria éshté
mbinxehur. Nése ndodh kjo, léreni bateriné
té ftohet pérpara se ta térhigni sérish
kémbézén e gelésit.
Tension i ulét i baterisé:
Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i
ulét dhe vegla nuk do té punojé. Né kété
situaté, higni dhe ngarkoni bateriné.

SHENIM:

Mbrojtja kundér mbinxehjes funksionon vetém me njé
kuti baterie me shenjé ylli.

Fig.2

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive
(Vetém pér kutité e baterive me "B" né fund té numrit té
modelit.)

Fig.3

Pér té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé, shtyni
butonin e kontrollit né kutiné e baterisé. Llamba e
treguesit ndizet pér disa sekonda.

Llambat treguese
I !‘ Kapaciteti i
mbetur
Ndezur Fikur Vezullon
I I I I 75 % deri né 100 %
I I I I:I 50 % deriné 75 %
I I |:| |:| 25 % deri né 50 %
I |:| |:| |:| 0 % deriné 25 %
Ngarkoni
bateriné.
I I |:| |:| Bateria mund
i té keté
|:| |:| I I keqfunksionuar.
SHENIM:

Né varési té kushteve té pérdorimit dhe té
temperaturés sé& ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Disku i rregullimit té shpejtésisé

Fig.4

Shpejtésia e veglés mund té rregullohet duke rrotulluar

diskun. Kur disku rrotullohet né drejtim t& numrit 5

arrihet njé shpejtési mé e larté, kur disku rrotullohet né
drejtim t& numrit 1, arrihet njé shpejtési mé e ulét.

SHENIM:

Disku i rregullimit t& shpejtésisé mund té kthehet
deri né 5 dhe sérish né 1. Mos ushtroni forcé pas
5 dhe 1, ose funksioni i rregullimit t& shpejtésisé
nuk do té funksionojé.

Né varési té llojit dhe gjendjes sé materialit izolues,
shufra mund té bllokohet kur punon me shpejtési
té ulét. Né kété rast caktojeni mé lart diskun e
rregullimit t& shpejtésisé.

Llamba paralajméruese e mbingarkesés
Fig.5

Llamba paralajméruese pulson né ngjyré té kuge kur
vegla mbingarkohet. Nése ngarkesa arrin njé piké té



caktuar, llamba vazhdon té ndrigojé né ngjyré té kuge
dhe vegla ndalon. Pér té rindezur veglén, Iéshoni
kémbézén dhe térhigeni pérseéri.

SHENIM:
Kontrolloni se ¢faré e shkakton mbingarkesén kur
llamba pulson ose ndizet. Ulni regjistrimin e diskut té

rregullimit t& shpejtésisé ose rrisni diametrin e hundézés.

Veprimi i ndérrimit

/A\KUJDES:

. Pérpara se ta vendosni kutiné e baterisé né vegél,
kontrolloni gjithmoné pér té paré nése celési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "OFF" (fikur) kur Iéshohet.

Kur nuk e pérdorni veglén, shtypni butonin e
bllokimit t& kémbézés nga krahu A pér té bllokuar
kémbézén e gelésit né pozicionin OFF (fikur).

Fig.6
Pér té parandaluar térhegjen aksidentale t&é kémbézés

sé celésit, jepet butoni i bllokimit t& kémbézés sé celésit.

Pér ta ndezur veglén, shtypni butonin e bllokimit té
kémbézés nga krahu B dhe térhigni kémbézén e gelésit.
Shpejtésia e veglés rritet duke rritur presionin né
kémbézén e celésit. Léshoni kémbézén e celésit pér ta
ndaluar.

Pas pérdorimit, shtypni butonin e bllokimit t&€ kémbézés
nga krahu A.

Ndezja e llambés

/A\KUJDES:

Mos e shikoni direkt dritén ose burimin e drités.
Fig.7
Térhigni kémbézén e celésit pér t&€ ndezur llambén.
Llamba vazhdon té ndricojé gjaté térhegjes sé
kémbézés sé celésit. Llamba fiket aférsisht 10 sekonda
pasi léshohet kémbéza e celésit.

SHENIM:

. Pérdorni njé lecké té& thaté pér té& fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té
mos gérvishtni lentet e llambés, ose ajo do té ulé
ndrigimin.
Kur vegla mbinxehet, llamba vezullon. Léreni
veglén qé té ftohet plotésisht pérpara se ta
pérdorni sérish.

Funksioni parandalues i kullimit
Motori vazhdon té punojé pér njé kohé té shkurtér edhe

pasi éshté |éshuar kémbéza. Ajo |éshon presionin e
materialit izolues dhe parandalon kullimin.

MONTIMI

/\KUJDES:

Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
ndonjé puné né vegél.

Gjithmoné vendoseni veglén né toké ose né
tavolinén e punés kur kryeni puné montimi. Nése
nuk mbahet fort vegla mund t€ humbasé ekuilibrin
dhe té shkaktojé l1éndim.

Instalimi i xhuntos sé mbajtéses

Fig.8

Vendoseni miré xhunton e mbajtéses né vegél,
vendosni pllakén dhe fiksojini fort me vida.

Pér té hequr xhunton e mbaijtéses, ndigni procedurat e
mésipérme né rendin e kundért.

SHENIM:
Ka dy lloje mbajtésesh (aksesor opsional),
mbajtése e shkurtér (300 ml) dhe mbajtése e gjaté
(600 ml). Pérdorni xhunton e pérshtatshme té
mbajtéses sipas punés.

Instalimi i shufrés dhe i pistonit

Fig.9

Fig.10

Futni shufrén né kanalin e veglés.

Vendosni pistonin dhe shtréngojeni me vidé.

Pér té hequr shufrén dhe pistonin, ndigni procedurén e

instalimit né rendin e kundért.

NJOFTIM:

. Dhémbézat né shufér duhet t€ jené me drejtim
poshté.
Ka tre lloje pistonash. Pistoni A pér material né
fishek. Pistoni B pér paketat té llojit me shtresé.
Pistoni C pér mbushje direkte.
Zgjidhni pistonin e pérshtatshém né pérputhje me llojin
e enés sé materialit izolues. Pistoni i papérshtatshém
mund té shkaktojé rrjedhje ose thyerje té veglés.
Ka dy lloje shufrash. Shufra e shkurtér pér
mbajtésen e shkurtér (300 ml) dhe shufra e gjaté
pér mbajtésen e gjaté (600 ml). Pérdorni shufrén e
duhur né pérputhje me llojin e mbajtéses.
Mbani gjithmoné pastér shufrén dhe pistonin.
Materiali izolues qé ngjit mund té démtojé veglén.

Instalimi i mbajtéses
Fig.11

Fig.12

Mbajeni pjesén e poshtme té mbajtéses dhe xhunton e
mbajtéses, mé pas rrotullojeni mbajtésen né drejtimin
orar. Shtréngojeni fort derisa té ndalojé.

Sigurohuni gé mbaijtésja éshté shtrénguar fort. Né té
kundért vegla mund té démtohet.

Pér ta hequr mbajtésen, rrotullojeni né drejtimin kundérorar.



SHENIM:
Mund ta rrotulloni mbajtésen né pérputhje me
situatat e kérkuara pér té lehtésuar punén.
Mbaijtésja e shkurtér (300 ml) éshté projektuar
vetém pér fisheké materiali. Pérdorni vetém
pistonin A me mbaijtésen e shkurtér (300 ml) dhe
mos e pérdorni me paketat e llojit me shtresé ose
pér mbushje direkte. Gjithashtu pérdorni shufrén e
duhur né pérputhje me llojin e mbajtéses.

Instalimi i fishekut
NJOFTIM:
Sigurohuni qé pistoni A éshté vendosur né shufér.
Mos pérdorni lloj tjetér pistoni pér fishekun.
Instalimi i fishekut né mbajtésen e shkurtér (300 ml)

Fig.13
Térhigni mbrapsht me ngadalé dorezén e shufrés derisa
té ndalojé.

Fig.14

Futni fishekun né mbajtése si né figuré.

Shtyjeni shufrén lehté derisa pistoni té preké pjesén
fundore té fishekut.

Pér ta hequr fishekun, térhigni shufrén mbrapsht derisa
té ndalojé, mé pas nxirrni fishekun.

Instalimi i fishekut né mbajtésen e gjaté (600 ml)

Fig.15

Higni kapakun e mbajtéses nga mbajtésja.

Térhigni mbrapsht me ngadalé dorezén e shufrés derisa
té ndalojé.

Fig.16

Futni fishekun né mbajtése.

Vendosni kapakun e mbajtéses. Sigurohuni qé té jeté

shtrénguar fort.

Shtyjeni shufrén lehté derisa pistoni té preké pjesén

fundore té fishekut.

Pér té hequr fishekun, higni kapakun e mbajtéses, mé

pas nxirrni fishekun.

NJOFTIM:
Gjithmoné kontrollojeni fishekun pér té shpuara
ose démtime pérpara instalimit. Mos pérdorni
fishek t& démtuar, sepse vegla mund té€ démtohet.
Kur pérdorni njé fishek pjesérisht té€ pérdorur, higni
¢do material té ngjitur né fishek.

Instalimi i paketés sé llojit me shtresé
NJOFTIM:
Sigurohuni gé pistoni B éshté vendosur né shufér. Mos
pérdorni lloj tjetér pistoni pér paketén e llojit me shtresé.
Paketa e llojit me shtres€é mund té instalohet
vetém né mbajtésen e gjaté (600 ml).
Higni kapakun e mbajtéses, hundézén dhe guarnicionin
e gomés nga mbaijtésja.
Térhigni mbrapsht me ngadalé dorezén e shufrés derisa
té ndalojé.

Fig.17
Pritni majén e paketés té llojit me shtresé.
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Futeni paketén e llojit me shtresé né mbajtése.

Fig.18

Vendosni guarnicionin e gomés, hundézén dhe kapakun
e mbajtéses. Sigurohuni qé kapaku i mbajtéses éshté
shtrénguar fort.

Shtyjeni shufrén lehté derisa pistoni té preké pjesén
fundore té paketés sé llojit me shtresé.

SHENIM:
Gjithmoné kontrollojeni paketén e llojit me shtresé pér té
shpuara ose démtime pérpara instalimit. Mos pérdorni
paketé t& démtuar, sepse vegla mund té€ démtohet.

Mbushja direkte
NJOFTIM:
Sigurohuni gé pistoni C éshté i vendosur né shufér.
Mos pérdorni lloj tjetér pistoni pér mbushje direkte.
Mbushja direkte mund té realizohet vetém me
mbajtésen e gjaté (600 ml).
Higni kapakun e mbajtéses, hundézén dhe guarnicionin
e gomés nga mbaijtésja.
Sigurohuni qé doreza e shufrés éshté vendosur né
pozicionin mé té pérparmé.
Zhyteni grykén e mbajtéses né materialin izolues.
Térhigeni dorezén e shufrés me ngadalé derisa
mbajtésja t&€ mbushet me sasiné e kérkuar té materialit
izolues.
Vendosni guarnicionin e gomés, hundézén dhe kapakun
e mbajtéses. Sigurohuni qé kapaku i mbajtéses éshté
shtrénguar fort.
NJOFTIM:
Pastrojeni mbajtésen me tretés té pérshtatshém
pas ¢do dite pune. Né té kundért materiali izolues i
ngjitur mund té shkaktojé thyerje té veglés.

PERDORIMI

/A\KUJDES:

Mos e prekni shufrén gjaté funksionimit. Né té
kundért mund té pickoni gishtin ndérmjet shufrés
dhe folesé sé veglés.

Gjithmoné mbani syze gjaté punés.

NJOFTIM:

- Mos i mbuloni vrimat e ventilimit, sepse kjo mund

té shkaktojé mbinxehje ose mund té démtojé
veglén.
Nése nuk mund ta nxirrni shufrén, rrotullojeni
diskun e rregullimit t& shpejtésisé te 1 dhe térhigni
pér njé moment kémbézén e gelésit, dhe provoni
té nxirrni shufrén pasi ka ndaluar motori. Nése
shufra éshté ende e bllokuar, kryeni té njéjtin
veprim derisa shufra t&€ mund té lévizé.

Pritni majén e hundézés sé pérshtatshme sipas llojit té

punés. Tregoni kujdes né madhésiné e prerjes sé

hundézés. Diametri i hundézés ndikon né sasisé e

materialit izolues qé shpérndahet.

Térhigni kémbézén pér té€ nxjerré jashté materialin

izolues.



Sasia e materialit izolues qé del jashté pércaktohet nga
kémbéza, disku i rregullimit té shpejtésisé, diametri i hapjes sé
hundézés, lloji i materialit izolues dhe temperatura.
Rekomandohet qé disku i rregullimit t€ shpejtésisé té
vendoset né “1” dhe herén e paré térhigeni kémbézén ngadalé
pér té provuar sesa material izolues do té dalé.

Kur shufra té arrij¢ né pjesén fundore, motori fillon té keté
xhiro minimale. Zévendésoni materialin izolues kur ndodh kjo.

SHENIM:
Nése materiali izolues nuk del jashté, kontrolloni
elementet e méposhtme:
Maja e hundézés nuk éshté preré mjaftueshém.
Priteni majén e hundézés né ményré té
pérshtatshme pér llojin e punés.
Materiali i forcuar ka mbetur né hundéz. Higni
materialin e forcuar.
Fisheku éshté démtuar. Zévendésoni fishekun.
Materiali izolues éshté i forté. Ngroheni materialin
derisa té zbutet.
Eshté pérdorur pistoni i gabuar. Pérdorni pistonin
e duhur.

MIREMBAJTJA

/AKUJDES:

Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté fikur dhe té
jeté hequr kutia e baterisé pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen, pérveg rregullimit té
defekteve t€ méposhtme né lidhje me dritén.

Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té& ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pastroni mbajtésen dhe shufrén pas ¢do dite pune.

Mbajini t€ pastra nga materialet ngjitése. Higni
materialin izolues pérpara se té ngurtésohet.
Materiali ngjités i mbetur mund té shkaktojé
thyerje té veglés.
Pér té ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE,
riparimet, inspektimet  dhe zévendésimet e
karbonginave dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér
duhen kryer nga gendrat e autorizuara t& shérbimit té
Makita-s, duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té
Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

AKUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita t€ pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me

aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té

Makita-s.
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Pistoni A

Pistoni B

Pistoni C

Kompleti i mbajtéses sé shkurtér (300 ml)
Kompleti i mbajtéses sé gjaté (600 ml)
Hundéza

Syze mbrojtése

Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM:
Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

1-1. YepBeH nHaukaTop

1-2. byToH

1-3. Akymynarop

2-1. MapkupoBka 3se3aa

3-1. CBETNUHHN UHAMKATOPU

3-2. byton CHECK (MPOBEPKA)

4-1. TpbCTeH 3a perynupaxe Ha
obopotute

5-1. Mpepynpeputenex
CBETOMHAMKATOP

6-1. BriokupalLo noctye

6-2. MyckoB npekbCBaYy

7-1. Namna

13-1. PbkoxBaTka Ha cTebnoto

15-1. Kanauka Ha gbpxava

15-2. PbKoxBaTka Ha cTebnoto

16-1. Kanauka Ha gbpxava
18-1. TymeH npbCTeH

18-2. HakpaitHuk

18-3. Kanayka Ha gbpxava

CNEUNDOUKALINUN

Mogen DCG140 DCG180
Makc. ckopocT Ha nogaBaHe 5000 N
CkopocT Ha nopasaHe 0 - 28 mm/c
¢ KkbC (300 mn) Abpxay 214 mm
Xop Ha 6yTtanoTo
¢ Abnbr (600 mn) gbpxay 350 mm
C Kb (300 Mn) Abpxay 404 mm
[abapuTHa abmkuHa
¢ Abnbr (600 Mn) Abpxay 538 Mm
BL1815/ BL1830/BL1830B /
CraHpapTHa akymynatopHa 6atepus BL1415/ B;Cfffo//séljff::// BL1815N/ BL1840/BL 18408/
AapHa akymynarop P BL1415N BL14608 BL1820 / BL1850 / BL1850B /
BL1820B BL1860B
C Kb (300 Mn) Abpxay 2.0 kr 2.2 kr 2.1 kr 2.3 kr
Heto Terno
¢ Abnbr (600 Mn) Abpxay 2.4 «r 2.6 kr 2.5«kr 2.7 xr

HomuHanHo HanpexeHnue

MocTosHHO Hanpexexue 14.4 V

MocTosiHHO Hanpexexune 18 V

. Flopa/:m HalwaTa HenpekbCcHaTa Haquo-pasBoﬁHa FLEVIHOCT noco4veHuTe TyK CI'IEL[I/Id)VIKaLI,I/II/I morar Aa 6'b,an NPpOMEHeHN 6e3 npeousBecTue.

« CneumdmKkaLmnTe 1 akymynaTopute Morat Aa ca pasnuyHi B pasfnuHnTe Jbpxasu.

« Terno, ¢ akymynarop, cernacHo MNpoueaypata EPTA 01/2003

MpeaHasHavyeHue

WHCTPYMEHTBT € npedHasHadeH 3a romnaraHe Ha

YNIbTHABALL, MaTepuan BbpXy NOBbPXHOCTY.

Lym

O61yaliHOTO CpedHO MpeTerneHo HUMBO Ha  Luyma,

onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

Hveo Ha 3BykoBo HansraHe (Lpa): 70 dB (A) unn

no-marnko

KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)
Mpwn pabota HMBOTO Ha Lwyma Moxe Aa npesuwumn 80 dB (A).

MW3non3BanTte aHTU(POHM

Bu6pauum

ObLarta CTOMHOCT Ha BMOpauuuTe (Cyma OT TpU OCOBU

BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:

HuBo Ha BUBpaLmuTe (ay): 2.5 M/C? Uk No-Manko
KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

ENG905-1

ENG900-1

ENE086-1

ENG901-1

O651BEeHOTO HMBO Ha BuGpauuMTEe € U3MEpPEHOo B

CbOTBETCTBUE

nnnuteaHe u"
CpaBHABaHe Ha UHCTPYMEHTU.

CbC CTaHOapTHU
MOXe Ja Cce u3nonsea 3a

metoau 3a

OcBeH TOBa, 06sIBEHOTO HWBO Ha BuGpauuuTe

MOXe [a Cce u3nosns3ea 3a npeasaputerniHa oueHka

Ha BpeAHOTO Bb3aencTeme.

. HuBoto Ha

eneKkTpnyeckns

AI‘IPEL[VI‘IPE)KJIEHVIE:
Bubpauuute  npu
MHCTPYMEHT MOXe pda ce

pabota c

pasnuyasa oT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBMCUMOCT
OT Ha4ynHa Ha n3nonssaHe Ha MHCTpyMeHTa.
. 3agbmkuTenHo onpegenere npegnasHu Mepku 3a

3aumTa Ha onepartopa Bb3 OCHOBa Ha OUeEHKa Ha

pucka B peanHu paGoTHM ycrioBusi (Kato ce

B3emMatr npeasug BCUYKM CbCTaBHM YacTn Ha

paGOTHI/Iﬂ UWKDBbN, Kato Hanpumep MOMeHTa Ha

N3Kn4BaHe
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MHCTpyMeHTa, pabotata Ha

npaseH Xof, KakTo 1 BPEMETO Ha 3afencTBaHe).



ENH101-17
Camo 3a cTpanute ot EC

EO [deknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
Makita peknapupa, 4ye cnegHara/ure mawmHal/u:
HanmeHoBaHve Ha MalumHaTa:
BesxnueH NUCTONET 3a yNNbTHSABALLM MaTepuanu
Mogaen Ne/ Tun: DCG140, DCG180
CboTBeTCTBaT Ha MW3UCKBaHUATa Ha CcrnegHuUTe
eBpoNnencKU ANPEKTUBK:

2006/42/EO
MpousBeaeHne ca B CbOTBETCTBME CbC CredHUS
cTaH4apT Unu CTaHaapTUsNpaHy JOKYMEHTH:

EN60745
CovrmacHo  2006/42/EC, dannbt C
MHpopMaLms e AOCTBMEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, bBenrus

TEXHNYEeCKa

31.12.2013

Acywn dykana
OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEA010-1

O6wm npeaynpexneHusa 3a
6e3onacHocT npu paboTtac

eNeKTPMYEeCKN UHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXOEHUE MpoyeTeTte BCUYKKN
npeagynpexaeHuss 3a 6e30MacHOCT M BCUYKM
MHCTpYKUuuK. Mpy HecnassaHe Ha npeadynpexaeHusiTa
N VHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, noxap
M/MNn TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM npeaynpexageHua wu

MHCTPYKLMU 3a cripaBka B 6baeLe.
GEB106-1

BE3XXWU4YEH NMUCTOJET 3A
YMITbTHABALLUU MATEPUATIN
NPEOYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNMACHOCT

1. [OpbXTe pbueTe u Apexute cu ganey ot ctebnoro
M yyacTbka Ha 6ytanoto. B npotuBeH cnyvai
BalMTe NpPLCTU WNKU Apexv MoraT da Obaar

3aLmnaHu.

2. BwHaru ocurypsiBavite gobpa onopa 3a kpakata
cu.

3. [IpbXTe UHCTPyMeHTa 34paBo.

4.  BwHaru pabotete B o6pe NpOBETPEH y4acTbk U

HOoceTe  MoAxodsy  3alMTHU  CPeacTsa,
CbOTBETCTBALLM HA N3BbPLUBaAHATA Onepaums.

23

5. Tlpegn ynotpeba npoyeTeTe u cnasBante
MHCTPYKLMUTE Ha npoussoauTens Ha
YNMbTHABALLMS U aaXxe3nBeH MaTtepuvan.

3AMNA3ETE HACTOALWUNTE

MHCTPYKLUUW.

AI‘IPE,IJYI'IPE)K}J‘EHME:

HE no3BonsiBaiiTe yCNOKOEHMETO OT MO3HaBaHETO

Ha npoaykta (npupo6buto npuM AbArata My

ynotpeba) Aa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunaTa 3a 6e30NacHOCT 3a BLNPOCHUA NPOAYKT.
HEMPABUNTHATA YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npaBunata 3a 6e30nacHOCT, NOCOYeHU B
HaCTOSILLOTO PBLKOBOACTBO 3a eKcnroarauus, morat

Aa aoBeaaT 40 TEXKU HapaHABaHUA.
ENC007-9

BAXHU UHCTPYKLIUU 3A
BE3OMACHOCT

AKYMYNATOPA

1. Mpepu na u3nonsBaTe aKkymynartopa npouyeTeTte
BCMYKM  MHCTPYKUMW UM MpeaynpeauTenHu
MapkupoBKM Ha (1) 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynaropure, (2) 3a akymynatopute u (3) 3a
M3non3sawms akymynaTopuTe npoaykT.
He pa3rno6sBanTe akymynartopure.
3. AKo MOWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpete aa pa6orute. ToBa moxe Aa
poBeAe A0 pPUCK  OT  nperpsiBaHe, Ao
Bb3MOXHM U3rapsAHUA 1 Aaxe A0 €KCNNo3uu.
Ako B ouuTe BW nNonagHe enekTPOnuT,
M3nNnakHeTe rM € YucTa BoAa WU BepdHara
norbpceTte nekapcka nomou. ToBa Moxe Aa
[oBeAe A0 3ary6a Ha 3peHneTo BU.
He paBaiiTe Ha kbCco akymynaTopure:
(1) He pokocBalTe Knemute C NPOBOAUMM
maTtepuanm.
U3bareante CbXpaHsiBaHETO Ha
akymynaTtopute B KOHTEWHep C Apyru
MeTarnHu npeaMeTu KaTo NMMPOHU, MOHETH
W Apyrv nofo6Hu.
He wus3narante akymynatopute Ha Bopga
VUNn ObXA.
3akbcsiBaHETO Ha aKymynaTtop Moxe pfa
[oBeAe 4O NPOTUYaHe Ha MHOTO CUMeEH ToK, A0
nperpsisaHe, A0 Bb3MOXHMW M3rapsiHus U paxe
[0 pa3nagaHe Ha akymynaTopa.
6. He CbXpaHsiBanTe MHCTPYMEHTa "
akymynaTtopute Ha MmecTa, KbaeTo
TeMnepaTtypata Moxe JfAa [AOCTUIHe, WNU
HagmuHe 50° C (122° F).
He usrapsnte akymynatopuTte, Aaxe U ako Te
ca Cepuo3HO MOBpeAeHW UMM HanbiHO
WU3HOCEHU. AkymynaTtopbT Moxe Aa
eKkcnnoaupa B OrbH.

@

(©)



8. BHuMmaBalTe pa He wu3nyckate Wnu yapsite
akymynartopa.

. He nsnonssante noBpeaeHn akymynaropm.

10. Cna3BalTe MeCTHUTe  pasnopea6bu  3a

U3XBBHPNAHE Ha aKyMmynaTopu.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKLIUW.

CbBeTH 3a noaabpKaHe Ha MaKCMManHo
ABLIBLI XXKUBOT Ha aKkymynartopuTte
1. 3apexpanTe akymynaTtopuTe npeau Te ga ca
ce pa3peunu HambIlHo.

Korato 3abenexwuTte, 4e MolHOCTTa Ha
WHCTPYMEHTa HamansiBa, BWHaru cnupamnte
pa6otata C WHCTpyMeHTa W 3apepeTe
akymynatopa.

2. Hukora He npesapexpanTe HanbfHO 3apeAeH
akymynarop.
Mpe3apaabT cKbcsiBa  eKCNnoaTauMOHHUSA
XWUBOT Ha akymynaTopure.

3. 3apexpanTe akymynatopute Ha cTaWHa

Temnepatypanpu10° C-40° C (50° F -104°
F). OctaBete 3arpeTute akymynaTtopu pa ce
oXnaaaT npeau Aa rv 3apexaare.

3apexpanTe akymynaTtopHata GarTepusi, ako
HAMa fAa s u3non3BaTe NpPOABLIKUTENHO
Bpeme (Haj WwecT meceua).
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PYHKUMOHAJTHO ONMUCAHUE

/ABHUMAHME:
. Mpeau aa perynupate unu nposepsieate pabotara Ha
WHCTPYMEHTa, 3aAbJ/DKUTENHO NpoBepeTe Aanun TOI7I e
M3KIIOYEH M akyMyrnaTopHaTa 6aTepusi e nasaaeHa.

MocTaBsiHe U u3BaXxaaHe Ha akyMynaTopHaTta
6arepus

dur.1

/\BHUMAHME:

. BuHarm  u3kniouBamte  MHCTPyMeHTa
nocTtassiHe UNu n3BaxaaHe Ha baTtepusiTa.

- Korato MHCTanupare unm nsBaxpare
akymynatopHata GaTepusi, OpbXTe  34paBo
MHCTPYMEHTa 1 akymynatopHata 6arepusi. Ako He
ObpPXWUTe 30paBO MHCTPYMEHTa W akymynaTopHaTa
Gatepwsi, Te MoraT fa ce M3Nmb3HaT oT pbleTe BU
1 Aa JoBeAaTt [0 NoBpexaaHe Ha UHCTPYMeHTa n
akymynaTtopHata 6atepusi, Unu HapaHsiBaHe.

3a fja v3BaauTe akymynatopHata 6atepus, npunnb3HeTe

51 U3BbH MHCTPYMEHTA, NNTb3raiku CbLUeBPEMEHHO ByToHa

B NpeaHaTa yacT Ha baTepusiTa.

3a fga noctaBuTe akymynartopa, U3paBHETe e3U4eTo Ha

akymynatopa c xneba B kopnyca W ro nnb3HeTe Ha

MsICTOTO My. BMbKHETE ro AoKpaii, AokaTo Krovarnkarta ro

3abPXN HA MACTO C Manko npuvwpaksaHe. B cnyyai, ye

BWXAATe YepPBEHUS MHAWKATOP B ropHaTa 4acT Ha GyToHa,

TOBa 03Ha4aBa, Ye TOil He € 3aKMoYeH HambIHO.

npeau

/\BHUMAHME:

- BuHarn BmbKBaiiTe akymynaTtopa AoOKpan, Taka ve
YepBEHUSIT MHAWKaTOp fda ce ckpue. B npoTtuseH
crnyyan, TOW MOXe HEBONMHO Aa u3nagHe, KOeTo
MOXe Aa HapaHW Bac UMW HAKOrO OKOMO Bac.

. He wHcTanupaiite akymynatopa cbC cuna. Ako
aKymynaTopbT He ce [BWXW CBOGOAHO, TOi He e
6un noctaBeH NpaBUIHO.

Mpeana3sHa cuctema Ha akymynartopa
MHCTpymMeHTBT e obopyaBaH C npegnasHa cuctema Ha
akymynatopa. Tas3u cucTema aBTOMaTW4HO MNpeKbCcBa
3axpaHBaHETO Ha erneKkTpoMOoTopa, 3a Aa OCuUrypu no-
ObIBI XKUBOT Ha akymynaTopa.
MHCTPYMEHTBLT Lie chnpe aBTOMaTMYHO MO BpeME Ha
paboTta, ako WHCTPYMEHTbT w/wnu 6Gatepusta ca
NOCTaBEHW MPU eHO OT CredHUTE YCMOoBUS:
. [NpeToBapsaHe:
WHCTPYMEHTBT Cce n3nonasa no Ha4uH, KOUTO
Hanara “3non3BaHeTo Ha HaAHOPMEH TOK.
B TakaBa cuTyauus, OTNycHeTe MyCKOBMS
npeKkbcBa4Y  Ha  MHCTPYMEHTa U crpeTe
orepauusiTa, KosiTo MNpeToBapBa MHCTPYMEHTa.
Cnep ToBa  HaTUCHETE OTHOBO  MYyCKOBMS
npekbCBaY, 3a @ BKIKUYMTE OTHOBO MHCTPYMEHTA.
AKO  MHCTPYMEHTBT He cTapTupa  OTHOBO,
aKymynatopbT € nperpsn. Mpy ToBa NONoxeHue,



oCTaBeTe aKymynatopbT Aa M3CTWHe npeau Aa
HaTMCHeTEe OTHOBO MYCKOBUS NPEKbCBAY.

. Hucko HanpexeHue Ha GaTepusTa:
OcTtaBalwmsT B OaTepusita kanauutetr e
TBbpAE ManbK, 3a Aa MOXe [a Oocurypu
pabota Ha nHcTpymeHTa. MNpun TakbB cnyya,
n3BageTe v 3apefete batepusta.

3ABEJIEXKA:
BawuTata ot nperpsisaHe pabotn camo c¢ GatepuiHa
KaceTa, 0603HaveHa CbC 3Be3aa.

dur.2

MHavkauma Ha ocTaBalumMa KanaumTeT Ha
aKymynaTopHaTta 6aTepus

(Camo 3a akymynatopHu 6atepum ¢ obosHayeHve "B"
cneq Homepa Ha mogena.)

dur.3

HaTtucHeTe GyToHa 3a nmpoBepka Ha akymynaTopHaTa
HaTepus, 3a Ja ce MoKaxe OCTaBalLMAT KanauuteT Ha
aKymynartopHata 6aTepV|;|. MHﬂMKaTOpVITe e CBeTAaAT
HAKOJIKO CeKyHOun.

Ceetn

CBeTNMHHU MHOMKaTopun

OcraBaly
Kanauutet

4

Mwura

1

75 % 0o 100 %

50 % o0 75 %

25 % o 50 %

0% no 25 %

3apepete
akymynaropHata
Gatepus.

BbamoxHa
nospesa Ha
akymyraTopHaTta
6arepusi.

- - -
| || | <

[ o o 1 (S
[ O ) f e e e | ™

1
1

3ABENEXKA:

. B saBucumocT OT ycrnosusita Ha ynotpeba u
oKkorHarta TeMnepartypa, Bb3MOXHO € NokasaHusiTa
neko [a ce pasnuyasar  OT  AeNCTBUTENHUA
KanauuTer.

MpbcTeH 3a perynupaHe Ha o6opoTute

dur.4

CKopoCTTa Ha UHCTPYMEHTa MOXe [a ce perynupa ypes
3aBbpTaHe Ha MpbCTEHa 3a perynupade. [o-Bucoka
CKOPOCT Ce MoCTUra CbC 3aBbpTaHe Ha NpbCcTeHa 3a
perynupaxe no rnocoka Ha Homep 5, a no-Hucka ckopocT
CbC 3aBbpTaHe Ha perynartopa no nocoka Ha Homep 1.
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3ABEJEXKA:

- TNpbcTeHbT 3a perynupaHe Ha obopoTute Moxe
Oa ce BbpTM camo oT 5 o 1 n obpatHo. He ro
HacuneaviTe cneg 5 unu 1, 3a ga He noepeguTe
dyHKUMSTa 3a perynupaHe Ha obopoTuTe.

- B 3aBucumoct OT TMMA M CbCTOSHMETO Ha
YNbTHABALLMA MaTepuan, npu paboTta Ha HUcka
ckopocT, cTebrnoto Moxe pAa 3asge. B Takes
cryyan, HacTponTe MpbCTeHa 3a perynvpaHe Ha
060poTUTe Ha No-BMCOKAa CKOPOCT.

CBeTOMHAMKaTOp 3a npeToBapBaHe

dur.5

CBeToMHAMKATOPBLT NpUMUrBa B YEPBEHO, KOrato
WHCTPYMEHTBT ce npeToBapu. AKO TOBapbT AOCTUTHE
[a onpefeneHa Touka, CBETOMHAMKATOPBT 3anoysa Aa
CBETW NOCTOSIHHO B YEPBEHO W MHCTPYMEHTBT cnupa. 3a
pecTapTvMpaHe Ha WHCTPYMeHTa, OTMyCHEeTe Crycbka U
OTHOBO IO HaTUCHeTe.

3ABEJEXKA:

KoraTo CBETOMHAMKATOPBLT MPUMUTBA WM CBETHE MOCTOSIHHO,
npoBepeTe MNpUYMHWTE 3a MpeToBapBaHeTo. [lpomeHeTe
HacTpoiikata Ha NpbCTeHa 3a perynupaHe Ha 060poTUTE KbM
Mo-HI1CKa CKOPOCT WK yBENuyeTe AnameTbpa Ha HakpaiHuka.

BkniouBaHe

/\BHUMAHME:

. lNpeon pa noctaBute GaTtepusiTa B MHCTPYMEHTA,
BUHaru npoeepsBaiiTe Janu nNyckoBUAT NpekbceaY
paboTn HopManHO W ce Bpblia B MOMOXEHUE
"OFF" (13kn.) npu oTnyckaHeTo My.

- Korato He paboTuTe C WMHCTpPyMEeHTa, HaTUCHeTe
6yToHa 3a BrnokmMpaHe Ha crycbka OT cTpaHa A 3a
Aa Gnokupate nyckoBusi MpekbcBad B MO3WLUA
OFF (M3kn.).

dur.6

3a npepoTBpaTsiBaHe Ha HEBONHO HaTWUCKaHe Ha MycKOBUS
npekbCcBay e npeauaeH Gnokupaly 6yToH 3a cnycbka.

3a BKMOYBaHE Ha WHCTPYMEHTa, HaTucHeTe GyToHa 3a
GriokMpaHe Ha crnycbka OT cTpaHa B u HaTucHete
nyckoBusi mpekbcBad. CKOpoCTTa Ha MHCTpYyMEHTa ce
yBenuyasa C yBennyaBaHe Ha HaTucka BbpXy MYCKOBUS
npekbcBay. 3a cnupaHe OTNyCHeTe MyCcKOBUSI MPeKbCBay.
Cnepn ynotpeba HaTucHeTe GyToHa 3a 6nokupaHe Ha
crnycbka OTKbM CTpaHa A.

BkntouBaHe Ha namnarta

/\BHUMAHME:
. He rmepavite AMPEKTHO B CBETIIMHHUSA U3TOYHMK.

dur.7

HaTtucHete nyckoBusi NpekbcBay, 3a Ja BKOYUATE namnara.
Jlamnata cBeTun, [oKaTO MyCKOBUSIT NpekbcBay € HaTWCHaT.
Jlamnata ce wu3kniouBa npubnuautenHo 10 cekyHau cneq
OTnyckaHe Ha NYCKOBMS MPeKbCBaY.



3ABEJEXKA:

- W3nonseaiite cyxa Kbpna 3a ga wusuuctTUTe
nonenHanata no fynata Ha namnara MpbCOTUS.
BHumaBanTe pna He Hagpackate nynata Ha

namMnara, Tbil KaTo TOBA LU BIOLUM OCBETSBAHETO.

. AKO MHCTPYMEHTBLT nperpee, namnara e mura.
Mpean pa npogbmxuTte pabota, ocTaBeTe
MHCTPYMEHTa ia U3CTUHE.

®DYHKLMA 32 NnpeAoTBpaTABaHe Ha Karnku
MoTopbT npogbmkaBa Aa paboTu 3a KpaTko Bpeme,
[opu u cnen oTnyckaHe Ha cnycbka. [pu ToBa ToM
ocBoboXJaBa HansraHeTo  BbpXy  YNbTHSBALWS
martepvan u npegoTBpaTsBa OTAENAHETO Ha Karku.

CIrmMoOBSABAHE

/A\BHUMAHMUE:

. Tlpeav pa uv3BbpWMTE HSKAKBM AEMHOCTM MO
MHCTPYMEHTa 3aAbMKUTENHO NpoBepeTe Aanu Tov e
M3KIOYEH W akyMyrnaTopHaTa 6aTtepusi e u3BageHa.

. Mpy M3BbLPLIBAHE Ha AENHOCTWM Mo crnobsiBaHe,
BMHArn MnocTaBsiiTe MHCTPYMeHTa BbpXy 3emsiTa
unum paboTHata Maca. be3 pga 6bae AObpxaH
30paBo, MHCTPYMEHTBLT MOXe [a Ce U3NTb3He U
[a NPUYMHY HapaHsiBaHe.

WHcTanupaHe Ha cbeAWHEHWe 3a ObpXava

dur.8

MpvkpeneTe 3A4paBO CbeOMHEHMETO 3a Abpxkaya KbM
WMHCTPYMEeHTa, NnocTaBeTe nnactuHaTta U ri 3aTerHere c
BMHTOBE.

3a [fda [peMoHTUpaTe CbeavHeHVeTo 3a [AbpXada,
M3nbrHeTe npouedyparta 3a MOHTax B obpaTteH pea,.

3ABENEXKA:

- Wma pBa TMNa gbpxaunm  (pOMbRHWUTENEH
akcecoap), kb Abpxad (300 Mn) v Obnbr Abpxay
(600 mn). M3nonsBaiiTe CbOTBETHOTO NOAXOASLLO
cbeauHEeHWe 3a Abpxaya.

MHcTanupaHe Ha cTebnoro u 6ytanoro.
dur.9

®ur.10

BwmbkHETe cTebnoTo B npoLena Ha MHCTpyMeHTa.
MpukpeneTte GyTanoTo 1 ro 3aTerHeTe C BUHT.

3a ga gemoHTMpate cTtebnoto u ByTanorto, M3nbrHeTe
npouenypata 3a MOHTax B obparteH pea.

BENEXKA:

. 3b6uTe Ha cTebnoTo TpsabBa Aa coyar Hagony.

- Wma Ttpu Tuna 6ytanma. Bytano A 3a kaceTw.
Bytano B 3a koHTelHep 3a nonaraHe Ha TbHbK
cnowi. bytano C 3a AUPEKTHO MbIHEHE.

. WN3bepere noaxopsawo Gytano B 3aBUCUMOCT OT
KOHTENHepa Ha  YNNbTHABAWMS  MaTtepwvarn.
HenpasunHo n3bpaHoto ByTano moxe Aa gosege
[0 TeY unu nospexaaHe Ha MHCTPYMeHTa.
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- Wwma pgea Tuna crtBonoBe. Kbco cTebno 3a Kbc
obpxkad (300 mn), u gbnro crebno 3a Abnbr
abpxad (600 mn). N3non3saiTe nogxoasiy, CTBOM,
CbOTBETCTBALL HAa TUNa Ha Abpxava.

. BuHaru nopgabpxainte ctebnoto 1 6yTanoTo YmcTu.
MonenBaHeTo Ha ynNMbTHABALL MaTepuarn, Moxe
[a noBpeamn UHCTpyMeHTa.

MHCTaﬂMpaHe Ha AbpXxavya
dur.11

dur.12

XBaHeTe fornHaTa cTpaHa Ha Abpxada v CbeAVUHEHNETO
3a [Obpkaya, crnei KoeTo 3aBbpTeTe [Abpxkaya no
YacoBHUKA. 3aTerHete 34paBo A0 ynop.

YBepeTe ce, Ye [AbpkaybT e 3aterHat 3gpaso. B
NPOTMBEH Cryval MHCTPYMEHTHT MOXe [a ce NoBpeau.
3a pga cHemeTe Obpxada, ro 3aebpTere obpaTHo Ha
YacoBHMKA.

3ABEJIEXKA:

- 3a ynecHsaBaHe Ha paboTata e Bb3MOXHO Aa
3aBbpTaTe Abpxaya B CbOTBETCTBME  C
noTpebHoCTUTe Ha cuTyaumsTa.

. Kbeuar gbpxay (300 mn) e npegHasHadeH camo 3a
kacetn. C kbcust gbpkad (300 mn) msnonssaiTte
camo 6yTano A 1 He ro non3sBamnTe C KOHTEWHEp 3a
nonaraHe Ha TbHbK CMoVi UK 33 AVPEKTHO MbIHeHe.
OcBeH TOBa M3Mon3BanTe noaxodswo cTebno,
CbOTBETCTBALLO Ha TUNa Ha Abpxaya.

MHCTanMpaHe Ha KaceTa
BENEXKA:

- TpoBepeTe panu KbMm CTeBNoTo € npuUKpeneHo
6ytano A. He usnonseante gpyr tun Gytano npwu
paborta c kacerta.

WHcTanupaHe Ha kaceTa B KbC Abpxay (300 mn)

dur.13

MaTernete pbkoxsaTkaTta Ha ctebnoTto 6aBHO Ha3ag 0o
ynop.

dur.14

BMbKHeTe kaceTata B gbpxada KakTo € Moka3aHo Ha
uncTpaumsiTa.

BHumaTtenHo HatucHete ctebnoto, gokato 6GytanoTo
[0OKOCHE ABLHOTO Ha kaceTaTa.

3a fa n3BapwuTe Kacertara, urernere crebnoro go ynop
Hasag, crnep KoeTo NoBAWrHeTe kaceTaTa HaBbH.
WHcTanupaHe Ha KaceTa B AbNbr Abpxkay (600 mn)

®ur.15

Caarnerte kanaykaTa Ha Abp)aya oT AbpxKava.
M3Ternete pbkoxsaTkaTta Ha ctebnoTto 6aBHO Ha3ag 0o
ynop.

dur.16

BMbKHeTe kaceTaTa B AbpKaya.

lMpukpeneTte kanaykata Ha Abpxadva. YBeperte ce, 4e e
3aTerHara 3gpaeo.



BHumaTenHo HaTucHeTe ctebnoto, gokato 6yTtanoto
[OKOCHE ABbHOTO Ha kacertarta.

3a pga wu3BaguTe KaceTtata, cBanete kamadkata Ha
ObpXaya, crep KoeTo u3BageTe kacerara.

BENEXKA:
.« lpean wHCTanauma BMHarM  nposepsiBanTe
Kacetata 3a npobwsu unu nospegu. He

M3nonaeanTe noBpedeHU KaceTu, B MNPOTUBEH
crnyyaii MIHCTPYMEHTBT MOXeE [ia Ce NoBpeau.

« Tpwu ynotpeGa Ha YacTWYHO M3rof3BaHa KaceTa,
OTCTpaHeTe BCAKakbB MoMenHan wmarepuan no
Kacerara.

MHcTanupaHe Ha KOHTEAHep 3a nonaraHe Ha
TbHbK Crnow
BENEXKA:

. [poBepete ganu KbM cTebnoTo e npuKpeneHo
6yTtano B. He usnonaeaite gpyr Tvn 6ytano npu
paboTa ¢ KOHTeiHep 3a nonaraHe Ha TbHbK CIOWA.

. KoHTelHep 3a nonaraHe Ha TbHbLK CIOW MOXe Aa ce
MHCTanMpa eaMHCTBEHO B AbITbI Abpxad (600 mn).

CBanete OT pAbpxaya kanadkata Ha Abpxava,
HakpanHuKa 1 ryMeHusi NpbCTeH.

WaTerneTe pbkoxsaTtkaTa Ha cTebnoTto 6aBHO Hasaz [0 ynop.

dur.17

OTpexeTe Bbpxa Ha KOHTENHepa 3a nonaraHe Ha TbHbK
Cnow.

BMbKHETE KOHTEVHEepa 3a monaraHe Ha TbHbK CMoW B
Abpxaya.

dur.18

Mpukpenete rymeHWss NpPbCTEH, HakpawHWka W
Kanaykata Ha Abpxava. YBepere ce, Yye kanadkata Ha
Obpkaya e 3aTerHara 3gpaso.

BHumatenHo HatucHeTe ctebnoto, fokato 6yTanoto AokocHe
[bHOTO Ha KOHTEMHEpa 3a nonaraHe Ha TbHbK CIIOA.

3ABEJNEXKA:

. [pean wHCTanauus  BuMHarKM  nposepsiBaniTe
KOHTeMHepa 3a MnonaraHe Ha TbHbK CNOM 3a
npobuen unu  nospean. He  wu3nonssaiite

NOBPEAEHN KOHTEMHEpW 3a mnonaraHe Ha TbHBbK
CroW, B NPOTMBEH Cryyait UHCTPYMEHTBLT MOXe Aa
ce nospeau.

[VpeKTHO NbIIHEHe

BENEXKA:

. lpoBepete ganu KbM CTEGMNOTO € MpUKPeneHo
6ytano C. He u3nonssante apyr tmn Gytano 3a
OVPEKTHO MbIHEHE.

« [VpeKkTHO nbnHEHe MoOXe [a Ce W3BbpLUBA
©VHCTBEHO C AbTbI Abpxay (600 mn).

CBanete OT pAbpxaya kanadykata Ha

HakpanHuKa 1 ryMeHusi NpbCTeH.

YBepeTe ce, Ye pbkoxBaTkaTa Ha cTebnoTo e noctaBeHa

B HaW-NPeaHO MOnoXeHwue.

MoTonete oTBEPCTMETO Ha AbpXadya B YNIbTHABALMA

martepvan.

Obpxava,

27

BaBHO u3Ternete pbKoxBaTkaTa Ha CTebnoTo, AokaTo
AbpXaybT Ce HanmblHW C HeobXoAMMOTO KOMNWUYECTBO
yNIbTHABALL, MaTepuan.

lMpukpenete rymeHWss NpbCTEH, HakpanWHuka u

Kanaykata Ha gbpxadva. YBepere ce, ye kanadkara Ha

ObpXaya e 3aterHara 3apaBo.

BENEXKA:

. Bceku geH cnen pabota nouncTeante abpkava c
noaxoAsw, pasteopuTten. B npoTtuBeH cnydai,
nonenHanuAT ynnbTHABALL MaTepuan Moxe Aa
npean3BrKa NoBpexaaHe Ha UHCTPYMEHTA.

PABOTA

/\BHUMAHME:
. He pokocBavite crebnoTto no Bpeme Ha paborta. B
NpOTUBEH Cryyail NpbCTUTE BM MoraT Aa Gbaar

3awmnaHn  Mexgy crebnoto M kopnyca Ha
MHCTPYMEHTa.

- [o Bpeme Ha pabota BuHarM HoceTe npegnasHu
oymna.

BENEXKA:

- He 3akpuBaiite BeHTUNaLUMOHHUTE OTBOPU, 3a Aa
He ce Momyyu nperpsiBaHe U MNOBPEXAaHe Ha

MHCTpyMeHTa.
. AKO He MoxXeTe p[a usternute  cTebrnoTo,
3aBbpTeTe NpbCTeHa 3a  perynvMpaHe  Ha

obopotute Ha 1 M HaTUCHeTe 3a MOMEHT MYyCKOBUS
npekbCBay, Crea KoeTo ce onuTanTe Aa usternute
crebnoTo cnep kato MOTopbT cnpe. Ako cTebnoto
BCe OLle e 3asno, NnoBTopeTe CbLOTO AENCTBUE,
Jokaro cTebnoTo ce pa3aBudKu.
OTpexeTe Bbpxa Ha HakpanHuKa, MO Ha4YWH, NOAXOAsLL
3a KoHKpeTHaTa pabota. BHumaBanTe ga KOMko Lue
OTpexeTe HakpavHuka. [uameTbpbT Ha HakpawHuka
onpegens KOMMYECTBOTO Ha MonaraHusi ynimbTHsIBALL,
marepuarn.
HaTtucHeTe cnycbka, 3a [da MONMOXUTE YMITbTHABALL
maTepuarn.
KonmuecTBOTO MOMOXEH YNMbTHABAL, MaTepuan ce
onpegens OT Crycbka, HacTpolkata Ha npbCTeHa 3a
perynupaHe Ha obopoTuTe, AuameTbpa Ha OTBOpa Ha

HakpaiHuka, Tuna  ynnbTHsBal, MaTepuan U
Temneparypara.
MpenopbyBa Cce MbpBOHAYaNHO NPbCTEHBLT 32

perynupaHe Ha obopoTuTe ga 6bae HacTpoeH Ha “1” n
[a HaTuckaTte cnycbka 6aBHO, 3a [a onpeaenuTe Kakeo
KONMMYECTBO YNMbTHSBALL, MaTepuarn ce oTaensi.

Korato cTebnoto [ocTurHe [o npegHata cTpaHa,
MOTOpBT 3ano4Ba ga pabotu Ha npaseH xog. Korato
TOBa Ce Cryyun, 3aMeHeTe ynnbTHABALLMS MaTepuan.

3ABEJNEXKA:

AKO He ce OTAens ynnbTHsBALL, MaTepuarn, npoeeperte

3a CNegHoTo:

- BbpxbT Ha HakpalHuWka He e cpsisaH NpaBUITHO.
OTpexere Bbpxa Ha HakpanHWKa, MO HauVH,
noaxopsiLy 3a KOHKpeTHaTa pabota.



. B HakpaliHMka ce e 3agpbCTUN  BTBbPAEH
maTepuan. OTcTpaHeTe BTBbpAEHUS MaTepumarn.

. Kacerata e noBpeaeHa. 3ameHete kaceTara.

- YnnbTHSBaWMSAT MaTepuan ce € BTBbpAWN.
3arpeinte matepuana, LOKaTo OMEKHE.

- W3nonsea ce HenpaBunHo GyTtano. M3nonssaiite
nogxopso 6yrtano.

NOoAAPBXXKA

/A\BHUMAHMUE:

. Tlpeon pa npoBepsiBaTe WNM W3BbpLUBATE
noaapbXKa Ha MHCTPYMeHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
M3KMIOYEH W KaceTata C akymynatopute e
n3BajeHa, OCBEH 3a ClefBalloTo OTKpuBaHe Ha
HEensnpaBHOCTU, CBbP3aHO C OCBETIIEHUETO.

. He wsnonseante GeH3uH, HadTa, paspeguTen,
cnpt ¥ gp. nog. ToBa MOXe [a MPUYUHK
obesLBeTaBaHe, AedopmaLys UNn NyKHaTUHW.

. Bcekun peH cnep kpasi Ha paborarta, noyvcTBanTe
Obpxaya u ctebnoto. He ponyckanTe no Tax Aa
nornenHe apxe3uBeH Matepuan. OTcTpaHeTe
nonenHanus ynnbTHABALL, MaTepvan npeay aa ce
BTBbpPAM. HenouncTeHusiT agxe3vBeH MaTepuan

MOXe fa Aaosefe [0 noBpexaaHe Ha UHCTpyMeHTa.

3a pa ce noggbpka BE3OMNACHOCTTA wu
HAOBEXOHOCTTA Ha WHCTpPyMeHTa, peMoHTuTe,
ormeaa W CMsiHata Ha  JeTkuTe, OBCnyXBaHETO U
perynupaHeto TpsibBa fgda ce  wu3BbplwBaT  OT
ynbrnHOMoLWEeH cepBu3 Ha Makita, kato ce m3nonasar
pesepBHU YacTu ot Makita.

AOMBbJIHATENHU AKCECOAPU

/\BHUMAHME:

. [lpenopbyBa ce U3MNON3BaHETO Ha Te3n akcecoapu
WUNW HakpavHWUM C Bawusa WHCTpymeHT Makita,
onucaH B HaCTOALLOTO PBKOBOACTBO.
VsnonssaHeto Ha  Opyru  akcecoapu  uim
HakpalHMLM Moxe Aa [oBede [0 OMacHoCT OT
TenecHu HapaHsiBaHWS. Manonsgavite
CbOTBETHUSI aKcecoap WM HakKpanWHUK caMo Mo
npegHasHaveHve.

AKko vmaTe Hyxaa OT MOMOLL 3a nosedve noapobHOCTH

OTHOCHO Te3n akcecoapu, ce obbpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

.- byrano A
. Bytano B
. bByranoC

« Kwbc gbpxay (300 mn) komnnekT

- Obnbr gbpxkad (600 Mn) komnnekt

. HakpaiiHmk

. Mpenna3umn ouuna

« OpurnHanHa akymynaTtopHa GaTtepuss v 3apsiaHO
ycTponcTeo Ha Makita
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3ABEJIEXKA:

Hsikou apTukynu OT cnucbka Moxe Aa ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTAa Ha WHCTPYMEHTa, Kato
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfimyHu
B pasfiMyH1Te AbPXKaBU.



HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Crveni indikator

1-2. Gumb

1-3. Baterija

2-1. Zvjezdasta oznaka
3-1. Lampice pokazatelja
3-2. Gumb PROVJERA

7-1. Svjetilika
13-1. Rucka Stapa

4-1. Regulator brzine

5-1. Lampica upozorenja

6-1. Poluga za blokadu

6-2. Uklju€no-iskljuéna sklopka

15-1. Cep drzada
15-2. Rucka Stapa
16-1. Cep drzada
18-1. Gumeni prsten
18-2. Rasprskiva¢
18-3. Cep drzaca

Model DCG140 DCG180
Maksimalna sila nanoSenja 5.000 N
Brzina nano$enja 0-28 mm/s
s kratkim (300 ml) drzacem 214 mm
Potez
s dugim (600 ml) drzacem 350 mm
. s kratkim (300 ml) drzatem 404 mm
Ukupna duljina - —
s dugim (600 ml) drzacem 538 mm
BL1815/ BL1830/BL1830B /
Standardna bateriia BL1415/ B;Cf:fo//sécff:(?// BL1815N / BL1840/BL1840B /
ran " BL1415N BL1460B BL1820/ BL1850 / BL18508 /
BL1820B BL1860B
s kratkim (300 ml) drzacem 2,0 kg 2,2 kg 2,1kg 2,3kg
Neto masa -
s dugim (600 ml) drzatem 2,4 kg 2,6 kg 2,5kg 2,7kg
Nazivni napon DC 14,4V DC 18V

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podloZni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003

ENE086-1
Namjena
Alat je namijenjen za nanoSenje materijala za brtvljenje
na povrsinu.

ENG905-1
Buka
Tipi¢na jacina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745:

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa): 70 dB (A) ili manje
Neodredenost (K): 3 dB (A)
Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

Nosite zastitu za usi
ENG900-1
Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni
izracunata u skladu s EN60745:

vektorski  zbir)

Emisija vibracija (an): 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?
ENG901-1

. Deklarirana  vrijednost emisije vibracija je

izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i

moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
- Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se

moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.
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/\UPOZORENJE:

- Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog
ruénog alata se moZe razlikovati od deklarirane
vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi.
Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zastite rukovatelia koje se temelije na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koriStenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-17
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti

Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:

Naziv stroja:

Bezi¢ni pistolj za brtvljenje

Broj modela/Vrsta: DCG140, DCG180

Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ

Proizvedeni su u skladu sa sljede¢im standardima ili

standardiziranim dokumentima:
EN60745




Tehni¢ka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Opé¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

/A UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili
ozbilinom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEB106-1

BEZICNI PISTOLJ ZA
BRTVLJENJE SIGURNOSNA
UPOZORENJA

1. Ruke i odje¢u drzite podalje od podrucja Stapa i
klipa. U suprotnom biste mogli priklijestiti prst ili
odjecu.

2. Uvijek stojte na évrstom uporistu.

Alat drzite Evrsto.

4.  Uvijek radite u dobro prozraéenom prostoru i
nosite odgovaraju¢u zastitu u skladu s radnjom.

5. Prije upotrebe procitajte i pratite upute
proizvoda¢a materijala za brtvljenje ili lijepljenje.

CUVAJTE OVE UPUTE.

@

AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (steceno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s

uputama mogu prouzrociti ozbiljne ozljede.
ENC007-9

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
ZA BATERIJU

1. Prije uporabe baterije proéitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
2. Ne rastavljajte bateriju.
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3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze postojati rizik od
pregrijavanja, mogucih opeklina, a ¢ak i
eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
bistrom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Ne spajajte kratko bateriju:

(1) Ne dodirujte terminale
provodljivim materijalima.
Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput cavala,
kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline,

a ¢ak i kvar.

6. Ne cuvajte alat i bateriju na mjestima gdje
temperatura moze prekoragiti 50 ° C (122° F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno potrosena. Baterija moze
eksplodirati na vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne

udarite.

Ne koristite oStecene baterije.

Pridrzavajte se lokalnih propisa pri odlaganju

baterije.

CUVAJTE OVE UPUTE.

Savjeti za odrzavanje najduljeg vijeka trajanja

baterije

1.  Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni.

Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad
primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite potpuno punu bateriju.
Prepunjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°
C-40° C (50" F - 104" F). Ostavite da se
vruca baterija ohladi prije punjenja.

4. Napunite bateriju ako je ne upotrebljavate
duze vrijeme (viSe od Sest mjeseci).

nikakvim

)

10.



FUNKCIONALNI OPIS

A\oPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije podesavanja ili provjere funkcije na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje baterije

Sl.1

/\OPREZ:

Uvijek iskljucite alat prije instalacije ili uklanjanja baterije.

Cvrsto drzite alat i bateriju pri umetanju ili
uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne drzite
évrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti alat
i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.
Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom tipke
na prednjoj strani ulo$ka.
Za instalaciju baterije poravnajte jezi€ac na bateriji s
utorom na kucistu i gurnite ga na mjesto. Gurajte ga do
kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali klik. Ako mozete
vidjeti crveni indikator na gornjoj strani tipke, to znaci da
baterija nije zaklju¢ana u potpunosti.

A\oPREZ:
Uvijek instalirajte bateriju dok kraja tako da ne
mozete vidjeti crveni indikator. U suprotnom moze
slu¢ajno ispasti iz alata, $to moze dovesti do
ozljede vas ili nekog u blizini.
Ne instalirajte bateriju silom. Ako baterija ne klizne
lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Zastitni sustav baterije
Alat je opremljen sustavom za za$titu baterije. Ovaj
sustav automatski prekida napajanje motora da bi
produzio vijek trajanja baterije.
Alat automatski prestaje raditi ako se alat i / ili baterija
nadu u sljede¢im uvjeta:
Pod optere¢enjem:
Alat radi na nacin koji uzrokuje abnormalno
visoku struju.
U ovoj situaciji otpustite ukljuno/iskljuénu sklopku
na alatu i zaustavite primjenu koja je izazvala
preopterecene alata. Zatim povucite
ukljuéno/iskljuénu sklopku za ponovno pokretanje.
Ako se alat ne pokrene, baterija se pregrijala. U
ovoj situaciji priekajte da se baterija ohladi prije

nego $to opet povucete ukljuéno/iskljuénu sklopku.

Slab napon baterije:
Preostali kapacitet baterije je prenizak i alat
ne¢e raditi. U ovoj situaciji, uklonite i
napunite akumulator.

NAPOMENA:
Zastita od pregrijavanja radi samo ako je akumulatorski
ulozak oznacen zvjezdicom.

Sl.2
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije
(Samo za baterije s 0znakom "B" na kraju broja modela.)
SI.3

Pritisnite tipku za provjeru na bateriji da bi se pokazao
preostali kapacitet baterije. Zaruljice indikatora zasvijetlit
¢e na nekoliko sekundi.

Lampice pokazatelja
|:| !‘ Preostali
kapacitet
Upaljeno Isklju¢eno Treperi
I I I I 75 % do 100 %
I I I I:I 50 % do 75 %
I I |:| |:| 25 % do 50 %
I I:I I:I I:I 0% do 25 %
Napunite
bateriju.
I I I:I I:I Baterija mozda
i ne radi
|:| |:| I I ispravno.
NAPOMENA:

Ovisno o uvjetima upotrebe i temperaturi okoline,
pokazatelj] se moze donekle razlikovati od
stvarnog kapaciteta.

Regulator brzine

Sl.4

Brzina alata moze se prilagoditi okretanjem regulatora.
Veca brzina postize se okretanjem regulatora u smjeru
broja 5, a niza okretanjem u smjeru broja 1.

NAPOMENA:

Regulator brzine moze se okretati najviSe do broja
5 i natrag na broj 1. Nemojte ga silom pokuSavati
gurati dalje od 5 ili od 1, inace funkcija regulacije
brzine moze prestati raditi.

Ovisno o vrsti materijala za brtvljenje i uvjetima
koristenja, Stap bi se mogao zacepiti tijekom rada
pri manjim brzinama. U tom slu¢aju regulator
brzine postavite na visu razinu.

Lampica upozorenja na preopterecenje

SI.5

Lampica upozorenja treperi crveno kada je alat preopterecen.
Kada preopterecenje dode do odredene tocke, lampica
nastavlja svijetliti crveno i alat se zaustavlja. Da biste ponovno
pokrenuli alat, otpustite sklopku i ponovno je povucite.

NAPOMENA:

Provjerite koji je uzrok preoptere¢enja kada lampica
treperi ili svijetli. Promijenite vrijednost regulatora brzine
na nizu razinu ili povecajte promjer mlaznice.



Ukljucivanje i isklju€ivanje

A\OPREZ:
Prije ukljuCivanja baterije na elektricnu mrezu
provjerite radi li ukljuéno/iskljuéna sklopka i vraca li
se u polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon
otpustanja.
Kada alat ne koristite, gurnite gumb zaklju¢avanja
sklopke od strane A da biste pomaknuli
ukljuéno/iskljuénu  sklopku u polozaj OFF
(Isklju¢eno).
Sl.6
Da bi se sprijecilo slu¢ajno povlacenje ukljuéno/iskljuéne
sklopke, na alat je montiran gumb za zaklju¢avanje
sklopke.
Da biste pokrenuli alat, gurnite gumb zaklju¢avanja
sklopke od strane B i povucite ukljué¢no/isklju¢nu
sklopku. Brzina alata poveéava se povecanjem pritiska
na ukljuénol/isklju¢noj sklopki. Otpustite
ukljuéno/iskljuénu sklopku za isklju¢ivanje alata.
Nakon upotrebe pritisnite gumb zaklju¢avanja sklopke
od strane A.

Ukljucivanje zaruljica

A\OPREZ:
Nemojte izravno gledati u svjetlo ili izvor svjetlosti.

SI.7

Povucite ukljuénof/iskljuénu sklopku da biste upalili
lampicu. Lampica ostaje ukljuéena dok god se
ukljuéno/isklju¢na sklopka povlaci. Lampica se iskljuuje
otprilike 10 sekundi nakon $to je ukljuéno/iskljuéna
sklopka otpustena.

NAPOMENA:
Suhom krpom obriSite prljavstinu s lece Zaruljice.
Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaruljice jer to
moze smanijiti osvjetljenje.
Kada se alat pregrije, Zarulja treperi. Pustite da se
alat ohladi prije nego ga ponovno ukljucite.

Funkcija spre¢avanja kapanja

Motor nastavlja raditi kratko vrijeme ¢ak i nakon
otpustanja sklopke. Time se smanjuje pritisak materijala
za brtvljenje i spre€ava kapanje.

MONTAZA

A\oPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije nego $to izvedete bilo kakav rad na
alatu.
Alat uvijek stavite na pod ili radnu plohu pri
sastavljanju. Ako ga ne drzite ¢vrsto, alat bi mogao
izgubiti ravnotezu i izazvati ozljedu.
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Postavljanje zgloba drzac¢a

Si.8

Pri¢vrstite zglob drzaca ¢&vrsto uzduz alata, postavite
plocicu i évrsto ih fiksirajte pomocu vijaka.

Uklonite zglob drzaca suprotnim radnjama iz navedenog
postupka.

NAPOMENA:
Postoje dvije vrste drzaca (dodatni pribor), kratki
drza¢ (300 ml) i dugi drza¢ (600 ml). Koristite
odgovarajuci zglob drzac¢a ovisno o potrebi.

Postavljanje Stapa i ventila
SI.9

S1.10

Umetnite Stap u prorez alata.

Pri¢vrstite ventil i u¢vrstite ga pomocéu vijka.

Da biste uklonili Stap i ventil, pratite postupak
postavljanja suprotnim redoslijedom.

NAPOMENA:

« Zubi na $tapu trebaju biti usmjereni prema dolje.
Postoje tri vrste ventil. Ventil A za patrone. Ventil B
za pakiranja u foliji. Ventil C za izravno punjenje.
Odaberite odgovaraju¢i ventil u skladu s vrstom
spremnika za materijal za brtvljenje. Nepravilni
ventil moze izazvati curenje ili o$tecenje alata.
Postoje dvije vrste Stapova. Kratki Stap za kratki
drzac¢ (300 ml) i dugi $tap za dugi drza¢ (600 ml).
Koristite odgovaraju¢i Stap u skladu s vrstom
drzaca.

Stap i ventil uvijek drzite ¢&istima. Prianjajude
sredstvo za brtvljenje mozZe oStetiti alat.
Postavljanje drzaca
SI.11

Sl.12

Drzite doniji dio drzaca i zglob drzaca te okrenite drza¢ u
smjeru kazaliki na satu. Zategnite Evrsto dok se ne
zaustavi.

Drza¢ obvezno treba biti ¢vrsto zategnut. U suprotnom
se alat moze ostetiti.

Da biste uklonili drza¢, okrenite ga u smjeru suprotnom
od kazaljki na satu.

NAPOMENA:
Drza¢ mozete okretati u skladu s konkretnim
slu€ajevima kako biste olaksali rad.
Kratki drza¢ (300 ml) namijenjen je isklju¢ivo za
patrone. Koristite iskljuivo ventil A s kratkim
drzatem (300 ml) te ga nemojte Kkoristiti s
pakiranjima u foliji ili za izravno punjenje. Koristite
odgovarajuci Stap u skladu s vrstom drzac¢a.

Postavljanje patrone

NAPOMENA:

Obvezno pri¢vrstite ventil A na $tap. Nemojte
koristiti druge vrste ventila za patrone.



Postavljanje patrone u kratki drza¢ (300 ml)

S1.13

Povucite rucku Stapa lagano prema natrag dok se ne
zaustavi.

Sl.14

Umetnite patronu u drza¢ kako je prikazano na slici.
Lagano pogurajte Stap dok ventil ne dodirne dno
patrone.

Da biste uklonili patronu, povucite Stap prema natrag
dok se ne zaustavi te zatim izvucite patronu.
Postavljanje patrone u dugi drza¢ (600 ml)

Sl.15

Uklonite ¢ep drzaca iz drzaca.

Povucite rucku Stapa lagano prema natrag dok se ne
zaustavi.

S1.16

Umetnite patronu u drzag.

Pri¢vrstite ¢ep drzaca. Obvezno ga ¢vrsto zategnite.
Lagano pogurajte Stap dok ventil ne dodirne dno
patrone.

Da biste uklonili patronu, uklonite ¢ep drzaca te zatim
izvadite patronu.

NAPOMENA:

. Prije postavljanje uvijek provjerite ima li na patroni
otvora ili oStecenja. Nemojte Koristiti oSte¢enu
patronu jer mozZe do¢i do o$tecenja alata.

Pri koriStenju djelomi¢no upotrijebljene patrone
uklonite ostatke materijala s patrone, ako ga ima.

Postavljanje pakiranja u foliji

NAPOMENA:
Obvezno pri¢vrstite ventil B na S$tap. Nemojte
koristiti druge vrste ventila za pakiranja u foliji.
Pakiranja u foliji mogu se postaviti isklju¢ivo na
dugi drzac (600 ml).

Uklonite €ep drzaca, mlaznicu i gumeni prsten s drzaca.

Povucite ru¢ku Stapa lagano prema natrag dok se ne

zaustavi.

S1.17

Odrezite vrh pakiranja u foliji.

Umetnite pakiranje u foliji u drza¢.

S1.18

Pri¢vrstite gumeni prsten, mlaznicu i
Obvezno ¢&vrsto zategnite ¢ep drzaca.
Lagano pogurajte Stap dok ventil ne dodirne dno
pakiranja u foliji.

Cep drzaca.

NAPOMENA:
Prije postavljanje uvijek provjerite ima li na
pakiranju u foliji otvora ili oSteéenja. Nemojte
koristiti oSte¢eno pakiranje u foliji jer moze do¢i do
osteéenja alata.
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Izravno punjenje
NAPOMENA:
Obvezno pri¢vrstite ventii C na $tap. Nemojte
koristiti druge vrste ventila za izravno punjenje.
Izravno punjenje moze se koristiti isklju¢ivo s
dugim drza¢em (600 ml).
Uklonite ¢ep drzac¢a, mlaznicu i gumeni prsten s drzaca.
Obvezno postavite ruéku Stapa Sto je viSe moguce
naprijed.
Umocite otvor drzaca u materijal za brtvljenje.
Lagano povucite ru¢ku S$tapa dok Zelijena koli¢ina
materijala za brtvljenje ne napuni drzac.
Pri¢vrstite gumeni prsten, mlaznicu
Obvezno ¢vrsto zategnite ¢ep drzaca.
NAPOMENA:
Ocistite drza€ odgovarajuéim otapalom nakon
svakog radnog dana. U suprotnom prianjajuci
materijal za brtvljenje moze izazvati kvar alata.

RAD SA STROJEM

i Cep drzaca.

/\OPREZ:
Tijekom rada ne dirajte Stap. U suprotnom bi vam
se prst mogao priklijestiti izmedu Stapa i kucista
alata.
Tijekom rada uvijek nosite zastitne naocale.
NAPOMENA:
- Nemojte prekrivati otvore jer moze doci
prekomjernog zagrijavanja i o$tecenja alata.
Ako ne mozete izvu¢i Stap, okrenite regulator
brzine na 1 i povucite ukljué¢no/iskljuénu sklopku
na trenutak te poku$ajte izvuéi Stap nakon $to je
motor prestao s radom. Ako je Stap joS uvijek
zapeo, ponavljajte istu radnju dok ga ne budete
mogli pomaknuti.
Odrezite vrh mlaznice tako da odgovara odredenoj
radnji. Budite oprezni pri rezanju mlaznice. Promjer
mlaznice utjeCe na koli¢inu materijala za brtvljenje koja
izlazi.
Povucite sklopku da bi materijal za brtvljenje izlazio.
Koli¢inu materijala za brtvljenje koja izlazi odreduju
sklopka, regulator brzine, promjer otvora mlaznice, vrsta
materijala za brtvljenje i temperatura.
Preporucéuje se da pri prvom koristenju regulator brzine
postavite na ,1“ i lagano povucete sklopku da biste
provijerili koliko materijala za brtvljenje izlazi.
Kada Stap dosegne predniji kraj, motor radi u praznom
hodu. Kada se to dogodi, zamijenite materijal za
brtvljenje.

do

NAPOMENA:

Ako materijal za brtvljenje ne izlazi, provjerite sljedece

stavke:
Vrh mlaznice nije ispravno odrezan. Odrezite vrh
mlaznice tako da odgovara odredenoj radniji.
Stvrdnuti materijal zacepio je mlaznicu. Uklonite
stvrdnuti materijal.



Patrona je oste¢ena. Zamijenite patronu.

Materijal za brtvljenje je krut. Zagrijte materijal dok
ne omeksa.

Koristite pogresni ventil. Koristite odgovarajuci
ventil.

ODRZAVANJE

/\OPREZ:
Uvijek provjerite je li alat iskljuen, a baterija
izvadena prije nego $to izvrSite provjeru ili
odrzavanje osim kad se radi o problemima u
nastavku vezanima uz svjetlo.
Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjediva¢, alkohol ili sli¢no. Kao rezultat toga
mozZe se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.
Ocistite drza¢ i Stap odgovaraju¢im otapalom
nakon svakog radnog dana. Pazite da na njima
nema prianjaju¢eg materijala. Uklonite materijal za
brtvlienje prijle nego se stvrdne. Preostali
prianjajuci materijal moze izazvati lom alata.
Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, opravke, provjeru i zamjenu ugljenih €etkica,
odrzavanje ili namjestanje morate prepustiti ovlastenim
Makita servisnim centrima, uvijek rabeéi originalne
rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa VaSim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili prikljuc¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Ventil A
Ventil B
Ventil C
Komplet kratkog drzaca (300 ml)
Komplet dugog drzaca (600 ml)
Mlaznica
Zastitne naocale
Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. LipeH nHaukatop

1-2. Konue

1-3. batepuja

2-1. O3Haka co sBe3fa

3-1. CBeTunky 3a nHaukaumja
3-2. Konye 3a MPOBEPKA

6pavHaTa

6-2. MpeknHyBay
7-1. Namba

4-1. BpojyeHuk 3a HaropgyBare Ha

5-1. NNambuyka 3a npegynpeayBame
6-1. Pauka 3a 6riokmparse

15-1. Kanaye Ha gpxay
15-2. [ipwika Ha wmnka
16-1. Kanaye Ha gpxay
18-1. T'ymeH npcteH
18-2. PacnpckyBay
18-3. Kanaye Ha gpxay

13-1. [ipwiKa Ha wmnka

TEXHUYKU NMOAATOLIN

Mogen DCG140 DCG180
MakcumanHa cuna Ha UCTUCHYBak-e 5.000 N
Bp3nHa Ha NcTUCHYBake 0 - 28 mm/c
co kpaTok (300 mn) apxay 214 mm
Ypap
co gonr (600 mn) gpxay 350 mm
co kpatok (300 mn) apxay 404 mm
BkynHa gomkuHa
co gonr (600 mn) apxay 538 Mm
BL1815/ BL1830/BL1830B/
Crannapana Gareomia BL1415/ B;Cfffo//%ﬁf::/ BL1815N / BL1840/BL1840B /
TanRapara batepu) BL1415N BL14608 BL1820 / BL1850 / BL1850B/
BL1820B BL1860B
co kpatok (300 mn) apxau 2,0 kr 2,2 kr 2,1«kr 2,3 kr
HeTo TexuHa
co aonr (600 mn) apxay 2,4 kr 2,6 kr 2,5 kr 2,7 kr
HomuHaneH HanoH D.C. 144V D.C.18V

« Mopajau NoCTojaHOTO UCTpaXyBatbe U Pa3Boj, TEXHUUKWTE NOAATOLM AafeHN TyKa MOXe Aa Ce MeHyBaaT 6e3 U3BeCTyBatbe.

« Cneundukauumte 1 6atepujata MoXe fa ce pasnukyBaaT of 3emja Ao 3emja.

 TexwuHa co 6atepwja cnopen EPTA-Procedure 01/2003

ENE086-1
HameHna
OBOj anaT e HaMeHeT 3a HaHecyBawe MaTepujan 3a

3anTuBake Ha NOBPLUUHN.
ENG905-1

ByyaBa
TunuyHaTa A-BpeaHOCT 3a HMBO Ha GyyaBaTa ogpeneHa
crnopen EN60745 nsHecysa:

HuBo Ha 3BYy4HMOT NpUTUCOK (Lpa): 70 AB (A) nnmn
nomarky
Otcranysamne (K): 3 ab (A)
HuBoto Ha GyyaBa npu pabota moxe Aa HagmuHe 80
Aab (A).

HoceTe wTuTHMUM 3a yuwuTte

ENG900-1
Bu6pauum

BkynHa BpeaHOCT Ha BubpauumTe (BEKTOpCka Cyma Ha
Tpw ockun) ogpeneHa cnopes EN60745:

LUnpere Bubpauum (an): 2,5 m/c? unm nomarky
Ortcranygame (K): 1,5 m/c?

ENG901-1

. HomuHanHata jaunHa Ha BubpaunuTte e nsmepeHa
BO COMMAacHOCT CO CTaHdapAaHuTe MeToau 3a
UCcnnTyBake W MOXe pfAa ce Kopuctu 3a
cropegyBatbe Ha anatu.

. HomuHanHaTa jaunHa Ha BubpauunTte Moxe da ce
KOPUCTM W Kako NpenMMUHapHa npoueHka 3a

N3IOXEHOCT.
AHPED.VHPEHYBAI-bE:
- Jausnata Ha BuGpauuute npu  HaKTUYKOTO

KOPUCTEH-E Ha anaToT MOXe [a Ce pasnukyBa Of
HOMWHanHaTa BPEAHOCT, 3aBUCHO Of HaYMHOT Ha
KOjLUTO Ce KOpUCTM anaTorT.

Morpwxete ce pga ru ytBpauTe 6e36egHOCHWUTE
MepKu 3a 3aliTuTa Ha ornepaTopoT Bp3 OCHOBa Ha
npoueHka Ha W3NoXeHocTa npu  akTUYkUTe
ycnoeu Ha ynotpeba (3emajku rv npeasup cute
0ernoBu Ha paboTHMOT LMKNYC, Kako nepuoaute
Kora anaToT € WUCKITyYeH 1 kora paboTtu Bo npaseH
ofl, He CaMO Kora € aKTUBEH).
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ENH101-17
Camo 3a 3emjute Bo EBpona

Dexknapauuja 3a coo6pa3HocT 3a EY

Makita u3jaByBa geka cnegHaTta MawmHa(m):

OsHaka Ha MaluuHaTa:

Be3KMYEH NMULLTON 338 CUINMKOH

Mogen 6p./ Tun: DCG140, DCG180

YcornaceHu ce co crieqHUBe eBPOoncku [IupekTMBu:
2006/42/EC

Tve ce npou3BEdeHW BO COIMACHOCT CO CreAHuBe

cTaHfapav Unu CTaHaapan3vpaHn JOKYMEHTU:
EN60745

TexHn4YkoTO Aocue BO cornacHocT co 2006/42/EC e

[10CTarnHo npeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnwTK ynaTcTBa 3a 6e3begHoCT

3a eNneKTpu4yHuTe anatu

A NMPEAYMNPEOYBAHWE [pouutajte mm cute
6e3benHOCHU NpepynpeAyBaka U cuTe ynaTcTBa.
Ako He ce nounTyBaaT npepynpepyBakata U
ynatctsarta, Moxe Aa Jojae A0 CTPyeH yaap, noxap unu
TeLLKV NoBPeau.

UyBajre rM cuTe npepynpegyBakba U
ynaTcTBa 3a Aa MOXeTe NOBTOPHO Aa M

npouuTare.
GEB106-1

BE3BEHOCHM
NPEAYNPEAYBAKA 3A
BE3XXWYEH MULLITON 3A
CUITMKOH

1. [OpxeTe rv pauete n obnekata noHacTpaHa of
lwMnkata W genot 3a noenekyeawe. Bo
CMpOTUBHO, BaLUMOT NpCT Mnu obneka Moxe Aa
ce 3adhartart.

2. Cekorall cTojTe Ha LBpCcTa noasora.

[pxeTe ro anatoT LBPCTO.

4. Cekoraw pabotete Bo [Job6po-npoBeTpeHa
obnacT M HoceTe coodBeTHa 3awTUTa BO
cornacHocT co pabotarta.

w

5. TlpouuTajTe v u cnegete MM ynatcTBata Ha
Npou3BOAUTENOT Ha MaTepwujanoT 3a 3anTuBare
WU nenunoTo npea ynotpebara.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AHPEHVHPEHVBAH:E:
HE NO3BONYBAJTE yno6HocTa wnu
3ano3HaeHocTa C€O NpPoOU3BOAOT (CTekHaTta co

nogonra ynortpe6a) ga Be HaBeae pna He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHocHWTe npaBuna
3a ogHocHuot npowussop. 3ITOYNMOTPEBATA unu
HemoynTyBaweTo Ha 6e3begHOCHWUTe npaBuna
HaBeAeHU BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa npeau3BuKaat

TeLWKn TefileCHU noBpeAaun.
ENC007-9

BAXHUW BE3SBEAHOCHMU
YNATCTBA

3A BATEPUJA

1. MNpep kopucTewe Ha GaTepujaTa, npouuTajte
rM cUTe ynaTcTBa M O3HaKM 3a NpeTnasnuBoCT
Ha (1) nonHayvot 3a 6aTepwmjaTa, (2) 6aTepujaTa
1 (3) nponusBOAOT LWITO ja KOPUCTH GaTepujaTa.

2. He packnonyBajTe ja 6aTepujara.

3. Axo BpemeTo BO paboTa cTaHano npekymepHo
KpaTko, nMpecTaHeTe BegHaw co pa6ota. Toa
MoXe fAa  pe3ynTtMpa €O pU3MK  of
npesarpeBakbe, MOXHW M3rOpeHUUU U Aypu n
ekcnnosuja.

4. AKO eneKTponuT HaBrne3e BO BallUTe O4M,
U3MMjTe ™M co uucTa Boga M nobGapajte
MeAMLMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe pa
pe3ynTupa co rydewe Ha BalWMoT BUA.

5. He packnonyBajTe ja kacetaTa 3a 6aTepujara.
(1) He ponupajte rv KOHTaKTUTe CO HUKaKOB

npoBoAnUB MaTepujan.

(2) MWs3bernyBajTe pa ja uyBaTe Garepuja BoO
caj co ApyrM MeTanHW npeaMeTy Kako
LWITO Ce LajKn, MOHEeTH U C1.

(3) Ha m3noxyBajte ja Gatepujata Ha Boaa
WUnu DoxXA.

Kpatkmor cnoj Ha 6atepmjata Moxe pga

npeausBUKa rorieM MNPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, npesarpeBae, MOXHU U3ropeHULU

W AYpY 1 NaA Ha HanojyBakeTo.

6. He cknaagupajte rm anatotr u Gatepmjata Ha
MecTa Kage TemnepaTtypata Moxe Aa
AocTUrHe uUnu Hagmunyea 50 ° C (122 ° F).

7. He cnanyBajte ja 6atepujata Aypu u kKora e
MHOry oOlITeTeHAa WU LEenocHO MOTpoLLeHa.
BaTtepmjata Moxe pAa ekcnnogupa ako ce
CTaBu BO OraH.

8. BHumaBajTe Aga He ja ucnywTuTe UNKU yapute
6artepumjara.

9. He kopucTteTe owTeTeHa 6aTepuja.



10. TouuTyBajTe rvM NokanHUTe 3aKOHCKU Nponucu
WTO ce oAHecyBaaT Ha dpnare BO oTnag Ha
bartepmjaTa.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

CoBeTH 3a oapKyBake MaKcMmarneH paboteH

Bek Ha baTepujaTa

1. 3aMeHete ja 6aTepujaTa npepn LenocHo ga ce
nucnpasHu.
Cekoralu 3anupajte ja pa6orata co anaTor 1
3ameHeTe ja GaTepmjaTa Kora ke 3abenexute
AeKa anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

2.  Hukoraw HemojTe Aa NOMHUTE LIENIOCHO MOJHa
6atepuja.
MNpekymepHOTO  MonHewe TFo  CKpaTyBa
paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3.  NonHete ja Garepujata Ha cobHa

Temnepartypa og 10° C -40° C (50° F - 104°
F). Do3BoneTte 3arpeaHata OarTepuja pa ce
onaav npepd Aa ja cTaBUTe Ha NorHetbe.
HanonHerte ja 6atepujaTta ako He ja kopucTute
noponr BpemMeHCKU nepuopn (noBeke of LiecT
meceum).
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Oornunc HA »YHKUMUUTE

/\BHUMAHMVE:

- lNpen cekoe npwnarogyeake WM MNpoBepka Ha
anaTtoT, nNpoBepyBajTe fanv € WCKIy4YeH W
GaTepujaTa e n3BageHa.

MoHTupare unu otcTpaHyBakwe Ha 6aTepujaTta
Cnuka1l

/\BHUMAHMVE:

- Cekoralu ucknyyysajTe ro anatot npef cTaBakbeTo
unu BageweTo Ha 6aTtepujara.

- [pxete rm anatoT u 6aTepujata LUBPCTO Kora ja
MOHTUpaTe wnu BaguTe GaTepujata. AkO He
ApXuUTe LBPCTO anatoT u baTepujata, TMe Moxe
[a ce nu3HaT oA BalWTe paue U da fdojae Ao
owiTeTyBate Ha anatotr u bGartepujata, Kako u
TernecHa nospepaa.

3a na ja nseagute BatepujaTa, nosnevere ja og anaror

fofeka ro nuarate KOM4eTo Ha npegHata cTpaHa Ha

6atepujara.

3a na ja moHTupate batepujata, nopamHeTe ro ja3n4eTo

Ha GaTepwjaTta co xneboT BO KyKULITETO M TypHeTe ja Aa

3acTtaHe BO MecTo. BmeTtHeTe ja Oo kpaj gopeka He ce

3aKnyyM BO MeCTO MpU LWTO Ke ce ChnylHe Mano

KnukHyBake. AKO MOXeTe Aa ro BuAUTe LPBEHWUOT

VHOMKATOP Ha ropHata CTpaHa of KOm4yeTo, Toa 3Hauun

eka He e 3akrny4eHa LieflocHO BO MECTO.

/A\BHUMAHME:

- Cekoraw MoHTWpajTe ja 6GaTepujata LeENocHO
fofeKka LpBEHUOT WHAWMKaTop He ce u3racHe. Bo
CMpOTUBHO, MOXe Cry4ajHO Aa UCnafHe oA anator,
CO TOa Mpeaouv3BMKYBajku noBpeda Bam  Wnu
HeKoMy OKony Bac.

. Hemojte pga ja moHTuparte 6GaTepwjata Ha cuna.
Ako BaTepuvjaTa He MOXe Aa ce NU3He NecHo, Toa
3Ha4M Aeka He e mocTaBeHa NpaBuITHO.

Cucrtem 3a 3awTuta Ha 6aTepujaTta

OBOj anaT e OonpeMeH CO CUCTEM 3a 3alWTuTa Ha
6atepujata. OBOj cucCTeM aBTOMATCKM O MpPeEKWHyBa
HanojyBaeTo Ha MOTOPOT 3a Aa [0  MPOAOIKU
paboTHWOT Bek Ha BaTepujaTa.

AnaToT aBTOMaTCKM Ke 3anpe 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako anaTtoT wwunu Gatepujata ce nMocTaBeHU NoA eaeH
O[] cCrnegHvBe yCrosu:

. [NpeontoBapeHoCT:
Co anatoT ce pakyBa Ha HayuH LWTO
npeasuBKKyBa TOj na nosrekysa
HEeHOpMasnHO BUCOKa eNeKTpUYHa eHepruja.
Bo oBaa cuTyauuja, otnywTete o
NpekuHyBa4yoTHa anatot W MpekMHeTe Cco
npumMeHaTa Koja npeausBukana
npeonTtoBapeHocT Ha anaror. [lotoa,

MOBTOPHO MOBIIEYETE O MPEKMHYBaYoT 3a Aa
ro pectapTupare anaror.



Ako anatoT He ce Bknyuu, GaTtepujata e
npesarpeaHa. Bo oBaa cutyauuja, octasete
baTepujata Aa ce onagu npep MoBTOPHO Aa
ro NoBneyveTe NPeKnHyBayoT.
. Hun3ok HanoH Ha BaTtepujaTa:

MpeocTaHaThOT kanaumTeT Ha Gatepujata e
NpeHn3oKk M anatoT Hema pga pabotun. Bo
TakBa cuTyauuja, ussagete ja U HanonHete
ja batepujara.

HAMOMEHA:
BawTuTata op nperpesate pabot camo co batepuja
CO 03HaKa Ha sBe3fa.

Cnuka2

o nokaxxyBa npeocTtaHaTMOT KanauuTeT Ha
6arepujaTta

(Camo 3a Batepum ynmwiTo 6poj Ha MoAEN 3aBpLUyBa CO
6yksata ,B*.)

Cnwuka3
MpuTnCHeTe ro kon4YeTo 3a npoBepka Ha GaTtepujaTa 3a
[a Cce nMpukaxe NpPeocTaHaTWOT —KamauuteT Ha

Gatepujata. MHavkaTopckute nambuuky cBeTHyBaaT W
ocTaHyBaaT BKITy4eHU HEKOIKY CEKYHAM.

CBeTUnk1 3a uHanKaumja
I I:I ﬂ lMpeocTaHaT
Kanauutet
Ceetn WcknyyeHo Tpenkawe
I I I I 75 % po 100 %
I I I I:I 50 % 80 75 %
I I I:I I:I 25 % po 50 %
I I:I I:I I:I 0% 0o 25 %
HanonHerte ja
GatepujaTa.
I I I:I I:I MoxHo e pa
1y HacTaHan
AedekT Kaj
|:| |:| I I GatepujaTa.
HAMOMEHA:
. Bo 3aBuCHOCT of ycrnoBuTe Ha KOpUCTEHE U
ambueHTanHata TemnepaTtypa, uMHAvKauujata

MOXe [fa ce pasnukyBa BO Mana wMepa o
peanHnoT KanauuTtet.

Bupau 3a npunarogyBare Ha 6p3uHaTa

Cnukad

Bp3nHaTa Ha anatoT Moxe Ja ce Npunaroay co BpTewe
Ha 6upavor. MNoBucoka 6p3uHa ce gobvea kora Gupayot
ce BPTW BO Hacoka Ha 6pojoT 5, a noHucka 6pavHa ce
nobuBa Kora ce BpTY BO Hacoka Ha 6pojot 1.
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HAMOMEHA:

- Bupavot 3a npunarogyBake Ha Gp3uHaTa Moxe
Oa ce cBpT camo Ao 6pojot 5 1 Hasag Ao 6pojoT
1. He dopcupajte ro BoH 6poeBute 5 n 1, BO
CMpOTMBHO dOyHKUMjaTa 3a npunarogyBame Ha
6p3vHaTa Moxe Aa npectaHe ga paboTu.

. Bo 3aBucHocT op BMOoT M coctojbata  Ha
martepujanoT 3a 3anTuBate, LmnkaTa Moxe Aa ce
3aTHe npu paboTa co Hucka 6panHa. Bo Toj cnyyaj,
noctasete ro 6GupayoT 3a npunarogyBake Ha
6p3uHaTa Ha nosucoka Gpojka.

Nlambuuka 3a npeaynpenyBame 3a

npeontoBapeHoOCT

Cnuka5

Jlambuykarta 3a npepynpenysarbe Tpenka LpBEHO Kora
anatot e npeontoBapeH. AKO ONTOBapyBaHETO

[OCTUTHE oppefeHa Toduka, nambuukarta npoaormkyBea
[a cBeTW UupBeHO W anarotT 3anupa. 3a ga ro
pectapTvpare anatoT, OTMyLuTeTe o MPeKuHyBayoT
MOBTOPHO MOBIEYETE IO NPEKUHYBAYOT.

HAMOMEHA:

MpoBepeTe LWTO ro Npean3BMKano NpeonToBapyBakeTo
Kora nambuykara Tpenka unu Kora cesetu. [pomeHeTe
ro mapameTapoT Ha GupadqoT 3a npunarogyBake Ha
6pavHaTta Ha MOHWUCKO WNK 3rofieMeTe o AujameTapot
Ha npckarnkara.

Bkny4yyBame

/\BHUMAHMVE:

- MNpen pa ja craBute OGaTtepujata BO anaror,
npoBepeTe o MPEKMHYBa4YoT Aanu (YHKUMOHWPA
npaBunHo M Jdanu ce Bpaka BO mnonoxbarta
,OFF* kora ke ce otnywtn.

- Kora He pabotuTe co anartoT, TYpHETE 0 KOMYeTo
3a Gnokupatrbe Ha NPeKWHyBavoT of cTpaHata A

Bo nonox6a ,OFF‘ 3a pa ro 6nokupate
NPEKNHYBaYOT.
Cnuka6
3a pa cnpeuuTe  criyyajHo  MoBriekyBake  Ha
npekuHyBa4oT, 06e3beneHo e konye 3a Bnokupamwe Ha
NPEKNHYBaYOT.

3a fda ro crapTyBate anartoT, TypHETe o KOn4yeTo 3a
GriokMpare Ha MpPekMHyBadoT of cTpaHata B u
noBreyeTe ro npekuHysadvotr. BpauHara Ha anator ce

3roneMyBa CO 3rofieMyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ha
npekuHyeadyor. OTnywTeTe o MPEKMHYBayoT — 3a
3anupatbe.

Mo ynoTtpebata, nputucHeTe ro KonyeTo 3a bnokupame
Ha NpekMHyBa4voT oA cTpaHaTta A.

BknyyyBawe Ha nambuykaTta
/\BHUMAHME:

. He rne,qajTe BVPEKTHO BO CBeTnuHata wunn BO
M3BOPOT Ha CBET/INHA.



Cnuka7

MoBrneyeTe ro MpekMHYBa4YoT 3a BKMyvyBake Ha
nambuykata. Jlambuykata npogorkyBa ga  CBETU
nodeka npekuHyBadyoT e rnosredeH. Jlambuukata

npofjorxkysa fa csetu ywTte okony 10 cekyHau no
OTNYLITaHETO HA MPEKNHYBaYOT.

HAMNOMEHA:

- Kopucrete cyBa kpna 3a Gpullerse Ha npalvHata o
nekata Ha nambata. BHumaBajTe aa He ja narpebute
nekata Ha nambata, BO CMpOTMBHO MOXe [a ce
Hamanu MHTEH3NTETOT Ha OCBETNYBaH-E.

. Kora anatoT e npesarpeaH, nambarta Tpenka.
LlenocHo onapeTe ro anatoT npen MOBTOPHO Aa
paboTtuTte co Hero.

®DyHKLMja 3a crnpeyvyBake Kanewe

MOTOpOT npoaosrKyea na pa60T|/| yLwiTe Kpatko Bpeme
Oypu N OTKako Ke ce OTnywTu npekuHysayor. o
ocnoboagysa NPUTUCOKOT Ha MaTepujanoT 3a 3anTBame
1 cnpeYysa Kanewe.

COCTABYBAKE

/A\BHUMAHME:

- [pen cekoe gotepyBake UMK NpoBepKa Ha anaror,
cekorall MpoBepyBajTe [fanuv € WCKIyYeH u
baTepujaTa e n3BageHa.

. Cekoraw nocTaByBajTe ro anaroT Ha 3emja UM Ha
paboTHa Maca Kora BpLUWTE ckronyBate. AKO anaTot
He ce OpXMW LBPCTO, MOXe Aa Aojae Ao rybewe Ha
pamHoTexara v Npean3BuKyBar-e nospeaa.

MoHTupate cnojka 3a gpxay

Cnuka8

MocTaBeTe ja cnojkata 3a gpxad LBPCTO AOMK anaror,
nocTaBeTe ja nrioyarta v CTerHeTe ' LUBPCTO CO 3aBPTKM.
3a fpa ja u3BaguTe cnojkata 3a gpxad, crnegete ja
ropHara nocranka no obpareH pegocnea.

HAMNOMEHA:

. Moctojar pOBa BuMaa pApxaun  (onuuoHanHa
[ononHUTENHa onpema), kpatok gpxxay (300 mn) u
ponr apxay (600 mn). Kopuctete ja coogBeTHata
cnojka 3a ipxa4y BO COrNMacHoOCT co noTpebuTte.

MoHTupake Wwunka u knun
Cnuka9

Cnukal0

BmeTHeTe ja wwunkata Bo OTBOPOT Ha anaTor.

[MocTaBeTe ro KNMMOT K CTErHeTe ro Co 3aBpTKa.

3a ga ™ v3BaguTe LMNKata W KNUNoT, crepete ja

nocrankara 3a nocrtaByBatbe Nno obpaTeH pegocnes.

HAMNOMEHA:

. 3abute Ha Wwunkata Mopa Aa ce CBPTEHU HaJony.

«  Mocrojat Tpu BMAa knunosu. Knun A 3a kaptpuyu.
Knun B 3a obnoxeHn nakyBawa. Knun C 3a
[OVPEKTHO MOSHeHe.
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- WN3bepete ro coonBETHNOT KNUM BO COMMAacHOCT CO
BMOOT Ha CafoT CO MaTepujanoT 3a 3anTuBae.
Kopucteweto HenpaBuneH knun Moxe Aa
npeansBKka NPoTeKyBaHe Unn KpLLEH-e Ha anartoT.

. MocTojat gBa BMaa wwunku. KpaTtkata wunka 3a
KpaTknoT apxad (300 mn) v ponrata Luunka 3a
ponrnot apxady (600 mn). Kopuctete coogBeTHa
LUMMKa BO COMMacHOCT CO BMAOT Apxay.

- Cekorall oapXyBajTe v LmnKaTta 1 KnunoT YUCTu.
Hacnarute Ha matepujan 3a 3anTuBarwe MOXe Aa
ro owuTeTaT anaror.

MoHTupake apxay
Cnukall

Cnukal2

[pxeTe rv OHOTO Ha ApXa4voT M crojkata 3a gpxad,
notoa cBpTeTe ro ApXayoT HagecHo. CrerHere Ao
LBPCTO JOAEKA He 3acTaHe.

OcwurypeTe ce [fdeka ApXadyoT e UBpCTO cTerHat. Bo
CNPOTMBHO, anaTtoT MOXe Aa Ce OLUTETH.

3a fa ro n3BaauTe ApXadoT, BpTeTe ro Haneso.

HAMOMEHA:

- Moxe fa ro 3aBpTUTe ApXayoT BO COIMAcHOCT CO
notpebHNTe CcuTyauun 3a OnecHyBake Ha
paborara.

- Kpatkuot gpxay (300 mn) e HameHeT camo 3a
kapTpuun. Kopuctete ro camo knmnot A co
KpaTknoT Apxad (300 mn), u HemojTe ga ro
KOpUCTUTE CO OBMOXeHU nakyBaka WnuM 3a
OVPEeKTHO nonHewe. WcTo Taka, KkopucTeTe
COofBETHa LUMMKa BO COMMAacHOCT CO BUAOT ApxaY.

MoHTupame KapTpuy

HAMOMEHA:

- Ocurypete ce fgeka knunoT A e nocTaBeH Ha
wunkata. He kopuctete papyr Bug knun 3a
KapTPULIOT.

MoHTUpare Ha KapTPULIOT BO KpaTKMUOT Apxay

(300 mn)

Cnukai3
Brnevete ja ppwkata Ha wwnkata 6aBHO HaHa3ag
[ofeka He 3acTaHe.

Cnukal4

BmeTHETE O KapTPULIOT BO [pXKayoT Kako LTO €
nokaxKaHo Ha crukara.

TypkajTe ja HEXHO LWnKaTa AoAeKka KIMMoT He Jornpe
Ha OHOTO o KapTpULIOT.

3a Ja ro v3BaguTe KapTpuWLIOT, BreYeTe ja Luinkarta
HaHasaj Aodeka He 3acTaHe, a NnoTtoa MoAWrHeTe ja
Harope of KapTpuLIOT.

MoHTupakre Ha KapTPULIOT BO AONTMOT Apxady (600 mn)
Cnukal5

M3BageTe ro kanavyeTo Ha APXKayvoT Of ApPXKayoT.
Bneyete ja ppwkata Ha wwunkata 6aBHO HaHasag
pofeka He 3acTaHe.



Cnuka16

BMeTHeTe ro kapTpuLIOT BO ApXa4oT Kako LWTO e

noKaxaHo Ha crukara.

MocTaBete ro kamaveto Ha Apxadvor. Ocurypete ce

[eKa e LUBpCTO CTerHaro.
TypkajTe ja HeXHO LuMnkata AOAeKa KNWMoT He Jonpe

Ha AHOTO Of KapTPULIOT.

3a aa ro usBaguTe kapTpULIOT, U3BaZeTe ro kanayeTo Ha
ApXXayoT, @ NoToa M3BafeTe ro KapTPULIOT.

HAMOMEHA:

. Cekoralu npoBepyBajTe Aanu KapTpuLoT e gynHaT
WK owTeTeH npes Aa o MoHTupate. He
KopucTeTe OLITETEH KapTpul, BO CMpPOTMBHO
anaToT MOXe Ja ce OLWTETH.

« Ako KopucTuTe fenymMHo ynoTpebyBaH KapTpul,
n3BageTe M Hacnarute of martepujan HacobpaHu
Ha KapTpWLIOT.

MoHTupare 06noxeHo nakyBake

HAMOMEHA:

- Ocurypete ce feka knunoT B e noctaBeH Ha
wwunkata. He «kopuctete papyr Bua knun  3a
06noXeHo nakyBame.

. O6noxeHoOTO NakyBake MOXe [a Ce MOHTupa
camo Bo Jonrvot apxad (600 mn).

M3BafjeTe M kanadyeTto Ha [pxadvoT, npckankata u

ryMEHMOT NPCTEH Of APXaYoT.

Brneyere ja papwkata Ha wwunkata 06aBHO HaHasaj

fofeka He 3acTaHe.

Cnukal7
OTceyeTe ro BpBOT Ha OGMNOXEHOTO NaKyBaH-e.
BMeTHeTe ro 0610XeHOTO nakyBake BO ApXKayoT.

Cnuka18

MocTaBeTe M rymeHWoT npcTeH, npckankara W
Kanaveto Ha Apxxadot. OcurypeTe ce Aeka kanadyeto Ha
[ApXa4voT e LBPCTO cTerHaro.

TypkajTe ja HeXHO LuMnkata AOAeKa KNWMoT He Jonpe
Ha OHOTO 07 0BNOXEHOTO NakKyBakHse.

HAMOMEHA:

. Cekoraw npoBepyBajtTe ganuM  OBMoOXeHOTo
nakyBakwe € [JyrnHaTo Wn OLWTeTeHo npen Aa ro
MOHTMpaTe. He kopucTeTe OWITETEHO NakyBabe,
BO CMPOTWUBHO anatoT MOXe [a Ce OLTeTu.

[OMpEeKTHO nonHewe

HAMOMEHA:

- Ocurypete ce peka knunot C e noctaBeH Ha
wwunkata. He kopuctete papyr Bug knun  3a
LIMPEKTHO MONHEHE.

+ [IMpeKTHO MofHet-e MOXe [a ce u3Beae camo Co
nonrvot apxad (600 mn).

M3BafjeTe M kanadyeto Ha [pxadyoT, npckankata u

rYMEHWOT NPCTEH Off APXaYoT.

OcurypeTe ce feka ApLukaTta Ha wunkaTta e noctaBeHa

BO nonox6a HajHanpea.

lMoToneTte ro ycTMeTo Ha APXKa4oT BO maTepwjanor 3a

3anTuBarbe.
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Brneuete ja 6aBHO ppuwkata Ha wWwunkata Jogeka
notpebHaTa konuyMHa mMaTtepujan 3a 3anTvBake He ce
HanosHu BO ApXKayoT.

MoctaBeTe M TyMEHUOT TNpCTeH, npckankata wu

Kkanayeto Ha gpxadoT. OcurypeTe ce Aeka Kanayeto Ha

[OpXKayoT e LBPCTO CTErHaTo.

HAMNOMEHA:

- YucreTe ro ApxayoT CO COOABETEH pacTBOp Mo
cekojaoHeBHaTa pabota. Bo cnpotvBHo, Hacnarute
of MaTepujan 3a 3anTMBakbe MOXe Aa
npeausBKKaar KpLUeHe Ha anaror.

PABOTEHE

/\BHUMAHME:

. He ponupajTe ja wwunkata 3a Bpeme Ha paborara.
Bo cnpotuBHO, BawWOT npcT Moxe pnda 6uge
LWITUMNHAT NOMEryY LUMMKaTa 1 KyRULITETO Ha anartor.

- Cekoralw HoceTe 3alUTUTHW O4MNa 3a Bpeme Ha
paborara.

HAMOMEHA:

. He nokpuBajTe rn oTBOpMTE 3a BeHTUNauumja
buaejkn Toa Moxe Ja nNpeausBuKa nperpeBatbe U
oLuTeTyBake Ha anaror.

- Ako Wwwunkata He MOXe [a ce nosneve, CBPTETE ro
GupavoT 3a npunarogyBake Ha 6p3vHaTta Ha 1 u
33 MOMEHT noBMeveTe o MPeKVHYBayoT, W
obugete ce ga ja noBrneveTe LIMNKaTa OTKaKo ke
3anpe MOTOpPOT. AKO LUMMKaTa e Cé ywTe 3aTHaTta,
M3BpLUYBajTE rO UCTOTO AEJCTBO AOAeKa LuunkaTa
He 61ae BO MOXHOCT [ja ce ABUXW.

OTceyeTe ro BPBOT Ha Mpckankata COOABETHO 3a
noeavHeyHa pabota. BuumaBajte konky ja ceyeTe
npckankata. [vjamerapoT Ha npckankata Bnvjae Bp3
KONuYMHaTa Ha MaTepujan 3a 3anTuBaHEe LUTO Ce HaHeCyBa.

MoBrieyeTe ro rMpekuHyBa4oT 3a HaHecyBawe Ha

maTepwjanoT 3a 3anTuBame.

KonuunHata matepuwjan 3a 3anTuBarbe LUTO Ce HaHecyBa ce

oApedyBa CO MOMOW Ha NpekuWHysBa4yoT, 6GupadyoT 3a
npunarogyBare Ha Gp3uHaTa, OujameTapoT Ha OTBOPOT Ha
npckankara, BMOOT Matepujan 3a 3anTuBawe W 0f
Temneparypara.

Ce npenopayyBa 6upa4oT 3a npunarogysare Ha 6p3vHata
ha e noctaBeH Ha ,1° u nputoa 6aBHO noBneyeTe ro
npekMHyBa4oT npB naT 3a fAa WcTecTUpaTe Komnkaea
KONIMYMHa MaTepujan 3a 3anTuBake ce HaHecyBa.

Kora wwunkata ro JOCTUrHe NPEAHWUOT Kpaj, MOTOpOT
3anoyHyBa aa pabotu Bo npa3eH og. Kora ke ce cryum
TOa, 3aMeHeTe ro MaTepujanoT 3a 3anTuBake.

HAMOMEHA:

AKO MaTepwjanoT 3a 3anTuBake He Ce pacrnpcKyBa,
nposepeTe 1 cnegHnee paboTu:

- BpBOT Ha npckankata He € COOABETHO OTCEYEH.
OrtceyeTe ro BpBOT Ha npckankara cooABETHO 3a
noegmHeyHa pabora.

- CTBpgHaT maTtepujan ce 3arnaeun BO npckankara.
OTcTpaHeTe ro cTBpAHATUOT Matepujan.



KapTpuioT e oluTeTeH. 3ameHeTe ro KapTpULIOT.
Matepvjanor 3a 3anTuBake € CTBpAHAT.
3arpeBajTe ro MatepujanoT foaeka He CcTaHe Mek.
Ce kopuctu norpeweH knuvn. Ynotpebete
COOABETEH Knun.

OOPXYBAHE

/ABHUMAHME:

Cekorawl ocurypyeajTe ce pgeka anator e
ucknyyeH n Aeka 6atepujata e oTCTpaHeTa npeq
fa ce obugete fa wu3BpLIMTE MpoBepka WM
O[pXyBake OCBEH 3a CIEeQHOBO pellaBate Ha
npobrem Bo Bpcka co CBETOTO.

3a uuctewe, He kopuctete Hadra, OeH3WH,
paspepayBad, ankoxon unu cnuyHo. Tve cpepctsa
ja Bapgar 6ojata u Moxe Aa npeausBukaart
Aedopmauun unu nykHaTUHN.

YucTeTe rv ApXayoT 1 Wwunkata no cekojaHeBHaTa
pabotra. OgppxyBajte mm 6e3 Hacnarm of
maTepujanu. OTcTpaHeTe ro martepujanor 3a
3anTvBake npen Aa ce ctBpgHe. OcTaHaTtute
Hacnaru of martepujan Moxe Aa npeausBukaart
KpLUEH-e Ha anaTorT.

3a pa ce ogpxu BESBEOHOCTA n CUINYPHOCTA Ha
NpPOM3BOAOT, MONPaBKUTE, MPOBEPKUTE HA jarfieHCKUTe
YeCTUYKM 1 3aMeHaTa, Kako 1 cuTe Apyrn oapxyBawa u
notepyBarba Tpeba [fOa ce Bpliar BO OBMACTEHU
CepBUCHM UeHTpuM Ha Makita, cekoraw co pesepBHUM
nenosu og Makita.

OMNUMOHAINEH NPUBOP

/A\BHUMAHME:

OBoj npubop vnu goaaToum ce npenopavysaar 3a
Kopucterwe co anatot og Makita pecduHupaH Bo
ynatctBoto. Co KopucTewe Apyr npubop wunu
[oAaTouyM MOXe [a Ce M3NoXWUTe Ha pusvK of
TenecHn nospean. Kopuctete rm npuGopoT u
foaaTouuTe camo 3a HUBHaTa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomolu 3a noBeke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NTOKaNHMOT CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

Knmn A

Knun B

Knun C

Komnnet kpatok apxad (300 mn)
Komnnet gonr gpxxay (600 mn)
Mpckanka

3aLWTnTHM ouuna

OpwuruHanHa 6atepuja n nonHad Makita

HAMOMEHA:

Hekown cTaBku Ha nuctata Moxe Aa ce BKIyYeHW
CO anaroT Kako cTaHaapaeH npubop. Toa Moxe aa
ce pasnukyBa of 3emja Ao 3ewmja.
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ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Indicator rosu

1-2. Buton

1-3. Cartusul acumulatorului
2-1. Marcaj in stea

3-1. Lampi indicator

3-2. Buton CHECK (Verificare)

7-1. Lampa
13-1. Maner tija

4-1. Rondela de reglare a vitezei
5-1. Lampa de avertizare

6-1. Levier de blocare

6-2. Tragaciul intrerupatorului

15-1. Capac suport
15-2. Maner tija
16-1. Capac suport
18-1. Inel din cauciuc
18-2. Duza

18-3. Capac suport

)
Model DCG140 DCG180
Forta de avans maxima 5.000 N
Viteza de avans 0-28 mm/s
N cu suport scurt (300 ml) 214 mm
Cursa
cu suport lung (600 ml) 350 mm
. N cu suport scurt (300 ml) 404 mm
Lungime totala
cu suport lung (600 ml) 538 mm
BL1815/ BL1830/BL1830B /
Us acumutator " BL1415N BL1460B BL1820/ BL1850 / BL18508 /
BL1820B BL1860B
. cu suport scurt (300 ml) 2,0 kg 2,2 kg 2,1kg 2,3kg
Greutate neta
cu suport lung (600 ml) 2,4 kg 2,6 kg 2,5kg 2,7 kg
Tensiune nominala 14,4V cc. 18 V cc.

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile si ansamblul baterie pot diferi de la tara la tara.

« Greutatea, cu ansamblul baterie, conform procedurii EPTA 01/2003

ENE086-1
Destinatia de utilizare
Aceasta masina este destinata aplicarii materialelor de
stemuire pe suprafete.

ENG905-1
Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Nivel de presiune acustica (Lya): 70 dB (A) sau mai putin
Marja de eroare (K): 3 dB (A)
Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi 80 dB (A).

Purtati mijloace de protectie a auzului

ENG900-1
Vibratii

Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Emisie de vibratii (an): 2,5 m/s? sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?
ENG901-1
«Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
. Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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/\AVERTISMENT:

+ Nivelul de vibratii in timpul utilizarii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
in functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-vd cd identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate pe o
estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand
n considerare toate partile ciclului de operare, precum
timpii Tn care unealta a fost oprita, sau a functionat in
gol, pe langa timpul de declansare).

ENH101-17
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Denumirea masinii:
Pistol de stemuit fara fir
Model Nr./ Tip: DCG140, DCG180
Este in conformitate cu urmétoarele directive europene:
2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:
EN60745




Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
[\ AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

GEB106-1

AVERTISMENTE DE SIGURAN'!'/:\
PENTRU PISTOLUL DE
$TEMUIRE FARA FIR

Tineti méinile si imbracamintea departe de tija si
de zona plonjorului. Tn caz contrar, v& puteti
prinde degetul sau hainele.

Asigurati-va intotdeauna ca aveti o pozitie stabila
a picioarelor.

3. Tineti unealta ferm.

4.  Lucrati intotdeauna n zone bine aerisite si purtati
protectie corespunzatoare in conformitate cu
utilizarea.

5.  Cititi si respectati instructiunile producatorului cu
privire la materialul de stemuire sau la materialul
adeziv inainte de utilizare.

PASTRATI ACESTE

INSTRUCTIUNIL.

AAVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii gi familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea strictd a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari
corporale grave.
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ENCO007-9

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

PENTRU CARTUSUL
ACUMULATORULUI

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2)

acumulator si (3) produsul care foloseste

acumulatorul.

Nu dezmembrati cartugul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta
poate prezenta risc de supraincalzire, posibile
arsuri si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartugul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

Evitati depozitarea cartusului

acumulatorului la un loc cu alte obiecte
metalice cum ar fi cuie, monede etc.

Nu expuneti cartusul acumulatorului la

apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate
provoca un flux puternic de curent electric,
supraincalzire, posibile arsuri si chiar
defectarea masinii.

6. Nu depozitati masina si cartusul

acumulatorului in spatii in care temperatura

poate atinge sau depasi 50° C (122° F).

Nu incinerati cartugul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda

in foc.

Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti
acumulatorul.

Nu folositi un acumulator uzat.
Respectati  normele  nationale
eliminarea la degeuri a acumulatorului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

Sfaturi pentru obtinerea unei durate maxime

de exploatare a acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet.
intrerupet,i intotdeauna functionarea masinii gi
incarcati cartusul acumulatorului cand
observati o scadere a puterii masinii.

2. Nu reincarcati niciodatd un acumulator
complet incarcat.

@

@)

9.
10. privind



Supraincarcarea va scurta durata de
exploatare a acumulatorului.
Incarcati cartusul acumulatorului la

temperatura camerei, intre 10° C-40° C (50°
F - 104° F). Lasati un acumulator fierbinte sa
se raceasca inainte de a-l incérca.

incarcati cartusul acumulatorului daca nu il
utilizati o perioada indelungata (peste sase
luni).
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DESCRIERE FUNCTIONALA
/A\ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca masina este opritd si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului

Fig.1

/\ATENTIE:

Opriti intotdeauna unealta inainte de montarea
sau demontarea cartusului de acumulator.

- Tineti ferm unealta si cartusul acumulatorului la
montarea sau demontarea cartusului de
acumulator. Tn cazul in care nu tineti ferm unealta
si cartusul de acumulator, acestea va pot aluneca
din maini, rezultand defectarea uneltei si cartusului
de acumulator, precum si accidentari personale.

Pentru a scoate cartugul acumulatorului, glisati-l din

unealta in timp ce glisati butonul de pe partea frontala a
cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba de pe
cartusul acumulatorului cu canelura din carcasé si introduceti-|
in locas. Introduceti-l complet, pana cand se inclicheteaza in
locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.

/\ATENTIE:

Instalati  intotdeauna  cartusul acumulatorului
complet, pana cand indicatorul rogsu nu mai este
vizibil. Tn caz contrar, acesta poate cadea
accidental din  masind provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

Nu fortati cartusul de acumulator la montare. Daca
acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

Sistemul de protectie a acumulatorului
Masina este prevazutda cu un sistem de protectie a
acumulatorului. Sistemul intrerupe automat alimentarea
motorului pentru a extinde durata de viata a acumulatorului.
Masina se va opri automat in timpul functionarii cand
masina si/sau acumulatorul se afla intr-una din situatiile
urmatoare.
Suprasarcina:
Masina este operata intr-o maniera care
determina atragerea unui curent de o
intensitate anormal de ridicata.
in acest caz, eliberati butonul declansator de
pe masina si opriti aplicatia care a dus la
suprasolicitarea maginii. Apoi, trageti din nou
butonul declansator pentru a reporni.
Daca masina nu porneste, acumulatorul este
supraincélzit. Tn aceastd situatie, l3sati
acumulatorul sa se raceasca inainte de a
trage butonul declansator din nou.



«  Tensiune scazuta acumulator:
Capacitatea ramasa a bateriei este prea
micé, iar masina nu va functiona. In aceasta
situatie, scoateti si reincarcati acumulatorul.

NOTA:

Protectia impotriva supraincalzirii functioneaza doar cu
un cartus de acumulator prevazut cu un marcaj in stea.

Fig.2

Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului
(Doar pentru cartusele de acumulator cu "B" la sfarsitul
numarului modelului.)

Fig.3

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului
pentru indicarea capacitatii rdmase a acumulatorului. Lampa
indicatoare se aprinde timp de cateva secunde.

Lampi indicator
I |:| !‘ Capacitate
ramasa
lluminat OPRIT lluminare intermitenta
I I I I intre 75 % si 100 %
I I I |:| intre 50 % i 75 %
I I I:I I:I intre 25 % si 50 %
I |:| |:| |:| Tntre 0 % §i 25 %
incércati
acumulatorul.
I I |:| |:| Este posibil
td ca acumulatorul
|:| |:| I I sa se fi defectat.
NOTA:

. In functie de conditiile de utilizare si temperatura
ambientald, indicatia poate fi usor diferitd de
capacitatea reala.

Rondela de reglare a vitezei

Fig.4

Viteza masinii poate fi reglatd prin rotirea rondelei.

Viteza mai mare este obtinuta atunci cand rondela este

pozitionata in directia numarului 5, viteza mai mica este
obtinuta prin rotirea rondelei in directia numarului 1.

NOTA:

- Rondela de reglare a vitezei poate fi rotitd numai
pana la pozitia 5 si Tnapoi la pozitia 1. Nu fortati
rondela peste pozitile 5 sau 1, deoarece functia
de reglare a vitezei se poate defecta.

. In functie de tipul si starea materialului de
stemuire, tija se poate infunda la functionarea cu
turatie joasd. In acest caz, setati rondela de
reglare a vitezei la o valoare mai mare.

Lampa de avertizare suprasolicitare

Fig.5

Lampa de avertizare lumineaza intermitent in culoarea
rosie atunci cand masina este suprasolicitatd. Daca
sarcina atinge un anumit punct, lampa va continua sa
lumineze in culoarea rosie, iar magina se opreste. Pentru
a reporni masina, eliberati declansatorul si trageti-l din nou.

NOTA:

Verificati ce cauzeaza suprasolicitarea atunci cand lampa
lumineaza intermitent sau se aprinde. Micsorati parametrul
rondelei de reglare a vitezei sau mariti diametrul duzei.

Actionarea intrerupatorului

/N\ATENTIE:
nainte de a introduce cartusul acumulatorului in
masina, verificati Tntotdeauna daca butonul
declansator functioneaza corect si revine n pozitia
"OFF" (oprit) cand este eliberat.
Cand nu folositi masina, apasati butonul de blocare
a butonului declansator de pe partea A pentru a
bloca butonul declansator in pozitia OFF (oprit).
Fig.6
Pentru a preveni tragerea accidentala a butonului declansator,
este prevazut butonul de blocare a butonului declansator.
Pentru a porni masina, apasati butonul de blocare de pe
partea B si trageti de butonul declangator. Viteza masinii
poate fi crescutd prin cresterea fortei de apasare a
butonului declansator. Eliberati butonul declansator
pentru a opri unealta.
Dupa utilizare, apasati butonul de blocare a butonului
declangator de pe partea A.

Aprinderea lampii

/\ATENTIE:

+ Nu priviti direct in raza sau in sursa de lumina.
Fig.7
Trageti butonul declangator pentru a aprinde lampa. Lampa
continud sa lumineze atata timp cat butonul declansator
este tras. Lampa se stinge automat la aproximativ 10
secunde dupa eliberarea butonului declansator.

NOTA:
Folositi o carpa curata pentru a sterge depunerile
de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati lentila
lampii, deoarece calitatea iluminarii va fi afectata.

. Tn momentul in care masina se supraincalzeste,
lampa lumineaza intermitent. Lasati masina sa se
raceasca inainte de a o folosi din nou.

Functie de prevenire a picurarii

Motorul continua sa functioneze o scurtd perioada de
timp, chiar si dupa eliberarea butonului declansator.
Acesta elibereaza presiunea materialului de stemuire si
previne picurarea.



MONTARE

A\ATENTIE:

- Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si

cartusul acumulatorului este scos fnainte de a
executa orice lucrari la magina.
Amplasati intotdeauna masina pe sol sau pe bancul
de lucru atunci cand realizati lucrdri de asamblare.
Daca nu este tinutd strans, masina poate duce la
pierderea echilibrului, cauzand accidentarea.

Instalarea articulatiei suportului

Fig.8

Atasati ferm articulatia suportului de-a lungul masinii,
asezati placa si fixati-le strans cu ajutorul suruburilor.

Pentru a demonta articulatia suportului, urmati
procedeul de mai sus in ordine inversa.

NOTA:
Exista doua tipuri de suporturi (accesoriu optional),
suport scurt (300 ml) si suport lung (600 ml). Utilizati
corespunzator articulatia pentru suport adecvata.
Instalarea tijei si a pistonului
Fig.9
Fig.10
Introduceti tija in fanta masinii.
Atasati pistonul si strangeti-I cu un surub.
Pentru a demonta tija si pistonul, executati in ordine
inversa procedeul de montare.
NOTA:
- Dintii tijei trebuie sa fie indreptati in jos.
Exista trei tipuri de pistoane. Pistonul a pentru
cartuse. Pistonul B pentru ambalaje de tip folie.
Pistonul C pentru umplere directa.
Alegeti pistonul corespunzator in conformitate cu
tipul de recipient de material de stemuire. Un
piston necorespunzator poate cauza scurgeri sau
defectarea masinii.
Existd doua tipuri de tije. Tija scurtd pentru
suportul scurt (300 ml) si tija lunga pentru suportul
lung (600 ml). Utilizati tija corespunzatoare in
functie de tipul suportului.
Mentineti intotdeauna tija si pistonul curate. Materialul
de stemuire acumulat poate defecta masina.

Instalarea suportului
Fig.11

Fig.12

Tineti de partea inferioard a suportului si de articulatia
suportului, apoi rotiti suportul in sensul acelor de
ceasornic. Strangeti-I ferm pana cand se opreste.
Asigurati-va ca suportul este strans bine. in caz contrar,
masina se poate defecta.

Pentru a indeparta suportul, rotiti-l in sens invers acelor
de ceasornic.
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NOTA:

Puteti roti suportul in conformitate cu situatiile
necesare pentru facilitarea operarii.

Suportul scurt (300 ml) este destinat doar cartuselor.
Utilizati doar pistonul A impreuna cu suportul scurt
(300 ml) si nu-l utilizati cu ambalaje de tip folie sau
umplere directa. Utilizati de asemenea tija
corespunzatoare in functie de tipul suportului.

Instalarea cartusului

NOTA:
Asigurati-va ca pistonul A este atagat la tija. Nu
utilizati alt tip de piston pentru cartus.

Instalarea cartugului in suportul scurt (300 ml)

Fig.13
Trageti incet de manerul tijei inapoi pana cand se opreste.

Fig.14

Introduceti cartusul in suport conform ilustratiei.

Apasati ugor tija pana cand pistonul atinge partea

inferioara a cartusului.

Pentru a inlatura cartusul, trageti tija napoi pana se

opreste, apoi scoateti cartusul.

Instalarea cartusului in suportul lung (600ml)

Fig.15

Indepértati capacul suportului de pe suport.

Trageti incet de manerul tijei inapoi pana cand se opreste.
Fig.16

Introduceti cartusul in suport.

Atasati capacul suportului. Asigurati-va ca este strans bine.

Apasati usor tija pana cand pistonul atinge partea

inferioara a cartusului.

Pentru a indeparta cartusul, inlaturati capacul suportului,

apoi scoateti cartugul.

NOTA:
- Verificati intotdeauna cartusul in privinta gaurilor

sau defectiunilor inainte de instalare. Nu utilizati

un cartus defect deoarece puteti defecta masina.

Cand folositi un cartus partial uzat, indepartati

orice material depus pe cartus.

Instalarea ambalajului de tip folie

NOTA:
Asigurati-va ca pistonul B este atasat la tija. Nu
utilizati alt tip de piston pentru ambalajul de tip
folie.
Ambalajul de tip folie poate fi instalat doar in
suportul lung (600 ml).

indepértat,i capacul suportului, duza si inelul de cauciuc

din suport.

Trageti incet de méanerul tijei inapoi pana cand se opreste.

Fig.17

Taiati varful ambalajului de tip film.

Introduceti ambalajul de tip folie in suport.

Fig.18

Atasati inelul de cauciuc, duza si capacul suportului.
Asigurati-va ca ati stréns bine capacul suportului.



Apasati usor tija pana cand pistonul atinge partea
inferioara a ambalajului de tip folie.

NOTA:
Verificati intotdeauna ambalajul de tip folie in privinta
gaurilor sau defectiunilor Tnainte de instalare. Nu utilizati
un ambalaj defect deoarece puteti defecta masina.

Umplerea directa
NOTA:
Asigurati-va ca pistonul C este atasat la tija.
utilizati alt tip de piston pentru umplere directa.
Umplerea directd poate fi efectuatd doar
suportul lung (600 ml).
Tndepértat,i capacul suportului, duza si inelul de cauciuc
din suport.
Asigurati-va ca manerul tijei este agezat cat mai in fata.
Inmuiati gura suportului in materialul de stemuire.
Trageti usor de méanerul tijei pana cand suportul este
umplut cu cantitatea suficienta de material de stemuire.
Atagati inelul de cauciuc, duza si capacul suportului.
Asigurati-va ca ati strans bine capacul suportului.
NOTA:
Curatati suportul cu solvent corespunzator dupa fiecare
zi de lucru. In caz contrar, materialul de stemuire depus
pe masina poate cauza defectarea acesteia.

FUNCTIONARE

Nu

cu

A\ATENTIE:
Nu atingeti tija in timpul operarii. in caz contrar,
degetul dumneavoastra ar putea fi prins intre tija si
carcasa masinii.
Purtati intotdeauna ochelari in timpul operarii.
NOTA:
« Nu acoperiti orificile de aerisire, in caz contrar
masina se poate supraincalzi si defecta.
Daca nu puteti scoate tija, rotiti rondela de reglare a
vitezei la 1 si trageti de butonul declangator pentru un
timp scurt si apoi incercati sa scoateti tija dupa oprirea
motorului. Daca tija nca este blocata, efectuati
aceeasi actiune pana cand puteti misca tija.
Taiati varful duzei potrivite pentru operatia respectiva.
Aveti grija cat de mult taiati duza. Diametrul duzei
afecteaza cantitatea de material de stemuire distribuita.
Trageti de butonul declansator pentru a distribui
material de stemuire.
Cantitatea de material de stemuire distribuita este
determinatd de butonul declansator, de rondela de
ajustare a vitezei, de diametrul orificiului duzei, de tipul
materialului de stemuire si de temperatura.
Este recomandat ca rondela de reglare a vitezei sa fie setata
la “1” i s& trageti usor butonul declangator prima data pentru
a testa ce cantitate de material de stemuire este distribuita.
Cand tija atinge capatul frontal, motorul intrd in stare
inactiva. Tnlocuiti materialul de stemuire atunci cand se
intdmpla acest lucru.
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NOTA:

Daca nu este distribuit material de stemuire, verificati

urmatoarele elemente:
Vérful duzei nu este taiat corespunzator. Taiati varful
duzei corespunzator pentru operatia respectiva.
Materialul ~ intarit nfundd duza. Indepértati
materialul intarit.
Cartusul este deteriorat. Inlocuiti cartugul.
Materialul de stemuire este excesiv de compact.
Tncalziti materialul pana cand acesta devine moale.
Este utilizat pistonul gresit. Utilizati pistonul
corespunzator.

INTRETINERE

/N\ATENTIE:

- Asigurati-va intotdeauna cd masina este opritd si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a executa
lucrarile de inspectie si Tintretinere cu exceptia
urmatoarelor actiuni de depanare legate de iluminare.
Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant,
alcool sau alte substante aseméanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.
Curatati suportul si tija cu solvent dupé fiecare zi de lucru.
Curétati-le de material adeziv. Indepartati materialul de
stemuire inainte ca acesta sa se intareasca. Materialul
adeziv ramas poate cauza defectarea masinii.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA masinii,
reparatiile, schimbarea si verificarea periilor de carbon,
precum si orice alte operatiuni de intretinere sau reglare
trebuie sa fie efectuate numai la Centrele de service
autorizat Makita, folosindu-se piese de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE
/\ATENTIE:

Folositi accesoriile sau piesele auxiliare recomandate

pentru masina dumneavoastra in acest manual.

Utilizarea oricaror alte accesorii sau piese auxiliare

poate cauza vatamari. Folositi accesoriile pentru

operatiunea pentru care au fost concepute.
Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

Pistonul A

Pistonul B

Pistonul C

Set suport scurt (300 ml)

Set suport lung (600 ml)

Duza

Ochelari de protectie

Acumulator si incarcator original Makita

NOTA:
Unele articole din listé pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
in functie de tara.



CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)

OnuwTe objawtexse

1-1. LipseHn nHaukatop

1-2. lyrme

1-3. Keptpu Batepuje

2-1. 3Besnacra osHaka

3-1. MHgukaTopcke namnuue
3-2. pyrme CHECK (MPOBEPW)

7-1. NNamna

4-1. bpojuaHuk 3a nofelaBarbe Op3nHe
5-1. amnuua ynosopetba

6-1. Monyra 3a 3akrbyyaBate

6-2. OkuaHU Npeknaay

13-1. Qpxay Ha wmnum

15-1. Moknonauy apxava
15-2. [ipxay Ha wmnum
16-1. Moknonay apxava
18-1. T'ymeHu npcTeH
18-2. MnasHuua

18-3. Moknonay apxaya

TEXHUYKU NOOALA

Mogen DCG140 DCG180
MakcumanHa cHara HaHolleHa 5.000 H
BpanHa HaHowewa 0 - 28 mm/c
ca kpatkum (300 mn) apxadem 214 mm
Motes
ca ayrum (600 mn) ppxadyem 350 mm
ca kpatkum (300 mn) apxayem 404 mm
YKynHa ayxuHa
ca Ayrum (600 mn) apxavem 538 Mm
BL1815/ BL1830/BL1830B /
CTaHaADaN AKYMYAATO BL1415/ B;Cfffo//séﬁf::// BL1815N / BL1840/BL1840B /
AapAHM aKymynarop BL1415N BL14608 BL1820 / BL1850 / BL1850B /
BL1820B BL1860B
ca kpatkum (300 mn) apxayem 2,0 kr 2,2 kr 2,1«kr 2,3 kr
HeTo TexwnHa
ca Ayrum (600 mn) apxaiem 2,4 kr 2,6 kr 2,5 kr 2,7 kr
HomuHanHu HanoH DC 14,4V DC 18V

* Ha ocHoBy Haluier HenpecTaHor UcTp 1 pasBoja 3apy

0 NpaBoO U3MeHa rope HaBeAeHUX nogaraka 6e3 npetxogHe HajaBeA

« TexHWUuku nogaum v kepTpul 6atepuje Mory fa ce pasnuKyjy y pasnmyuutum semrbama.

« TexxuHa, ca kepTpuiiom 6aTtepuje, npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE086-1
HameHna
OBaj anaT ce KOpUCTM 3a HaHOLeHe 3anTUBHOT

mMartepujana Ha NnoBpLUMHY.
ENG905-1

Byka
TununyaH HUBO Byke no oueHu A oapeheH je npema EN60745:

Hueo 3ByuHor nputncka (Lpa): 70 dB (A) unn mare
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)
HuBo Byke Tokom paga moxe aa npemaiun 80 dB (A).

HocwuTe 3awTtuty 3a cnyx

ENG900-1
Bub6paumje

YkynHa BpegHOCT BuOpauuvja (Bektopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:

BpepHocT emucuje Bubpaumja (an): 2,5 M/C? Unn Matbe
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?
ENG901-1
. [JleknapucaHa emucvoHa BpegHocT Bubpauvja je
“3MepeHa npema cTaHAapAM30BaHOM MEPHOM MOCTYKY
1 MOXeE Ce KOpUCTWTM 3a ynopefuBatse anata.
- [eknapucaHa eMUCMOHa BpeaHOCT BubGpauuja ce
Takohle MOXe KOPUCTUTM 32 MNperMMUHapHy
NPOLIEHY U3MOXEHOCTU.

/A\YNO30PEHE:

EmucroHa BpeaHocT BuGpauuja TOKOM peanHe
NpUMeHe enekTPUYHOr anata MoXe Ce pasfnmKoBaTh
o[ [ekrnapucaHe eMWUCHOHE BPEeJHOCTM LUTO 3aBUCK
0[] Ha4YMHa Ha Koju Ce KOpWCTY anar.

YBepute ce ga cte uaeHTudukoBanu 6esbenHocHe
Mepe 3a 3alTUTy pykoBaoLa Koje Cy 3acHoBaHe Ha
NPOLEHN  W3NOXEHOCTM Yy pearnHuM  ycroBuma
ynoTtpebe (kao 1 y CBAM AenoBMMa pagHor Lyknyca
Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme kaga
je anat UCKIby4eH 1 Kafa pagm y NpasHoM xofy).

ENH101-17
Camo 3a eBpoOrcKe 3eMrbe

E3 Oeknapauuja o ycknajeHocTu

Makita nsjaBmyje 3a cneaehy(e) mawmHy(e):

OsHaka maluvHe:

BexxunyHn nuwtors 3a 3anTMBHe MaTtepujane

Bpoj mogena/ Tun: DCG140, DCG180

YcknaheHa ca cneaehnm eBpoONCKMM cCMepHULama:
2006/42/E3

[a je nponsBeneHa y cknagy ca cneaehum ctaHgapoom

VN CTaHOapAn30BaHUM JOKYMEHTUMA:
EN60745
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Yasushi Fukaya
OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

GEA010-1

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka

3a eNeKTpu4yHe anarte

/\ YNO30OPEHE MpouuTajTe cBa 6e36eaHocHa
ynosopewa W ynyrcTtBa. HenowToBawe [fone
HaBeAeHNX YMo3opera M ynyTcTaBa MOXe W3assatv
eneKkTPUYHY yaap, noxap uunu o3ourHy nospegy.

CauyBajTe cBa yno3operwa U ynyTcTBa
3a byayhe notpebe.

GEB106-1

YNO3OPEHA 3A BEXUYHU
MALWLITOJb 3A 3ANTUBHE
MATEPWUJAIJE

1. Bopwute pauyHa fa Balle pyke u ogeha He gohy y
pogup  ca  wunkoMm 1 obnactm  knuna. Y
CynpoTHOM, npcT wnu opgeha Mory pda ce
npyKrbeLlTe TokoM kopuiheka anara.

2. [obpuHuTe ce da yBek Mmate 4BPCT OCOHaL}
ncnop, Hory.

3. [Opxwute anart 4yspcTo.

4. Anat yBek kopuctuTe y [o6po npoBeTpPeHOM
npocTopy W HocuTe oprosapajyhy 3awTuty 3a
BPCTY paga Koju obaerbare.

5. Tpe kopuwherwa anata npoyuTajTe ynyTcTBa

npoussofjaya O 3anTMBHOM MaTtepujany wnu
a[Ixe3MBHOM MaTepujany u npuapxasajTe ux ce.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

AYNO30PEHE:

HE posBonute Aa crpora 6e3begHocHa npaBsuna
Koja ce ogHoOCe Ha oBaj npousBop 6yay 3aHemapeHa
360r YnkeHULe Aa cTe Npou3BoA A06po ynosHanm
W CTEKNMM PYTUHY Yy PpyKkoBakby Ca HUM.
HEHAMEHCKA YNOTPEBA wnu HenowToBake
npaBuna 6e36eAHOCTN HaBeleHUX y OBOM YNyTCTBY
Mory AOBEeCTU A0 036UIbHUX NoBpeaa.
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ENCO007-9

BAXHA BE3BEJHOCHA YNYTCTBA
3A KEPTPUL] BATEPUJE

1. MNpe ynotpebe kepTpuia 6atepuje, npouunTajre
cBa ynytcTBa u 6e36eAHOCHe o3Hake Ha (1)
nywayy Oarepuje, (2) ©Oarepmju wu (3)
npou3BoAy Koju Kopuctu 6atepujy.

HemojTe aa packnanate keptpuy 6arepuje.
Axo je Bpeme paga noctano u3syseTtHo kpahe,
oAMax npecTtaHuTe ca pykoBaweM. To Moxe
[Aa poBeAe A0 pu3MKa oA nperpeBarba,
Moryhux onekoTuHa, na 4ak u ekcrnmnosuje.

AKo enekTponWT focne Yy OuYM, uMcnepute KX
4YUCTOM BOAOM U oAMax 3aTMM 3aTpaxute nomoh
nekapa. To moxe aa goBeae Ao rydutka Buaa.
HemojTe pa wu3asuBaTe KparTak cnoj
KepTpuLy 6aTepuje:

(1) Hemojte pa poaupyjete TepmuHane 6uno

KOjUM NPOBOAHMYKMM MaTepujanom.

WU36eraBajte cKnaguwTewe KepTpuya

GaTepuje y KOHTejHepy ca ApPYrMM MeTanHum

npeAMeTMMa Kao LUTO ekcepu, HoBYMhu UTA,.

Hemojte pna usnaxerte keptpuy Gatepuje

BOAU UIMN KULLN.

Kpartak cnoj Ha 6aTepuju mMoxe ga AoBeae A0

BENUKOr  MpOTOKa  CTpyje, MnperpeBawa,

moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.
Hemojte na cknaguwtute anat v KepTpuy
6aTepuje Ha MecTMMa rge Temnepatypa Moxe

Aa AocTurHe unu npemawm 50° C (122° F).
Hemojte Aa nanute kepTpul 6atepuje Yak HM ako
je 036urbHO owTeheH unu notnyHo noxabaH.
KepTpuy 6atepuje moxe Aa ekcnnoaupa y BaTpu.
MasuTe Aa He ucnycTuTe UNu yaapute 6arepujy.
HemojTte aa kopuctute owTeheHy 6atepujy.
MpuapxkaBajTe ce nokanHMX nponuca y Be3un
ca opnaraweM 6arepuje.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

CaBeTu 3a oapxxaBake MakCUMariHor
Tpajawa GaTepuje

1. HanyHuTte kepTpui 6aTepuje npe Hero LWITO ce
NOTNYHO UCMpPa3HMU.

CBaku nyT MNpeKkMHUTe paj ca anatom u
npomeHuTe KepTpuy 6arepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.
Hukapa HemojTe Aa ponywasaTe MOTNYHO
HanyweHU kepTpul 6atepuje.

MpenywaBawe ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.
HanyHute «kepTpuy 6Gatepuje ca coGHom
Temnepatypom og 10° C no 40° C (50° F -
104 ° F). Myctute pa ce Bpyhu KepTpuy
6aTepuje oxnaau npe nykwemsa.
Hanywute «kepTpuy 6Gatepuje ako ra Hucte
KOPUCTUNU AyXe BpeMme (AyXKe oA WeCT MeceLy).

Ha

@

@)
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OMNMNC ®YHKLUUNJA ANATA

A nAXibA:

- [pe nogewasara unu nposepe yHKunja anata
yBEeK MNpoBepuTe Aa NU je anaT WUCKIbyYeH W
akymynaTop ofBojeH Mnpe nogeluaBara 1 npoeepe
dyHKUMje anaTa.

MocTaBrbawe unu ckupaawe akymynaropa
cnukal

A\ NAKHLA:

. YBek wuckibyuuTe anat npe ybauuBawa wnu
yKknarbarba akymynaropa.

. [JOpxute anat M akymynatop 4BpCTO Kaja
nocTaBrbate Unu ckuaate akymynartop. Ako anat
1 akymynatop He GydeTe Apxanu 4BpCTO, MOry
BaM WCKIIM3HYTN M3 PyKY, OLLTETUTK Ce Npu naay, a
BaMa HaHeTu noBpeae.

[a bucte yknoHunu akymynarop, usbauute ra n3 anata

NPUTVCKOM Ha TacTep Ha NPEeAHO0j CTPaHu akymynaropa.

3a noctaBrbawe kepTpuya 6Gatepuje, nopasHajTe
jeanyak Ha kepTpully Batepuje ca xnebom Ha KyhuwTty
n ybauute ra. Y6auuTe ra y noTnyHoOCTV [OK He nerHe y
Ha MecTo u Graro ce 3adyje KnuK. AKO MOXeTe BUAETU
LpBEHN VHAWKATOP Ha rop:0j CTpaHU Tactepa, KepTpuLl
HWje y NOTNYHOCTM y UCMPABHO]j NO3MLMjK.

A NAXHbA:
YBek noctaBute kepTpuil 6atepuje y NOTMyHOCTM Tako
fla Ce LPBEHU WHAWKATOp He BuAW. Y CynpoTHOM,
CnyyajHo Moxe ucnactTu u3 anata, u3asmsajyhu
noBpeay KoA Bac unu ocobe y BaLloj 6nmaunHu.

+  Hemojte Ha cuny pa wuHcTanupate KepTpui
Gatepuje. AKO KepTpuy He nerHe y nosvuujy
jeaHoCTaBHO, He nocTaBrbaTte ra UCNpaBHO.

3alTUTHU CUCTEM aKyMynaTopa

OBaj anmat je OnNpemM/beH CUCTEMOM 3a  3aWTUTy

akymynatopa. OBaj cMcTeM ayToMaTcku npekuaa Hanajarbe

MOTOpa Kako 61 NpoAyXuo Tpajare akymynaropa.

Anat he ayTomaTtcku NpekMHyTU ca pagom ako ce anart

n/vnn akymynarop cTaBe Y jeqHo of cnefehux crama:

- [NpeonTepeheme:
Anatom ce ynpaBrba Ha Ha4YuH KoOju [OBOAW A0
Tpoluetba abHopMariHe KonuunHe cTpyje.
Y 0BOj cUTyauuju, OTMYCTUTE Npekuaay Ha anaty
1 npecTaHuTe ca ynotpebom koja je gosena Ao
npeontepehewa anara. 3atum  nosyuuTe
npekuaad aa 6ucte noyYeny NOHOBO.
AKO anaT He Mo4He ca pajoM, akymynatop je
nperpejaH. Y 0BOj CuTyaumju, [03BONUTE
Gatepujy pga ce oxnaguM npe  MOHOBHOT
noenaveta npekmaava.

+ Hwusak HanoH Gatepuije:
Mpeoctann  kanauuTeT  akymynatopa je
npeHusak n anat Hehe dyHKUMoOHKUCaTH. Y 0BOj
CUTyauuju, N3BaguTe 1 HanyHUTe akymynarop.
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HAMNOMEHA:

3awTuta of nperpeBatba (PyHKUMOHULIE camoO ca
aKyMynaTopoM Koju UMa 03HaKy y obruky 3sesge.
cnuka2

Mpuka3syje npeocTanu kanauyutet
aKymynaTtopa

(Camo 3a akymynartope ca o3Hakom ,B“ Ha kpajy 6poja
Moaena.)

cnuka3
MpuTucHUTE OyrMe 3a MpoBepy Ha akymynatopy koje
ykasyje Ha npeocTanu Kanauuter —akymynartopa.

WHaoukaTopcke namnuue he 3acBeTneT Ha HEKONUKO
CeKyHaU.

WHaukaTopcke namnuue
I |:| !‘ MpeocTanu
KanauuTeT
CeeTtnu WckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0n 75 % no 100 %
I I I I:I 01,50 % Ao 75 %
I I I:I I:I 025 % Ao 50 %
I |:| |:| |:| o0 % no 25 %
Hanynute
akymynarop.
100 o
1 [owno go
KkBapa
I:I I:I I I akymynartopa.
HAMNOMEHA:
Y 3aBucHocTM of ycnoBa Kopuwhewa U
ambujeHTanHe Temneparype, npuKasaHu
KanauuTeT MOXe AOHeKne Aa ce pasnukyje of
CTBapHOr.

OKpeTHU NpeknAaay 3a nogeLuaBawe 6p3uHe

cnuka4

BpsuHa papga anata ce noaelwlaBa OKpETakem
npekvaava. Beha 6p3vHa gobuja ce kapa je npekupad
OKpeHyT y cMepy bpoja 5; a mawa Gp3vHa gobuja ce
Kapa je 6pojuaHnk okpeHyT y cMepy Gpoja 1.

HAMOMEHA:

- OkpeTHM npekugady 3a nogellaBake Ce MOXe

OKpeHyTn camo Ao 5 u Hasag go 1. Hemojte Ha
cuny Ja nokyllasaTe [a oKpeHeTte npeko 5 unm 1,
wnn  Moxe paohu p[o keBapa dyHkumje 3a
nogellaBake 6p3uHe.
Y 3aBucHocTM of Tuna u ycnosa kopuwhera
3anTMBHOr Martepujana, LwwuMNKa Moxe pJa ce
3arnaBu kaga ce anaT KopucTv npu Marnoj 6psuHu.
Y TOM cnyyajy, OKpeHWUTe OKPETHM npekuaay 3a
nogeluaBane 6p3nHe Ha Behy 6p3auHy.



JNlamnuua ynosopetsa 3a npeontepehete

cnukabs

Jlamnuua ynosopetba Tpenepu LpBeHoM 6ojom kaga je
anat npeontepeheH. Ako npeontepehewe anata
[ocTurHe oppefeHy Tayky, oBa namnuua novuke Aa
cBeTnu upBeHoM Bojom, a anat ce uckrbydyje. la 6ucte
MOHOBO YKIbYYUNW anart, oTrycTUTe Npekuaad, a 3atum
ra NoHOBO MNoByLMTE.

HAMOMEHA:

MpoBepute wWTa je y3pok npeontepehewa kaga
namnuua Tpenepu unu ceetin. OKpeHWUTe OKPEeTHU
npekngay 3a nogeluaBare O6p3vHe Ha HKy 6p3vHy nnm
nosehajte NpeYHnK MnasHuue.

q)yHKLlVIOHVICﬂI-be npekngava

A\ NAKHLA:
Mpe ybauvBara akymynatopa y anart, yBek npoBepute
fia N1 npekwaady pagu npaBunHO U Aa nu ce Bpaha y
nonoxaj ,OFF* (uckrbyunBarbe) NowTO ra nycTuTe.
Kaga He kopucTuTe anar, rypHuTe AayrmMe 3a
3aKrbyyaBatbe MNpekMpada w3 noroxaja A y nonoxaj
OFF (MckrbyyeHo) aa bucTe 3akrbydanu npekuaay.

cnuka6b

[a 6ucTe cnpeunnu HeHaMepHO MoBMnayeke npekugavda,
KopucTuTe Ayrme 3a Gnokagy okupaya.

[a 6ucte ykrbyuunu anat, rypHATe [gyrme 3a
3akrbyyaBame npekugada us nonoxaja B n nosyuute
npeknpay. BpavHa anata ce noeehaBa ca jauum
npuTUCKOM Ha npekugad. [a 6ucte 3ayctaBunu anar,
nycTuTe npekuaau.

HakoH ynotpebe, rypHute Oyrme 3a 3akibyyaBare
npekvaada y nonoxaj A.

OcBeTrbaBakb€e nammne

A nAXibA:
- Hemojte pa rnepate y namny wnu  13BOp
CBETNIOCTN AUPEKTHO.

cnuka7?

MoByuuTe npeknaad aa Gucte ykrbyuunu namny. llamna
he HacTaBWTK Aa CBETNM OOK ApxuTe npekvaad. Jllamna
ce vckrbyyyje npubnuxHo 10 cekyHOM  HaKOH
ocrnobahatsa npekngava.

HAMNOMEHA:

- KopucTute cyBy kpny 3a Gpucare Heuuctoha ca
counBa namne. Masute ga He orpebeTte co4MBO
namne, jep TO MOXe CMarMTN OCBETIbEHOCT.

. Kapa ce anar nperpeje, namnuua Tpenepw.
CauekajTe aa anat noTrnyHoO oxflaau npe Hero LWTo
HacTaBWTe ca pafoMm.

®DyHKLMja 3a cnpeyaBakbe Lypera
MoTop HacTaBrba jow Mano ga pagv HakoH LTO

nyctute npekugad. Tume ce ocnobaha npuTucak u3
3anTMBHOr MaTepujana v cnpeyasa HEroBo Lypere.
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MOHTAXA

A\ nAXKHbA:
Npe nopewasara nnu nposepe dyHKUMja anaTa yBek
npoBepuTe Aa N je anat UCKIbyyeH U akymynaTop
0/1BOjeH npe obaBrbakba GUno Kakeor nocna Ha anary.
- Anart yBeKk CTaBuUTe Ha 3eMSby UnW pagHu CTO Kaja
obaBrbate cknanawe. AKO He ApXWUTe anat YBpcTo,
OH MOXe Aa 13rybu ocnoHal, u 13a3ose nospeae.

MocTaBrbawe HacTaBKa 3a Apxay

cnuka8

MocTtaBute HacTaBak 3a ApXad Ha anat, Apxute ra
YBPCTO [OK MOCTaBMTE NAoYMLYy, @ 3aTuM  UX
npuyBpcTuTe nomohy 3aBprara.

[a 6GucTe ckuHynuM HacTaBak 3a Apxad, npumeHuTe
NPeTX0A4HM NocTynak 0B6pHYTUM peLocnesoM.

HAMOMEHA:
MocToje ABe BpcTe Apxaya (onuMoHanHu AogaTHU
npubop), kpatkn gpxad(300 mn) n gyru apxad
(600 mn). N3abepuTe ogroBapajyhu HactaBak 3a
Apxad npema npumMeHu.

MocTaBrbake WUnke U Knuna
cnuka9

cnukal0

lypHWTE LWIMNKY y Npope3 Ha anarty.

MocTtaBuTe kNUN 1 NpuMYBpCTUTE ra NOMohy 3aBpTH-a.
[a 6ucte CKMHYNW LWIWMKY W KOWN, NpUMEHWTE OBaj
nocTynak o6pHyTUM pefoCneaom.

HAMOMEHA:

- 3ynum Ha Wwunum Mopajy 61UTK OKpeHyTV Hadone.
MocToje Tpu BpcTe knunosa. Knun A 3a naTtpoHe.
Knun B 3a nakoBawa ca cunmom. Knun C 3a
OVPEKTHO NyHehse.

. W3abepute ogroBapajyhu knun npema Tuny nocyae ca
3anTUBHUM MaTepujanom. Ynotpeba Heogroeapajyher
Krnuna mMoxe [JOBECTY A0 Liypetba Unu KBapa Ha anark.
MocToje ABe BpcTe wwnkW. KpaTka wwnka 3a KpaTku
apxad (300 mn) u ayra wwnka 3a gyrv gpxad (600 mn).
W3abepute ogrosapajyhy wnnky npema Tuny Apxava.

- Bogute padyHa ga wwnka n knvn yeek dyay ymctu.
OcrTauu 3anTvBHOI MaTepujana Koju ce He ouncTe
Mory fa owTtere anar.

MocTaBrawe gpxava
cnukall

cnukal2

[pxuTe OHO Apxada M HacTaBak 3a ApXad, a 3aTum
apxay okpehuTe y cmepy Kasarbkv Ha caty. Okpehute
ra oK He ferHe Ha MecTo.

MpoBepute pda nu Apxad [obpo npuyspluheH.
CYNpOTHOM, anat MoXe Aa ce OLTeTu.

[a 6ucte ckuHynu apxad, okpehuTe ra cynpoTHO o
Ka3arbku Ha cary.

Yy



HAMOMEHA:

« Y 3aBUCHOCTW Of AaTte cuTyauuje, opxad Moxere
[a okpeHeTe Aa bucte onakwanu pag.

. Kpatku gpxady (300 mn) ce kopucTM camo 3a NaTpoHe.
Kopuctute camo knun A ca kpaTkum gpxadem (300
M) U HeMmojTe fAa ra KOpUCTUTE Ca naKkoBakMMa
dunma unu  3a  OMPEKTHO nywewe. Takohe,
n3abepute ogrosapajyny LMKy npema Tuny gpxada.

MocTaBrbawe naTtpoHe
HAMOMEHA:

. MpoBepuTte Aa nu je kNN A NOCTaBIbEH Ha LUKNKY.
HemojTe ga kopucTuTe Heku pyru Tun knuna 3a
NaTpoHy.

MocTaBrbawe naTpoHe y KpaTku gpxad (300 mn)

cnukal3

MoByuWTe ApXay Ha LWWMNUM yHa3ad [OK Ce He 3ayCTaBu.

cnukal4

CTaBwuTe NaTpoHy y Apxay Ha npuKasaH HauvH.

[ypajTe nonako WWNKy AOK KU He JoavpHe AHO
naTpoHe.

[a 6ucte nssagunu NaTpoHy, NoByLMTE LUKUMKY yHas3ad,
[OK Ce He 3ayCTaBu, a 3aTM U3BYLIUTE NaTPOHYy.
MocTaBrbakwe naTpoHe y Ayru Apxay (600 mn)

cnukals
CKvHUTE noknonaw Apxada ca apxada.

MoByuuTe Apxay Ha WUNuM yHas3ad [AOK Ce He 3ayCTaBu.

cnuka16

CTaBuTe NaTpoHy y Apxay.

BpatuTe noknonau gpxadya. Mposepute aa nu je fobpo
npuuspLuheH.

lypajTe nonako WMWNKy AOK KNUN He [OAWPHE [HO
naTpoHe.

[a ©6ucte wu3BagunuM naTpoHy, CKUHUTE ToOKIonaL,
apxava, a 3aTuM U3ByLUTE NaTpOHYy.

HAMNOMEHA:

- YBek npoBepuTe fa natpoHa Huje bylwHa unu owTteheHa
npe Hero wWTo je noctaBuTe. Hemojre pa kopuctute
owTeheHy NaTpoHy Aa He GUCTe oWTeTMNM anar.

. Kapa «kopucTuTe naTpoHy koja je AenuMUYHO
UCMpaxHEeHa, CKUHUTE  ocTaTke  3amnTUBHOM
mMaTtepujana ca ke.

MocTaBrbawe nakoBawa punma
HAMNOMEHA:

. Mposepute aa nu je knun B noctaerbeH Ha LLKNKY.
HemojTe ga kopucTuTe Heku gpyru Tun knuna 3a
nakosare unma.

. MakoBawe dunma mMoxe ga ce NocTaBuM camo Ha
ayrv gpxkad (600 mn).

CkuHuTe noknonay, apxada,
NpcTeH ca Apxaya.

MMasHuly U ryMeHu

MoByuuTe Apxay Ha WUMNuM yHas3ad AOK Ce He 3ayCTaBu.

cnukal7

MceuwnTe Bpx nakoBarwa cdunma.
CraBuTe nakoBakbe hunma y gpxad.
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cnukal8

BpaTuTe rymeHn npcTeH, MnasHMLy W mokrnonal Apxava.
Mposepute aa nu je noknonay Apxaya o6po npuuspLUheH.
ypajTe nonako WMNKy AOK Knun He AOAMPHE [HO nakoBaka
dunma.

HAMOMEHA:

- YBek npoBepuTe Aa nakosake hunmMa Huje byHo
unn owTteheHo npe Hero LWTO ra nocTaBuTe.
Hemojte ga kopuctute owTeheHo nakoBawe Aa
He BucTe owTeTUNM anar.

,U,VIpeKTHO nywbewe
HAMNOMEHA:

- NposepuTe ga nu je knun C NOCTaBIbEH Ha LUUTKY.
HemojTe ga kopuctuTe Hekn Apyru TuM Knuna 3a
OVPEKTHO MyHseHse.

- [vpekTHO nywewe je Moryhe camo ca Ayrum
apxayem (600 mn).
CkvHMTE noknonai, Apxadya,

npcTeH ca apxaya.

[MpoBepuTe ga nu je gpxad Wwumnke rypHyT 4o kpaja.
YmouuTte Bpx Apxaya y 3anTuBHU maTepujan.

MoByuMTe nonako APLUKY Ha WWNUM OOK Ce ApXad He
HanyHu JOBOSbHOM KOMWYMHOM 3anTUBHOT MaTtepujana.
BpaTnTe rymeHun npcTeH, MnasHuLy 1 noknonawy, apxaya.
MpoBepute aa nu je noknonay Apxaya 4o6po npuuBpLUReH.
HAMNOMEHA:

. CBakora [faHa ounucTUTe nJpxady opgrosapajyhum
pacTBopoM kaja 3aeplumTe ca radom. Y CynmpoTHOM,
oCTaLu 3anTWBHOT MaTepujana Mory Aa owTeTe anar.

PALO

MnasHuly wu  rymeHu

A\ NAXKHbA:

. Hemojte ga pogvipyjeTe wwvnky Tokom paga. Y
CYNpOTHOM, MOXeTe Aa YKIbelTuTe npct usmehy
LMnKe 1 Tena anara.

- ¥YBek HocWTe 3alUTUTHE Hao4ape TOKOM paja.

HAMOMEHA:

. HemojTe fa npekpuBaTe BEHTUNALMOHE OTBOPE jep MOXe
AoNn [0 NperpeBatba, a anat Moxe 61T owTeheH.

- AKO He MoxeTe fAa U3ByyeTe LUMMKY, OKPeHUTe
OKPETHM Npeknaay 3a noaellaBare 6p3vHe y nonoxaj
1 1 NoByuWTE Ha KpaTKO Mpekupad, na nokyluajre aa
13ByyeTe LWWMKY Kaga ce MOTop 3ayctaBu. AKO
flarbe He MOXeETe Aa M3ByYeTe LUMMKY, MOHaBrbajTe
0Baj NocTynak cBe [oK je He ocroboauTe.

Opceunte BpX MrasHuuUe 3a jegHokpatHy ynotpeby. Bogute
payyHa Konuko herte ckpatuT MnasHuuy. MpeyHnk mnashuue
yTW4e Ha KOTMYMHY HaHeTor 3anTUBHOM MaTepujana.

MosyuuTe npekunaay fa bucte HaHenu 3anTUBHW MaTepujan.

Ha konuunHy HaHeTor 3anTUBHOT MaTepujana yTudy npekupay,

OKPETHW Npekuaay 3a nogellaBake Op3vHe, NPeYHUK oTBOpa
MriasHuue, TMN 3anTUBHOT MaTepujana u Temneparypa.

Mpenopyyyje ce OkpeTHW npekuaad 3a nopgellaBak-e
6p3uHe Byae okpeHyT y monoxaj ,1“ n ga npekupgad Ha
noyeTky nosnayute rnonako ga 6wucte Buaenu koja



KOMNMYMHA 3anTWBHOM MaTtepujana usnasm u3 anara.
Kapa wwunky rypHeTe Ao kpaja, MOTOp npenasu y npasaH
xof. Kapa ce oBo gecu, JonyHUTe 3anTUBHKU Matepujan.

HAMOMEHA:
Ako 3anTuBHM MaTepujan He wu3nNa3u u3 anara,
nposepuTe Aa Huje y NuTaky HelwTo of cneaeher:
. Bpx mnasHuue Huje nobpo opceyeH. Opceunte
BPX MN1a3HuLe 3a jedHOKpaTHY ynoTtpeby.
- CrerHyTn mMaTepvjan je 3a4enuo MnasHuuy.
CKkuHWTe CTerHyTn martepujan.
- [MMatpoHa je owTteheHa. 3ameHuTe je.
. 3anTuBHM mMaTepujan je TBpA. 3arpejte matepujan
0K He oMeKLa.
« Kopuctm ce norpewaH
ogrosapajyhu knun.

OOPXABAHE

knun.  WN3abepute

A NAXILA:
lMpe Hero WITO NOYHETe C NpernefoM Wnu ofpxasarem
anata, NpoBEPUTE [i@ N je anaT UCKIbyYeH U a nu je
n3pafleH akymynaTop, OCUM MPWIMKOM peLuaBara
cnepehux npobrnema y Be3u ca CBETIOM.

- Hemojte pa kopuctute  HadpTy,  6eH3uH,
paspehuBay, ankoxon v cnnyHo. Mory ce nojaButu
rybutak 6oje, nedopmauuja nnm owTehemre.
CBakora AaHa OuMCTUTE [ApXay M LWWnKy kapa
3aBpwuTe ca pagoMm. Bogute payyHa pa Ha muma
HemMa ocTaTtaka 3anTuBHOr Matepujana. CkuHUTE
3anTUBHW Matepujan npe Hero LWTo ce cTerHe. Octaun
3anTUBHOr Matepujana Mory fja olTeTe anar.

3a oppxaeawe BE3BEAHOCTW u MOY3OAHOCTWU osor

npou3BoAa nonpaske, MPerfes W 3aMeHy YribeHUx YeTkuua,

kao W CBaku Apyro ogpxaBake W nogelasawa Tpeba
obaerbatn y osnawheHom cepeucy Makita, y3 uckrbyumBy
ynoTpeby opurnHanHux pesepeHux genosa Makita.

onumoHn AOOATHU NPUBOP

A NAXIbA:

. Osa onpema 1 npuGop HamereHN Cy 3a ynoTpeby ca
anatom Makita onucaHMm y OBOM ynmyTcTBY 3a
ynoTpeby. Ynotpeba apyre onpeme u npubopa Moxe
fa posene Ao nospeaa. lenose npubopa unu onpemy
KopucTUTE Camo 3a npefsuieHy HameHy.

[la 6ucte casHanu [feTarbe y Besu ca OBUM [OAATHUM
npn6opom obpaTuTe ce NOKanHOM cepBuUCHOM LieHTpy Makita.

. Knun A

. Knun B

- KmwmnC

. Komnnet ca kpatkvum gpxadem (300 mn)

- Komnnet ca ayrum gpxxayem (600 mn)

. MnasHuua

. BawTnTHa mMacka

. Makita opurnHanHa 6atepuja u nyrady
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HAMNOMEHA:

- MNojeanHe cTaBke Ha NMCTU MOry BUTK yKIbydeHe y
cagpxaj nakoBaka anarta Kao craHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW oA 3emrbe [0
3emrbe.



PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

1-1. KpacHbilit uHankaTop

1-2. KHonka

1-3. briok akkymynsTopa

2-1. 3Be3nouka

3-1. Jlamnbl uHaMKaTopa

3-2. Knonka «CHECK» (Mposepka)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

4-1. MOBOPOTHbIN perynsTop ckopocTu
5-1. MNpepynpepuTensHas namna

6-1. Pbiyar 6rokupoBku

6-2. KypkoBblii BbIKMoYaTens

7-1. Namna

13-1. PykosiTka wroka

15-1. Kpbllka gepxarens
15-2. PykosTka LwTOoKa
16-1. Kpbllka gepxarens
18-1. Pe3anHoBOE KOnbLO
18-2. dopcyHka

18-3. Kpblwka pepxarens

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb DCG140 DCG180
Makc. ycunue nogaum 5000 H
CkopocTb nogauun 0 - 28 mm/cek
C KOPOTKIM ey (300 mn) 214 mm
Xop nopLuHs
C ANMHHBIM Aepxarenem (600 mn) 350 mm
¢ koporkum Aepxarenenm (300 mn) 404 mm
O6was anuHa
C AMUHHBIM Aepxatenem (600 mn) 538 um
BL1815/ BL1830/BL1830B /
CTaHaapTHbI akKyMyIsTOPHbIA 6110k BL1415/ B;Sfjfo//sécff:(?// BL1815N/ BL1840/BL 18408/
nap YMYNIATOR BL1415N BL1460B BL1820/ BL1850 / BL18508 /
BL1820B BL1860B
¢ Koporkum fepxarenem (300 mn) 2,0 kr 2,2 kr 2,1 kr 2,3 kr
Bec HeTTO
C ANMHHBIM Aepxarenem (600 mn) 2,4 kr 2,6 kr 2,5 kr 2,7 kr
HomuHaneHoe HanpsxeHne 14,4 B noct. Toka 18 B nocrt. Toka

« Bnarogaps Halen NoCTOSHHO AENCTBYIOLLE NporpamMMe UCCreaoBaHui 1 pa3paboTok, ykadaHHbIe 30eCk TEXHUYECKue
XapakTepuCTUKN MoryT ObITb U3MEHEHBI 6E3 npeaBapuTenbHOro yBeAoOMITEHNUA.

* TexHU4Yeckve XxapaKTepUCTUKN 1 akKyMymNSITOPHbIN GRNOK MOTYT OTNNYATLCS B 3aBUCUMOCTMN OT CTPaHBbI.
* Macca (Cc akkyMynsiTopHbIM GIIOKOM) B COOTBETCTBUM C npoLieayport EPTA 01.2003

ENE086-1
HasHauyeHue
[aHHbIA MHCTPYMEHT npeaHas3HaydeH AOnsi HaHeceHus

MaTepuana repMeTvika Ha noBepxXHOCTU.
ENG905-1

Lym
TUNUYHBINA YPOBEHb B3BELUEHHOrO 3BYKOBOO AABIIEHUS
(A), namepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:

YpoBeHb 38ykoBOro gasnenuns (Lya): 70 Ab (A) unn

MeHee

MorpewwHocTs (K): 3 a6 (A)
YpoBeHb Wyma Mpu  BbINOMHEHWUN
npesbiwatb 80 A6 (A).

pabotr Moxet

Wcnonb3yiTe cpeacTBa 3alwmThbl cnyxa

ENG900-1
Bu6pauus

CymmapHoe 3HauveHve BuGpaumm (Cymma BEKTOPOB MO
TPEM  ocsAM)  OnpedensieTcs Mo CleAyloLwuM
napametpam EN60745:

Pacnpocrtpanenue Bubpauum (an): 2,5 M/C% U MeHee
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?
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An

ENG901-1
3asBneHHoe 3HayeHue pacnpocTpaHeHus
BuOpauMm  M3MEpeHo B COOTBETCTBUM  CO
CTaHOApTHOW METOAUKOW WCMbITaHWA U MOXeT
ObITb MCNOoNb30BaHO ansi CpaBHeHus
MNHCTPYMEHTOB.

3asBneHHoe 3HayeHne pacnpocTpaHeHusi
BMOpauMM MOXHO Takke Wcnonb3oBaTb ANs

npeaBapuUTerbHbIX OLEHOK BO3,E|el7ICTBI/I9|.

PEOYNPEXOEHUE:
PacnpoctpaHeHue
akTn4eckoro

BMbGpauumn BO Bpemsi
MCMonNb30BaHNst
3MEKTPOMHCTPYMEHTA  MOXET  OTM4aTbecst  OT
3asIBMEHHOMO  3HayeHWsi B  3aBWCUMOCTU  OT
cnocoba NpUMEHeHNst UHCTPYMEHTa.
ObssaTenbHO onpeaenvTe Mepbl 6e3omacHoCTn
AN 3alMThl OnepaTopa, OCHOBAHHbLIE Ha OLIEHKe
BO3[ENCTBUS B pearnbHbIX YCIOBUSIX
MCnonb3oBaHus (C y4eToMm Bcex atanoB paboyero
UMKna, Takux Kak BbIKMIOYEHUE WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKINOYEHKE).



ENH101-17
TonbKo Ans eBponemckux cTpaH

Heknapauwms o coorBeTcTBUMN EC

Makita 3asBnsieT, 4YTO cCneayolee YCTPONUCTBO

(ycTpoiicTBa):

O60o3HayeHne ycTponcTBa:

AkkymynsaTopHbii MNuctonet [Ana Nepmetuka

Mopgens / Tun: DCG140, DCG180

CooTBeTCTBYeT (-10T) crneayowum ampektusam EC:
2006/42/EC

M3rotoBneHbl B COOTBETCTBMM CO  Criedytolwmm

CTaHAapTOM WS HOPMAaTUBHLIMU JOKyMEHTaMU:
EN60745

TexHuyeckut hanin B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM

2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

HAcycn dykana (Yasushi Fukaya)
OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

O6wme pekomeHpaLMm nNo
TexHUKe 6e3onacHocTU Ans

3MEeKTPOMHCTPYMEHTOB

A MPEOYNPEXOEHUE O3HakoMbTeCb CO BCEMU
WHCTPYKUMAMM UM PpEKOMEHAALMSAMU MO TexXHuKe
6e3onacHocTU.  HeBbINOMHEHVWE  WMHCTPYKUMA U
pekoMeHAauMin  MOXET MPUBECTM K  MOPaXEHWIo
3MeKTPOTOKOM, NOXapy W/Wnu TsHKenbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe GPOLLIOPY C UHCTPYKLUAMU U
pekoMeHAauMsIMM Ansl  AanbHeuwwero

ucnonb3oBaHuA.
GEB106-1

NPABUNTA TEXHUKH
BE3OMNACHOCTHU MNPH
OBPALLEHUU C
AKKYMYNATOPHbIM
NMACTONETOM ANA FrEPMETUKA

1. Pykm w opexga [OOMKHbI  HaxXoAUTbCSH  Ha
paccTosiHuM OT 06nacTu LWToKa W MOPLUHS.
HecobniogeHne paHHoro TpeboBaHUsi MOXeT
NPUBECTU K 3aLLEMIEHMIO NaNbLEB UMN OAEXAbI.
Mpy BbIMONHeHun paboT Bcerga 3aHUManTe
YCTOWYMBOE MONIOXKEHNE.

3. Kpenko AepXuTe NHCTPYMEHT.
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4.  BbinonHsinte paboTbl B XOpoLo
npoBeTpMBaEMoMm nomMeLLeHnn c
MCMonNb30BaHMEM HaAnexalumx CPeACTB 3aLmnThbl,
COOTBETCTBYIOLLMX TUMY paboT.

5. Tlepeg  wCNonb3oBaHMEM  O3HAKOMBTECH  C
MHCTPYKLMAMU NpOU3BOAUTENSA TepMmeTvka wunu
KNewKkoro marepuana u B TOYHOCTU BbIMOMHSANTE
UX.

COXPAHUTE OAHHbIE

MHCTPYKLUUN.

AI’IPEJ],VI'IPE)KJ],EHVIE:

HE [OOMNYCKAMWTE, u4To6bl yno6cTBO Mnu onbIT
3IKcnnyaTauMm [AaHHOro yCTpoWcTBa (MONyYeHHbIN
OT MHOFOKpPaTHOrO UCMNOMNb30BaHUs) AOMUHUPOBanNMn
HaA CTporMM cobGnioAeHuemM mnpaBumn  TEXHUKKU
6e3onacHocTn npu obpalyeHun c 3TUM
yctpoicteoM. HEMPABUINIbHOE UCMOJNb30BAHUE
VHCTPYMEHTa UNnu HecobnioaeHne npaBun TeXHWUKN
6e3onacHOCTH, yKa3aHHbIX B JAHHOM PYyKOBOACTBe,

MOXET NMPUBECTU K TSKENOi TpaBMe.
ENCO007-9

BAXHbIE UHCTPYKUWUU MO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

.El,l'lﬂ AKKYMYNATOPHOI'O BJTIOKA

MNMepea wucnonb3oBaHWEM aKKyMyNATOPHOro

6rnoka npouuTaTe BCE WHCTPYKLUMUM ¢

npeaynpexaatowme Hagnucu Ha (1) 3apaaHom

YCTPOWCTBE, (2) akKyMynaTopHoM 6noke u (3)

VWHCTPYMeHTe, pabGoTatowiem or

aKKyMynsTopHoro 6roka.

He pa3bupaite akkyMynsiTopHbIi GNoK.

3. Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsTopHoro 6noka
3HAYUTENbHO  COKPaTUIOCb, HemeAneHHo
npekpatute pabory. B npotuBHom cnyuae,
MOXeT BO3HUKHYTb MneperpeB O6noka, 4TO
npuBeAeT K OXoram 1 Aaxe K B3pbIBy.

4. B cnyyae nonapaHus 3nekTponuTa B rnasa,
NPOMONTE UX OOWUINIbHBIM  KONIMYECTBOM
4YMCTON BOAbI U HeMeArleHHO obpaTuTecb K
Bpauy. ATO MOXET NPUBECTU K NOoTepe 3peHUs.

5. He 3amMbikalTe KOHTaKTbl aKKyMyNsiTOPHOro

6noka mexay co6oun:
(1) He npukacaiTecb K KOHTaKTaM KaKumwu-
nu6o TokonpoBoOAALMMMU NpeaAMeTaMu.

(2) He xpaHuWTe aKKyMynATOpHbIA Onok B
KOHTeNHepe BMecTe c Apyrumun
MeTannnyeckumMu npeaMeTaMu, TakUMu
KaK rBo3au, MOHEeTbI U T. M.

He ponyckanTe nonapaHus Ha
aKKyMyNATOPHbIM GroK BoAbl UNU AOXASA.
3aMbikaHMe  KOHTAaKTOB  aKKyMYNsTOPHOro
6noka wmexay cobon MOXeT MNpUBECTU K
BO3HUKHOBEHMIO OOMbLLIOrO TOKa, Mneperpesy,

@)



BO3MOXHbIM O)XXOraM 1 fjaxe paspbiBy Gnoka.

He xpaHuUTe WHCTPYMEHT WU aKKyMYRSiTOPHbIN
Onok B MecTax, rge TemnepaTtypa MOXeT
pocTuratb unu npeebiwarts 50 ° C (122° F).

7. He GpocaiiTe akkyMynsiTOpHbI GNMOK B OroHb,
AaXe €eCnM OH CUNbHO MNOBPEXAEH unu
NONHOCTLIO BbiWwen n3 cTpos.
AKKYMYNATOPHbIA GNOK MOXeT B30pBaTbCA
nop, AeACTBUEM OFHSI.

8. He poHsnTe M He yaapsiiTe akKyMynsiTOpPHbIA
6nok.

9. He ucnonb3ynrte NoBpeXAeHHbIN
aKKyMynATOPHbINA Gnok.

10. BbInonHsiiTe Tpe6oBaHus MeCTHOro
3aKoHopaTenbCcTBa OTHOCUTENbHO

yTURU3aLMmM akKymynsaTopHoro 6roka.

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLIUW.

CoBeTbl N0 o6ecnevyeH0 MaKCMMarbHOro
cpoka crnyX6bl aKkKyMmynsiTopHoro 6noka

1. 3apsikalTe akKyMynsATOpHbIW 6Grnok go Toro,
KaK OH MOMIHOCTbIO pa3pAAUTCS.

B cnyvae norepm MOLLHOCTH npm
3KcnnyaTauMm  MHCTPYMEHTa, npekpaTtuTe
paboTy 1 3apAAnTe aKKyMynsiTOPHbIA GNOK.
Hukorpa He 3apsxanTe NONHOCTLIO
3apsHKEeHHbIN aKKyMYTNATOPHbIW Gnok.

Mepesapsigka cokpalyaeT cpok crnyx6bl 6noka.

3apskaTe  aKKyMynsATOpPHbIM  Gnok  npu
KOMHaTHOW TeMnepaTtype B npegenax ot 10°
C pno 40 ° C (ot 50 ° F no 104 ° F). Mepen
3apsaaKkon panTe ropsideMy akKyMynsiTOpHOMY
OroKy OCTbITb.

3apsikaTe akKyMynsaTOPHbIA Gnok, ecnu OH
He ucnonb3yeTcA B TeyeHue ANUTENbHOro
BpemeHu (Gonee wecTn mecsLeB).
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OMUCAHUE
PYHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:
- Tepen perynvmpoBkow nnm npoBsepKon
YHKLIMOHVPOBAaHNSA Bcerga oTKMoyanTe

MHCTPYMEHT U BblHUMaNTE GroK akkyMynsiTOpoB.
YcTaHOBKa UNK CHATME GroKa akKyMynsaTopoB
Puc.1

AHPEJJ,VI'IPE)KLI.EHVIE:

- O6sizaTenbHO  BbIKMOYaNTE  MHCTPYMEHT — nepen
YCTaHOBKOW W U3BMEYEHNEM akkyMynsiTOpHOro Broka.

- Tlpu ycTaHoBKe U W3BNEYEHUN aKKyMynsiTOpHoro Groka
KPenKko YAepXuBalTe WHCTPYMEHT U akKKyMynsTOpHbIA
6rok. Ecnu He cobniogath ato TpebosaHWe, OHU MOryT
BbICKOMb3HYTb M3 PYK, YTO MPUBELET K NOBPEXAEHMIO
MHCTPYMEHTa, aKKyMYnsITOPHOMO 6rnoka "
TpaBMMPOBaHUIO orepatopa.

[na CHATUSI akkyMynaTOpHOro Groka HaXXMWUTE KHOMKY

Ha NULLeBOI CTOPOHE U U3BnekuTe BGrok.

[na ycTaHOBKM akkymynsitopHoro 6rioka coBmecTute

BbICTYN Orioka ¢ nasom B KOpryce W 3aABWHbLTE ero Ha

MecTo. YcTaHaBnuBanTe 6rnok 4o ynopa Tak, 4Tobbl OH

3adMKcMpoBancst Ha MecTe C HeGomnbLUMM  LLEeNyYKoM.

Ecnn Bbl MOXeTe BMAOETb KpacCHbIM WMHAWKATOP Ha

BEpXHeW YacTW KNaBWULLKW, aKKyMyNsSTOPHbIA Onok He

NOSTHOCTbLIO YCTAHOBIEH Ha MeCTe.

AI‘IPELI,VI‘IPE)KJIEHVIE:

. Obs3aTenbHO yCTaHaBnyBanTe akkyMynsTOpHbIA 6rok
10 KOHUA, 4TOBbl KpacHbI MHAMKATOP He Bbin BUAEH.
B npoTuBHOM criyyae akKyMynsTOpHbIi Brnok Moxer
BbINACTb U3 UHCTPYMEHTA W HAHECTW TPaBMy BaM WUNn
ApYrM MogsM.

. He npunarante 4pe3mepHbIX YCUNUA NpU yCTaHOBKE
aKkymynsitopHoro 6noka. Ecnm 6nok He pfsuraertcs
€B060AHO, 3HAYUT OH BCTABIIEH HEMPABUILHO.

Cucrtema 3aWwmThbl akKymynsaTopa

Ha wuHCTpymeHTe npegycmoTpeHa cuctema  3aluThl

akkymynsitopa. OHa aBTOMATUYECKM OTKIIIOYaeT nuTaHue

[ABUraTenst Ans NpoAneHns cpoka crnyxbbl akkymynstopa.

WHCTpYyMEHT ~ aBTOMaTMYeCKM OCTaHOBWTCS BO  BpEMS

paboTbl NPY BO3HWKHOBEHMM YKa3aHHbIX HUXE CUTYaLMI:

- lMeperpyska:
M3-3a cnocoba aKkcnnyatauMM  MHCTPYMEHT
noTpebnseT oveHb 6OMbLIOE KONMYECTBO TOKA.
B atom cnyyae OTnycTUTE  KYpKOBBIN
nepeknoyaTenb Ha UHCTPYMEHTE U npekpaTuTe
1cnonb3oBaHue, nosnekLee neperpysky
MHCTPyMeHTa. 3aTeM CHOBa HaXmuTe Ha
KYPKOBBIV BbIKIIOYaTeNb A5 nepesanycka.
Ecnv  WHCTPYMEHT He BKIIOYAETCsl, 3HAUMT,
neperpencs akkymynsitopHeld 6nok. B atom
criyyae faiiTe emy OCTbiTb Nepes MOBTOPHbLIM
HaXxaTMeM Ha KypKOBbIN BbIKNOYaTeNb.



. Huskoe HanpsixeHne akkymynaTopHon 6atapen:
YpoBeHb ocTaBLUerocst 3apsga
akkymynstopa CMULLKOM HU3KWI n
MHCTPYMEHT He paboTaer. B atom cnyyae
CHUMWTE W 3apsANTE akKyMynsSTOPHbIA Brok.

Mpumeyanue:

3awmTta OT neperpeBa paboTaeT TOMbKO  Ha
aKKyMYINATOPHbIX Briokax co 3Be3[04KO.

Puc.2

MHaukauma octaBluerocs sapsaa
aKKymynsitopa

(Tonbko Ans GnokoB akkymynsitopoB ¢ Gykson "B" B
KOHLie HoMepa Moenu.)

Puc.3

HaxmuTe KHOMKY NpoBepkU Ha Gnoke akkymynsiTopos
ONs NpoBepku 3apsija. MHAvkaTtopbl BKMtoYatcst Ha
HECKOINbKO CeKyHA,.

Foput

TNamnbl nHankaTopa

3apsa
Gatapeu

4

Mwraet

ot 75 % no 100 %

o150 % [0 75 %

ot 25 % 10 50 %

o1 0 % 10 25 %

3apsaunte
aKKyMYnATOPHYIO
6atapeto.

BoamoxHo,
aKKyMynsTopHast
6artapest
HeycrpasHa.

MpumeuaHue:
. B 3aBucumocTM OT ycrnoBwi aKcmnyatauum u
TemnepaTypbl OKpyXaloLlero Bo3gyxa MHOMKauus

MoXeT He3Ha4ynTenbHo oTnuyartbcsa oT
aKTU4ECKOro 3Ha4YEHUS.

LOuncK perynupoBKu CKOpOCTU

Puc.4

O6opoTbl VHCTpyMeHTa MOXHO perynvpoBaTb

BpalleHnem perynsitopa. [ns nOBbILLEHUS CKOPOCTU
paboTbl NoBOpauMBanTE pErynaTtop CO LWKanoh B
HanpaBneHnn undpbl 5; ANA MOHWKEHUS CKOPOCTU
paboTbl — B HanpasneHuy umdpsbl 1.

MpumeuaHue:

« [lMCK PperynupoBKuM CKOPOCTU MOXHO MOBOpayMBaTh
TONbKO A0 undpbl 5 1 obpaTtHo fo 1. He nbiTaiitech
NOBEepHyTb €ro Aanblie 5 unm 1, Tak kak dyHKuMs
PErynpOBKY CKOPOCTY MOXET BbINTW U3 CTPOSI.
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- B 3aBMCMMOCTM OT TMNa U COCTOSIHWS FTepMETHKA LUTOK
MoXeT OblTb 3abnokupoBaH npu pabote Ha manown
ckopocTU. B 3TOM cryyae ycTaHOBUTE C MOMOLLbIO
NOBOPOTHOTO PErynsTopa CkopocTu Goree BbICOKOE
3HaueHve.

CurHanusaTop neperpysku

Puc.5

CurHanusatop MuraeT KpacHbiM Mpu  neperpyake
nHCcTpymeHTa. Korga ypoBeHb Harpysku gocturaert
OMPEeAErieHHOro  YpOBHSI, CUrHanus3aTop 3aropaeTcst
KpacHblM M WHCTPYMEHT  BblknlovaeTcs.  [ns
nepesanycka WHCTPYMEHTa  OTMyCTUTE  KYpPKOBbIA
BbIKItOYaTESb U NOTAHWUTE €ro CHoBa.

MpumeyaHne:

BbISICHUTE MpUYMHY Neperpysku Mpu akTvBaumm umm
MWFaHUM  CUrHanusaTopa. YMeHbluMTe napameTpbl

060pPOTOB C MOMOLLBIO MOBOPOTHOTO peryrnsitopa Wuru
yBenuysTe AUameTp conna.

OevicTBue BbIKnovaTens

AI‘IPEAYI‘IPE)KAEHVIE:

. Mepen BCTaBKOM GroKa akkyMynsiTOPOB B UHCTPYMEHT,
BCera npoBepsiiTe, YTO TPUITEPHbIA Nepeknioyatenb
paboraeT Hagnexawym obpasom M BO3BpaLLaeTcs B
nonoxeHue "BbIKI", ecnu ero otnyctuTs.

. Ecnu WHCTpyMEHT He WCnonb3yeTcs, HaxmuTte Ha
KHOMKY OMOKMPOBKW  KypKOBOTO  BbIKMIOYaTens Cco
cTopoHbl A Ans GnokMpoBaHUs €ro B MOJIOKEHUM
"BbIKI".

Puc.6

[insi NpefoTBpaLLEHUst Cry4YalnHOTO HaxaTusi KypKOBbIN
BbIKItOYaTenb o6opynoBaH 6roKMpytoLLEN KHOMKOW.

[INsi BKMIOYEHUS MHCTPYMEHTa HaXmuTe Ha GrokupyloLLyto
KHOMKYy €O CTOPOHbl B 1 HaxmuTe Ha KypKOBbI
BbIKMOYaTeNb. [ns yBenuyeHus yucna obopoToB HaxmuTe
KYPKOBbIA  BbIKNoYaTenb CunbHe. [na  BbIKMOYEHUs
VHCTPYMEHTa OTMYCTUTE KYpKOBbI BbIKMIOYATENb.

Mocne ucnonb3oBaHWst  HaXumawTe Ha  KHOMKY
BNOKNPOBKM KYPKOBOIO BbIKMIOYATENSI CO CTOPOHbI A.

BkrnitoueHue namnbl

AHPEHYHPE)KJ]EHVIE:
- He cmoTpute HenocpeacTBEHHO Ha CBET uWnU
MCTOYHVK CcBeTa.

Puc.7

HaxmuTe Ha KypKoBblii BblkMo4aTenb ANS BKMOYEHUS
namnel.Jlamna 6yaeT cBETUTLCA A0 Tex Nop, noka Haxar
BblkntoyaTens.Jlamna racHer npumepHo 4Yepe3 10
CeKyHA nocrne oTNyCKaHWs KypKOBOTO BbIKIlOHYaTENS.

MpumevaHue:

« Wcnonb3yitte cyxyio TkaHb ANS OYUCTKM TPSI3N C NINH3bI
namnel. Cnepute 3a Tem, 4Tobbl HE Nouapanatb JIMH3Y
namnbl, TaK Kak 3TO MOXET YMEHbLLUMTb OCBELLEHME.



. Tpv neperpyske WHCTpyMeHTa Nnamna HaudMHaeT
murath. Mepen  npopomxeHuem paboTbl
y6eamTech, YTO UHCTPYMEHT NMOMHOCTBIO OCTbIM.

DYHKLUA NpeaoTBpaLLeHUsl NoATEeKOB
[euratenb npogormkaer pabotatb ewe B TeyYeHue
HEKOTOpPOrO  BPEMEeHW Mocne  OTMycKaHust  KYpKOBOTO
Bblkntoyatens.Takum obpasom cbpacbiBaeTcs AaBneHne Ha
repmMeTuK 1 NpeaoTepaLlaeTcs obpasoBaHne NOATEKOB.

MOHTAX

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

. [Mepen npoBegeHvem  Kakux-nmbo  pabor c
MHCTPYMEHTOM BCerda npoBepsiiiTe, YTO WHCTPYMEHT
OTKIIOYEH, @ BIIOK akKyMymnsiTOPOB CHSAT.

- Bo Bpemsi ocyuwecteneHuss pabotr no cbopke
MHCTPYMEHTa 06s3aTernbHO knaguTte ero Ha 3emnio
nnu Bepctak. Ecnn nHcTpymeHT He 3adhukcuposaH
HagnexawM o6pa3oM, OH MOXeT noTepATb
paBHOBECUE U NPUYNHUTL TPaBMY.

YcTtaHOBKa coeAuHeHUs gepxaTtens

Puc.8

HapexHo 3akpenute coeduHeHue Aepxartens Ha
MHCTPYMEHTE, YCTaHOBUTE MNacTuHy W 3adukcupymnte
WX BUHTaAMW.

,ﬂJ‘Iﬂ CHATUA COefMHEeHUA AepxaTtensa BbINONHUTE OMUCaHHY
BblILLE NpoLeaypy B 06paTHOM NocnenoBaTenbHOCTH.

MpumeyaHue:

. MpenycmoTpeHo ABa Tuna Aepxartenen (onuus):
KopoTkuiA  aepxatenb (300 M) WM ANUHHBLIA
nepxatens (600 mn). Micnone3yinte Heobxoammoe
coefiMHeHWe aepxarens.

YcTaHOBKa LUTOKA U NOPLUHA
Puc.9

Puc.10

BcTaBbTe WTOK B NPOpes3b UHCTPYMEeHTA.

MogcoeanHnTe NopLueHb 1 3adMKCUPYNTE €ro BUHTOM.

[Ins CHATMA WTOKa W MOPLUHS BLIMOMHATE Npoueaypy
yCTaHOBKM B 06paTHOW nocnegoBaTenbHOCTU.
YBEOOMIEHUE:

. 3ybbsi Ha LWITOKE OOMKHbI OblTb HANPaBneHbl BHUS.

. CyliecTByeT Tpu Tuna nopluHen. MoplieHs A ans
kapTpumxen. MopweHb B ans 6rnokoB nneHo4Horo
Tna. MopueHb C Ans NpAMOro 3anosiHeHus.

. Bribepute HeobxoaMMbI MOpLUEHb B COOTBETCTBUM C
TANOM  eMKOCTM  C  MaTepuanoMm  repmeruka.
HenpaBunbHo nogobpaHHbIi NOpLUEHb MOXET NPUBECTU
K MpOTeyKe WM NONOMKE MHCTPYMEHTA.

. CywectByer paBa Tuna wTokoB. KopoTtkuin
nopLueHb npegHasHaueH ans KOPOTKOro
nepxartens (300 mn), @ ANWHHBIA NOPLUEHb - ANs
OnuHHoro Aepxatenst (600 mn). Wcnonb3yinte
HeobXOAMMbIN  MOpLIeHb B COOTBETCTBUMU  C
ncnonb3yembiM TUMOM epxaTens.

. LTok n nopLleHb Bcerga OOMKHbI ObITb YNCTbIMU.
HanunaHve repMeTMka MOXeT npuBectn K
NOBPEXOEHUIO NHCTPYMEHTA.

YcTtaHoBKa ge pXxaTtens
Puc.11

Puc.12

YoepxvBante HWDKHIOH YacTb  gepxarens 7]
coedvHeHWe [epxaTensl, MOBepHWTe [JepxaTenb Mo
yacoBoW cTpernke. HagexHo 3aTsaHuTe ero 4o ynopa.
Y6eauTtecb, 4YTO AepxaTenb HaAeXHO 3adMKCUPOBaH.
HecobniogeHne gaHHoro TpeboBaHUsA MOXET MpUBECTU
K NOBPEXAEHWNIO MHCTPYMEHTA.
YT1o6bl CHATb Aepxarenb,
4acoBOW CTpernkKu.

NOBEPHUTE €0 NpPOTUB

MpumeyaHne:

- [Ona ynpoweHns pabotbl C
AepxaTeny MOXHO MeHsITb.

. Kopotkuin gepxarens (300 M) npegHasHaveH TOMbKO
ans kaptpupxen. C kopoTkum aepxarenem (300 mn)
criefyet WCMonb3oBaTb TOMbKO MOpLUEHb A W He
1Cronb3oBaTh €ro ¢ 6rokamu MNEHOYHOro TUna WUIn
ans npsiMoro 3anorHeHus. Wcnonbayite
HeobxoauMbIii  NOplEeHb B COOTBETCTBMM  C
MCrorb3yeMbIM TUMOM [epxaTensi.

VHCTPYMEHTOM

YcTtaHoBKa kapTpuaxa

YBEOOMIJIEHUE:
. Y6eauTecb, YTO NopLUeHb A MOACOEAUHEH K LUTOKY.
3anpelwjaetcss  ucnonb3oBatb  Apyrue  TuMbl

nopLuHen Ans paboTbl ¢ KapTpuaXamu.
YcTaHOBKa kapTpuaka B KOPOTKUI AepxaTternb
(300 mn)

Puc.13
MeganeHHo oTBeanTE PYKOATKY LITOKA Hasad 4o ynopa.

Puc.14

BcTaBbTe kapTpumk B OepxaTenb Kak fokasaHo Ha
pUCYHKe.

AKKypaTHO HafjaBuTe Ha LUTOK,

KOCHYIICS HYXXKHEW YacTu KapTpuoxka.
[ns usBneveHus kapTpuaxa oTBeauTe LUTOK Hasag 4o
yrnopa v NOAHUMUTE KapTpUOX.

YcTaHoBKa KapTpuaxa B ANWHHLIA AepxaTtensb (600 mn)

Puc.15

CHVMWTE KpbILLKY C AepXaTens.

MeganeHHo oTBeanTE PYKOATKY LITOKA Hasad 4o ynopa.
Puc.16

BcTtaBbTe kKapTpumk B Aepxarens.
YcTaHOBUTE KPbILWKY AepxaTtens. Y6eoutecb, 4TO OHa
HapexHo 3adukcrpoBaHa.

yTobbl  NOpLUEHb

AKKypaTHO HajaBuTe Ha LWTOK, YTOObl MOpLIEHb
KOCHYNCA HWKHEeW YacTu kapTpuaxa.
Ans  u3BneveHust kapTpugka CHUMWUTE  KPbILIKY

Aepxarensa v BblTalwnute KapTpuox.



YBEOOMIEHUE:
. Mepen ycTaHoBKoM 06s13aTeNbHO NpoBepbTe KapTpUaX

Ha  MpegMerT  MPOKOMOB WM MOBPEXAEHUN.
Banpelaertcs 1cnonb3oBaTb NOBPEXAEHHbIN
KapTpumk. HecobniogeHne pgaHHoro  TpeboBaHus

MOXET MPUBECTY K MOBPEXAEHMUIO MHCTPYMEHTA.
< Tpyv MCnomb30BaHUM  HEMOSHOTO  KapTpuaka
CHUMWTE C HETO HanUMLLWA MaTepuman.

YcTaHoBKa 6noka nneHo4YHoro Tuna
YBEOOMIEHUE:

. Y6enutecb, 4To nopleHb B nogcoeauHeH K LUTOKY.
3anpellaetcs WCMoOnb30BaTb ApyrMe TUMbl MOPLUHEN
ans paboTbl ¢ 6riokamMm NNEeHOYHOro TUna.

- Bnok nneHo4yHOro TWMa MOXHO YyCTaHaBnMBaTb
TOMbKO B ANUHHBIN Aepxatens (600 mn).

CH/MWTE KPbILKY [AepxaTens, conmo W pe3vHoBoe
KOIbLO C AepxaTens.

MepnneHHO oTBeANTE PYKOSTKY LUTOKa Ha3ag Ao ynopa.
Puc.17

O6pexbTe KoHew, 6rioka NeHoYHoro Tvna.

BcTtaBbTe 6rok NneHoYHoro Tuna B Aepxartenb.

Puc.18

YCTaHOBUTE PE3MHOBOE KOMbLIO, COMMO U KPLILLKY AepXaTensi.
Y6eauTech, YT Kpbillka HagexHo 3aduKkcupoBaHa.
AKKypaTHO HajaBWTe Ha LUTOK, YTOGbl MOPLUEHb
KOCHYINCA HXHEN YacTu Brioka nneHoYHoro Tuna.

MpumeyaHue:
. [epep ycTaHoBKOW obs3aTenbHO npoBepkTe 6ok
Ha npegMeT MPOKOMOB WM MOBPEXAEHWIA.

3anpeLyaerca Ucnonb3oBaTb NOBPEXAEHHbIA GOK.

HecobniogeHne paHHoOro TpeGoBaHus  MOXeET
NPUBECTU K NOBPEXAEHWNIO UHCTPYMEHTA.

Mpsamoe 3anonHeHune

YBEOOMITEHUE:

- Y6egutecb, YTo noplueHb C NOACOEAMHEH K LUTOKY.
3anpelwjaetcs  uUcrnonb3oBaTb  Apyrue  TuMbl

NOPLUHEN ANs BBINOMHEHUS NPSIMOTO 3arnoNHEeHNS.
. TpsiMoe 3anornHeHne MOXET OCYLUECTBISTHCS TONBbKO
NPy UCNorb30BaHWUW ANWHHOMO Aepxatens (600 mn).
CHUMUTE KpbILLKY [epxaTensi, COomno W pesvHoBOe
KOMbLO C Aepxarens.
YbeguTtecb, 4TO pyKosiTka LUTOKA
KpanHee nepeaHee NosoxXeHwe.
Morpyante  BRyckHoe  OTBEpCTUE
MmaTtepuan repMeTuka.
MeaneHHO NOTSIHUTE PYKOSITKY LUTOKA, YTOObI HaMoMHUTbL
fiepaTtenb HEOBXOAMMBIM KOMMYECTBOM repMeTUKa.

nepesegjeHa B

nepxartens B

YcTaHoBWTE PEe3VHOBOE KOMbLO, COMMO W KPbILLIKY
nepxatens.  Y6eouTecb, UTO  Kpblllka  HafeXHo
3admKCMpoBaHa.
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YBEOOMNEHUE:
- Ounwaite nepxarenb COOTBETCTBYHOLLMM
pacTBopuTENEM nocrne kKaxgoro AHs pabor. B

NPOTUBHOM CRyyae Hanunwuii Matepuan repmeTuka
MOXET NMPUBECTM K MOMOMKE UHCTPYyMEHTa.

SKCMNYATAUNUA

AI‘IPEAYI‘IPE)KAEHVIE:
. He «kacaiitecb wTOKa BO Bpems paboTbl.
HecobniogeHne paHHOro TpeboBaHuMs  MOXeT

NPVBECTM K 3aLLEMIIEHMIO NanbLa Mexay LTOKOM
1 KOPMyCOM UHCTPYyMEHTa.

. Ha Bpemsi paboTbl 06513aTenbHO HageBanTe O4KM.

YBEOOMITEHUE:

. He 3akpbiBaiiTe BEHTUNSIUMOHHbIE OTBEPCTUSA —
3TO MOXET NPUBECTM K Neperpesy 1 NOBPEXAEHNIO
MHCTPYMEHTa.

- Ecnn He ypaeTcA BbITAHYTb LUTOK, NOBEPHUTE
NMOBOPOTHbIN PETYNISITOP CKOPOCTU B nomnoxexue 1,
KpaTKOBPEMeHHO noTsHUTe KypKOBbIN
BblkMtoYaTerlb U MOMbITANTECh BbITSHYTH  LUTOK
nocne BbIKNoYeHns Apuratens. Ecnm wTtok no-
npexHemy 3abnokupoBaH, BbINOMHAWTE AaHHYO
npoLeaypy, Noka LUTOK He HaYHeT ABUraTbCs.

O6pexbTe KoHeL, conna, noaxoasilero Ans KOHKPETHON

pabotbl. Cnegute, 4Tobbl He 06pe3aTb COMMo CMULLKOM

cunbHo. OT pAuameTpa comna 3aBUCUT  KONMYECTBO
nogaBaemMoro repMeTuka.

MoTaHuTEe  KypKOBBIV

maTepviana repMeTuka.

KonuyectBo nopgaBaemoro repMeTuka onpefensiercs

KYPKOBbIM BbIKIllO4aTEeNeM, MOBOPOTHLIM PerynsTopom

CKOpPOCTM, AMaMeTpoM OTBEpCTWs conna, TUMoM

repmeTuka 1 TemnepaTypomn.

Mpun nepBom MNCNOoMNb30BaHNN

nepeBecT MOBOPOTHbIA  PEerynsitop  CKOpOCTUM B

nonoxenve 1 © MeanleHHO TMOTSHYTb  KYpPKOBBI

BbIKMtOYaTeNb, 4TOGbI npoBepuThL KOMM4ecTBo

rnofaBaemMoro repMeTuka.

Korma nopweHb gocTuraer — nepegHero  KoHua,

[Buratenb HavmHaeT pabortatb Ha xonoctom xoay. B
3TOM cryyae 3ameHuTe BroK C repMeTVKOM.

BblKN4aTens  Ond nogayu

pekomeHayeTcs

MpumeyaHne:

Ecnu matepvan repmeTuka He nodaeTcs, npoBepkTe

cnepyoLee:

. KoHeu, conna obpesaH HeHagnexawm obpasom.
Ob6pexbTe KoHel, conna B COOTBETCTBUM C BUAOM
pabor.

. 3aTBeppeBwuii  MaTepuan  3acopun
YoanuTe 3aTBepAeBLUMA MaTepuarn.

- KapTtpumx nospexaeH. 3ameHuTe KapTpuax.

conno.

- Marepuan repmetuka 3artBepgen. Harpente
matepuan, 4Tobbl pa3mariunTb ero.
- Wcnonbayetcs HenpasBuUIbHbI NnopLUEHb.

Vcnonb3yvite Hagnexawmn Tun NopLUHS.



TEXOBCINYXUBAHUE

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

. [lepen BbINOMHEHWEM Kakoro-nMGo oOcMoTpa WM
obCrnyxvBaHus  MHCTpymMeHTa  ybeguTech,  YTo
YCTPOWCTBO BbIKIIOYEHO W €10 aKKYMYNSTOPHbIN Brok
CHSIT (MCKMIOYEHWe COCTaBMSIOT Creaylowmne cryyan

noucka HeMCNPaBHOCTE, OTHOCSLLMXCS K MOACBETKE).

. 3anpewjaerca uncrnonb3oBaTb OEH3WH, NUIPOUH,
pacTBopuTEnb, CNMPT U T.N. 3TO MOXET NPUBECTU K
M3MeHeHuo LBeTa, AedopMauun U MosiBNEHUO
TPEeLyH.

« OunwwanTe Aepxarenb W LWUTOK MOCIE KaXAoro AHs
pabor. Ouuwante Mx OT KNEenkoro marepuana.
Ypansinte martepuan repMeTuka A0 TOro, Kak OH
3atBepaeer. OcTaBLUMACS  KIeWkuii  maTepuan
MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHWUIO MHCTPYMEHTa.

ons obecneyeHust BE3OMACHOCTU 7]

HAOEXXHOCTW wn3genusi peMoHT, NnpoBepka v 3ameHa

yronbHbIX LIETOK K niobble Apyrme paboTbl no

TexobenyxmBaHuto nnm perynvpoBke  JOMKHbI

OCYLLECTBMSATECS B YMNONHOMOYEHHbIX CEpBUC-LIEHTPAX

Makita ¢ mcnonb3oBaHMEM 3anacHbIX YacTewl TOMbKO

npoussoacTea komnaHum Makita.

OONOJIHUTENbHBIE
NMPUHALONEXHOCTHU

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

. Om NPVHAAMIEXHOCTH unm Hacagku
pekoMeHayeTCs WUCMonb30BaTe BMECTe C Baluvm
MHCTPyMeHTOM Makita, onucaHHbIM B AaHHOM
pYKOBOACTBE. Vcnonb3oBaHne Kakux-nnbo apyrmx
npuHaanexHocTen unu Hacafok MOXeT
npeacTaensATe  OMACHOCTb  MOSlyYEeHUs TpaBM.
Vcnonb3yite nNpUHaAnNeXHOCTb WM Hacagky
TOMBKO MO YKa3aHHOMY Ha3HauYeHMIo.

Ecnm Bam HeoGXoAMMO COAEWCTBME B  MOMyYEHUM

[ONOMHUTENbHOWM MHpopmaumn no aTUm

NPVHAAMIEXHOCTAM, CBSXXWTECH CO CBOMM MECTHbIM

cepBuc-ueHTpom Makita.

«  MopweHb A

. [TopweHb B

- TMopweHb C

« Komnnexkt kopoTkoro aepxatens (300 mn)

- KomnnekTt anuHHoro aepxarens (600 mn)

. Matpybok

. 3alunTHbIE 04YKK

. OpurmHanbHbI  akkyMynsTop U 3apsgHoe
yctponctso Makita

MpumeuaHue:

+ HekoTopble anemMeHTbl Crncka MOTYT BXOAWUTb B
KOMMIIEKT MHCTPYMEHTa B KayecTBe CTaHAapTHbIX
npucnocobnennin. OHWM MOryT oOTnMYaThcs B
3aBVCUMOCTY OT CTpaHbl.
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YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

NosicHeHHA o 3aranbHoOro Buay

1-1. YepBoHui iHauKaTop
1-2. Kxonka

1-3. Kaceta 3 akymynstopom
2-1. MapkyBanbHa 3ipoyka
3-1. IHAMKaTOpHI namnu

3-2. Knonka MEPEBIPKA

7-1. Nixtap

4-1. KoniLaTko perynioBaHHs LWBMAKOCTI
5-1. MNonepepxyBanbHa namna

6-1. CTONOpHWIA Baxinb

6-2. KHorka BuMuKada

13-1. PykosiTka CTpUXHS

15-1. HakoHeuHuK Tpumava
15-2. PykosiTka CTPUXHSA
16-1. HakoHeuyHWK Tpumaya
18-1. T'ymoBe kinbLe

18-2. Wryuep

18-3. HakoHeuHWKk Tpumaya

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Mogenb DCG140 DCG180
Makc. cuna nogauvi 5000 H
LLIBnakicTb nogavi 0 - 28 mm/c
Xi i3 kopoTkum Tpumayem (300 mn) 214 mm
in
i3 4oBrm Tpumayem (600 mn) 350 mm
i3 koporkum Tpumasem (300 mn) 404 mm
BaranbHa JoBXM1Ha
i3 noBrum Tpumavem (600 mn) 538 Mm
BL1815/ BL1830/BL1830B /
CraHpapTHa KaceTta 3 akyMyrnsTopom BL1415/ B;Sf:fo//BEliﬂffSO:// BL1815N/ BL1840/BL 18408/
hap YMYNIATOR BL1415N BL1460B BL1820 / BL1850 / BL18508 /
BL1820B BL1860B
i3 koporkum Tpumasem (300 mn) 2,0 kr 2,2 kr 2,1 kr 2,3 kr
Yucra Bara
i3 goBrvm Tpumavem (600 mn) 2,4 kr 2,6 kr 2,5 kr 2,7 kr
HominanbHa Hanpyra 14,4 B nocrt. cTpymy 18 B nocrt. ctpymy

* Yepes Te, WO MV He NPUMUHAEMO NPOrPamm AOCTIAKEHD | PO3BUTKY, HABEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb ByTW 3MiHEHI

6e3 nonepemkeHHs.

* TexHiYHi xapakTepUCTVKL Npunagy Ta kaceTa 3 akyMmyrnsTopoM MOXYTb BiPI3HATUCS B Pi3HUX KpaiHax.

« Bara pa3om 3 kaceToto 3 akymynsiTopom BignosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003

ENE086-1
Mpu3HayeHHA
IHCTPYMEHT NpusHa4YeHUin AN HaHECEHHS repMeTuKa Ha
06pob6ntoBansHy NOBEPXHIO.

ENG905-1
Lym
PiBeHb wWwymy 3a wkanoto A y TUNOBOMY BWKOHaHHI,
BM3HayeHul BignosiaHo o EN60745:

PiseHb 3BykoBoro Tucky (Lpa): 70 ab (A) abo
MeHLle
Moxubka (K): 3 ab (A)
PiBeHb wymMy nig 4ac pobotn mMoxe nepeswuiiysatn 80
ab (A).

KopucTyiTtecs 3aco6amm 3axucty cnyxy

ENG900-1
Bibpauis

3aranbHa BenuumHa BiGpauii (cyma TpbOX BEKTOPIB)
BM3HayeHa 3rigHo 3 EN60745:

BiGpauisi (an): 2,5 M/c? abo MeHwwe
Moxubka (K): 1,5 m/c?
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ENG901-1
3asBrneHe 3HayeHHs Bibpauii Gyno BuUMipsiHO Y
BiANOBIAHOCTI oo cTaHgapTHUX MeToAiB
TECTYBaHHS Ta MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCA ANS
NOPIBHAHHSA OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

3asiBneHe 3HauyeHHs BiGpauii Moxe  Takox
BMKOPUCTOBYBATUCS ANA  MonepeaHboi  OLiHKM
BMNAVBY.

/A\YBArA:

- 3anexHo Bi yMOB BMKOPUCTaHHS BibpaLis nig yac
dakTU4HOI po6oTtu iHCTpymeHTa MoXxe
BiOpPI3HATUCSA Bif 3asiBNEHOrO 3Ha4YeHHs BibpaLii.
3abesneute HanexHi 3anobikHi 3axoau AnA

3axucTy onepaTopa, Wo BianoBigaTMMyTb yMOBaM
BMKOPUCTaHHS iHCTpyMeHTa (cnig 6patn go yearm
BCi CknagoBi pobovoro uukny, Taki sk 4ac, Konu
{HCTPDYMEHT BMMKHEHO Ta KOMM BiH MNOYMHae
npawoBaT! Ha XOMOCTOMY XOZi Mif Yac 3arnycky).



ENH101-17
Tinbku ana kpaiH €sponu
[Oeknapauis npo BiagnoBiAgHICTbL cTaHAapTam
e€eCc

KomnaHia Makita Haronowye Ha TOMY, WO
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AKyMYNSATOPHWIA LWUNPWL, ANS repMeTuka
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O6nagHaHHs  BWIOTOBMEHE  BIiANOBIAHO OO0  TaKUX

cTaHfapTis abo cTaHAapTU30BaHUX AOKYMEHTIB:
EN60745

TexHiyHy iHdopmauio BignosigHo Ao 2006/42/EC

MOXHa OTpuMaTu:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

31.12.2013

Acywi dykans

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

GEA010-1

3acTepexeHHs CTOCOBHO TeXHiku
6e3nekun npu poo6oTi 3

eneKkTponpunagammu

A YBATA! T[pouuTtante Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHiku 6e3nekM Ta BcCi iHCTpPyKLUii.
HepoTpumaHHa [aHuMX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKLi

MOXe NPU3BECTU 10 YPAKEHHS CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS
noxexi Ta/abo ceprnosHunx Tpasm.

36epexiTb yci IHCTPYKUii 3 TexHiku

6e3nekn Ta ekcnnyaTauii Ha ManbyTHe.
GEB106-1

MONEPEAXEHHA NMPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb Nif
YAC POBOTU 3 AKYMYNATOPHUM
LNPULOM ANnA FrEEPMETUKA

1. Tpumante pykv Ta opdAr nogani BiA CTPUXHA Ta
nopLuUHs. IHakwe icHye Hebesneka 3alleMneHHs
oasary abo nanbuis.

2. 3aBxau nepesipsANTe HagiHICTb onopwu.
3. IHCTpymeHT cnig TpuMaTti MilHo.
4. 3aexau npautonte y aobpe BEHTUNLOBAHOMY

Micli Ta KOpWUCTYWTeCsi 3axvMCHUMM 3acobamu
BiANOBIAHO O TWMY BUKOHYBaHOI poboTu.
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Mepen noyaTkoM BWKOPUCTAHHS iHCTpyMeHTa
o3HanomTecs i3 BKasiBkamMu BUPOGHMKa LLOAO
repMeTvika abo knewikux MmaTepianis i nig 4ac
po6OTM JOTPUMYMTECH LIMX YKa3iBOK.

3BEPIFTAUTE Lil BKA3IBKM.

AYBATA:

HIKONMK HE CHNIO Brtpayat¥ nunbHOCTIi Ta
po3cnabnioBaTUCA Nif Yac KOPUMCTYBaHHA BUPOGOM
(Lo TpannAeTLCA NPU YacToMy BUKOPUCTaHHI); cnig
3aBXAW CTPOro AOTPUMYBATUCA NpaBun Gesneku
niA  4Yac  BMKOPUCTaHHA  UbOrO  MPUCTPOIO.
HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpumaHHsA
npaeBun 6e3neku, BUKNaAeHUX B LbOMY AOKYMEHTI,

MOXe NMPU3BECTN [0 CEePUO3HUX TPaBM.
ENC007-9

BAXNUBI IHCTPYKL|Ii BE3MEKW
AnA KACETU AKYMYNIATOPA

1. TMNepea TMM $5IK KOPMCTYyBaTUCA KaceTo
aKymynsitopa, cnig npouYuTaTtM yci iHCTpyKuii

Ta nonepeaxytodi BiamiTkm wopo (1)
3apsgHMA - NpuUCTpin  akymynsaTopa,  (2)
akymynsiTop Ta (3) BUpo6u, Wo npautoloTh Bia
akymynsiTopa.

2. He cnip po3bupatu kaceTy akymynsitopa.

3. Skwo nepioa po6oTu Ayxe NOKOpOTLIAB, Chig
HeraHo MPUNUHUTUA KOPUCTYBaHHA. Lle moxe
NpU3BecT A0 PU3NKY MeperpiBy, oniky Ta
HaBiTb BUOYXY.

4.  $lKwo enekTponiT noTpanvB A0 O4eu, cnif
NPoOMMTU X YMCTOIO BOAOK Ta HeramHo
3BepHyTUCA 3a MeAuYHoro 3aknagy. Lle moxe
Npu3BeCTM A0 BTPATH 30py.

5.  He 3aKkopoTiTb KaceTy akyMmynstopa.

(1) He cnin TopkaTucA knem 6yaAb SKUM
CTPYMONPOBIAHUM MaTepianom.
He cnip 36epiratv kacety akymynstopa B

(&)

€MHOCTI 3 iHWKUMK MeTaneBumMm
npeamMeTaMmu, TakKUMU SIK LIBAXWU, MOHETH i
T.A.

(3) He BucrtaBnsiTe kaceTy 3 6artapeeto nif

[OLL, YU CHIr.

KopoTke 3amMuKkaHHSi MoXe MNpuU3BeCTM Ao
NOsIBU 3Ha4yHOro CTpyMmy, neperpisy Ta
MOXIIMBUM onikaM Ta HaBiTb NONOMKM.

6. He cnip 36epiraTu iHCTpyMeHT Ta kaceTy 3
aKyMynsiTopoM B MicTax, Ae Temnepartypa moxe
CArHyTH Ta nepeBmwuTyn 50rp.” C (122° F).

7. He cnip cnanioBatM KaceTy 3 aKyMynsiTOpoMm
HaBiTb, fKWO BOHa ©Oyna HeoAHOPa3oBO
nolwkomxeHa abo MOBHIiCTIO chpauboBaHa.
KaceTa 3 akymynsaTopom moxe BUGYXHYTH B OFHi.

8. He cnin knpatu a6o yaapsiTu akymynsitop.

He cnin BuKopucTOoBYyBaTU NOLLIKOAXEHUIA

akymynsiTop.



10. [OoTpumynTecs
3aKoHopaBCTBA
aKyMynsiTopiB.

3BEPIFTAUTE Ll BKA3IBKM.

Mopaau no 3a6e3ne4yeHH0 MaKkCUManLHOro
CTPOKY ekcnnyaTauii akymynsatopa

1. KaceTy 3 akymynaTtopom cnip 3apsmxatv Ao
TOro, K BiH pO3psANTLCS MOBHICTIO.

3aBxAu cnia 3ynUHUTM PoGOTY iHCTPYMEHTY
Ta 3apAAUTU aKyMynsiToOp, AKIWO BU NOMIiTUNU
3MEHLUEHHS NOTYXHOCTi iIHCTPYMEHTY.

Hikonn He cnig 3apsagpkatm NOBTOPHO

HOpM
CTOCOBHO

micueBoro
yTunisauii

MOBHICTIO 3apsi[KeHy KaceTy 3 aKyMymnsiTopoM.

Mepe3apsimkeHHs cKopouye
ekcnnyaTauii akymynsaTopa.
3. Kacety 3 akymynsTopom cnig 3apsgxaTtu npm
KiMHaTHi# TemnepaTypi 10° C-40° C (50" F -
104 ° F). Mepen TMM sk 3apsakaTv KaceTty 3
aKyMynsTopom criii 3a4yekaTu [AOKM BOHa
OXOJIOHe.
fAxwo Bu He KopucTyBanmucsa Kaceto 3
aKyMynsiTopoM YNpoAOBX TPUBanoro 4acy
(6inbwe wectu MicaAuiB), i HeobxigHO
3apaauTU.

CTpoK
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IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:
3aBxan  nepesipanTe, wWwo6 npunag  6yB
BUMKHEHWI, a kaceTa 3 akymynsitopom Gyna 3HsTa,
nepen perynioBaHHsM abo nepeBsipKoio
YHKLIOHYBaHHS iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBREHHA Ta 3HATTA KaceTu 3 aKyMynsiTOpom
man.1

/\OBEPEXHO:
3aBXay BUMMKaWTE IHCTPYMEHT nepen BCTAHOBMEHHSAM
ab0o 3HIMaHHAM KaceTn 3 akyMynsTopom.
Mig 4ac BCTaHOBNEHHs abo 3HIMaHHA kaceTu 3
aKyMynsaTopoMm Crif MILUHO TPUMaTW iHCTPYMEHT Ta
kacety 3 akymynsitopom. Akwo Bu yTpumysatumeTe
{HCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMynsTopoM HeaoCTaTHbOo
MILHO, BOHW MOXYTb BWCTIM3HYTU 3 PyK, LIO MOXe
NpU3BECTM [0 MOLKOMKEHHS IHCTPYMeHTa i kaceTu 3
aKkymyrnsiTopom abo Moxe CNpUYMHUTY TPaBMU.
o6 3HATK KaceTy 3 akyMynsaTOpoM, Crif BUTArHYTY ii 3
{HCTPYMEHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NEepeaHin
YacTUHI KaceTn.
LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 aKkymynsTopom, Crif CymiCTUTU
LUMOHKY KaceTu 3 aKyMynsTopoMm i3 ma3oMm Yy Kopnyci Ta
BCTaBMTM KaceTy Ha Mmicue. YcTaBnsmnTe ii, 4OKM He modyeTe
KnauaHHs. AKLWO Ha BEPXHIl YaCTUHI KHOMKX BUAHO YEPBOHMI
iHQMKaTop, Lie 03HaYae, Lo BOHa 3abnokoBaHa He MOBHICTIO.

/N\OBEPEXHO:

3aBXaM ycTaBnsanWTe KaceTy MOBHICTIO, aX MOKW
YEPBOHWI HOMKATOP CTaHe HEeBUAUMMM. HAKLWO
LupOro He 3pobutH, Kaceta MOXe BWUNAOKOBO
BMMACTU 3 iHCTpyMEHTa Ta 3aBOaTu TpaBMu BaMm
abo nogsaM, LWo 3HaxoaATbCS NOpyY.

He BcTaHoBnioWTE KaceTy 3 aKymynsiTopoMm i3
3ycunnam. SKWOo KaceTa He BCTaBMSETbCS Nerko,
TO Le 03Hauyae, Wo Bu ii HeBipHO BCTaBnsETE.

Cuctema 3axucTy akymynsitopa
IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTy akymynstopa.
Lis cuctema aBTOMaTMYHO BUMUKAE XXUBMEHHS ABUryHa
3 MeToto 36inbLUeHHS poboYoro Yacy akymynsitopa.
IHCTpyMeHT Oyge aBTOMAaTWYHO BWMKHEHWMI nig 4ac
po6oTK, AKLWO BiH Ta/abo akyMynsiTop 3HaXOAUTUMYTbCS
B TaKMX yMOBaXx:
[NepeHaBaHTaXeHHs:
IHCTPYMEHT ~ CMOXWBAaE  CTpyMm
BMCOKOT NOTYXXHOCTI nig yac poboTu.
Y Takomy pasi BignycTiTb Kypok BMMKa4a

3aHaaTo

iHCTpymMeHTa Ta 3ynuHiTb poboty, sika
npuasena no nepeHaBaHTaXKeHHs!
iHCTpyMeHTa. T[oTiM HaTWUCHITb Ha KypoK

BMUKaYa, LLO6 3HOBY 3amnyCTUTW iHCTPYMEHT.

FAKWO iHCTPYMEHT 3anycTUTU HEMOXNWBO, Le
03Hayae, Lo aKkymynsTop neperpisca. Y Takomy
pasi paiTe akymynsatopy OXOMOHYTW, NepLl Hix



3HOBY HaTWUCHYTU Ha KypOK BMUKaYa.
+ Husbka Hanpyra akymynstopa:

3anuwkoBuiA  3apsp akymynsTtopa  3aHapTo

HWU3bKUIA, TOMY IHCTPYMEHT He Gyae npautosatu. Y

TaKoMy pasi 3HIMiTb Ta 3apsAiTb akyMynsaTop.

MPUMITKA:

3axucT Big neperpisy npautoe Tiflbkv y TOMY BUNaAKy,
AKWO BUKOPWUCTOBYETbCS KaceTa akymynsitopa i3
CYMBOSIOM 3iPOYKMU.

man.2

Bino6paxeHHs 3anuLIKOBOro 3apsaay
aKkymynsitopa

(Tinbkn ANA KaceTn 3 aKkymynsTopom, HOmep mopeni
sIKOi 3aKiHuyeTbes nitepoto "B".)

man.3
HaTWCHITE KHOMKY nepeBipky 3anuLLIKOBOrO 3apsgy
akymynstopa Ha KaceTi 3  aKymynsitopom, Wwo6
BioOpasnT!  3anuLIKOBWIA  3apsd  akymynsitopa.
IHAnKaTopK ropiTUMYTb AeKinbka CeKyHA.
IHAnKaTOpPHI Namnu
I |:| !‘ 3anuwkoswit
3apsa
oputb BUMK. Mwurae
I I I I 75 % - 100 %
TITH s0%-75%
I I |:| |:| 25 % - 50 %
00 0%-25%
Bapsagite
aKkymynsrop.
I I |:| |:| Moxnueo,
BUHUKNA
i npo6nemu B
pobori
akymynsatopa.
NMPUMITKA:
. 3anexHo Big yYMOB BWKOpPWCTaHHs Ta Temnepatypw
OTOYYIOMOTO  CepedoBMLLA  MOKa3aHHA  MOXYTb

He3HaYHUM YWMHOM BIAPI3HATUCA Bif AINCHOrO pecypcy.
KoniwaTko perynioBaHHs LUBUAKOCTI

man.4

LLiBnakicTb po6OTK IHCTPYMEHTa MOXHa BigperynioBatu
wnsxom obepTaHHs Aucka. binblly LWBMAKICTE MOXHA
HanawTyBaTW, NOBEPHYBLUM AUCK Y HanpsiMKy uudpu 5;
MEHLUY — NOBEPHYBLUW 10ro Ao undpm 1.

NMPUMITKA:

. KoniwiaTko  perynioBaHHA  LIBWMAOKOCTI  MOXHa
noeeptatu Tinbku Big 1 go 5 Ta Hasag. He
HamaravTecb NOBEPHYTW MOro cunoto 3a mexy 1
abo 5, 60 Lie MoXe 3namaTti AUCK PerynioBaHHS.
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- 3anexHo Bif TUMYy Ta CTaHy repmeTuka CTPUXeHb
MOXe 3aKnWHIoBaTW Mif 4Yac poboTM Ha HW3bKIN
WBMAKOCTI. Y TakoMmy pasi AMCK perynioBaHHS
LUBUAKOCTI HEOBXiAHO BCTAHOBUTY Ha BULLE 3HAYEHHSI.

MonepepxyBanbHa NamMnouka, Wo cUrHanisye
Npo nepeBaHTaXeHHs!

man.5

Konu iHCTpyMeHT nepeBaHTaxeHwWin, nonepeaxysarnbHa
namnoyka NoYMHAE MUTTITU YEPBOHUM KONbOPOM. AKLLO
HaBaHTaXeHHs [OCArae MEeBHOTO pIBHS, faMmnoyka
NOYMHAE TrOPITU YEpPBOHUM KOMbOPOM, @ IHCTPYMEHT
3ynuHsieTbes. Wo6  nepesanycTtutu  iHCTPYMEHT,
BiANYCTiTb KypOK BMUKaya Ta HAaTUCHITb Ha HbOTO 3HOBY.

APUMITKA:

MepeBipTe, LWO CMPUYMHSIE NEPEBaHTAXKEHHS!, Komu
namnoyka noynmHae MwrTiTh abo ropitm 4epBOHUM
KONMbOPOM. YCTaHOBITb AUCK PErynioBaHHs WBMAKOCTI Ha
MeHLUe 3HaYeHHsi abo 36inbLuTe AiaMeTp Hacaaku.

LOis BuMukaua

/N\OBEPEXHO:

- [epen TvM, SiK BCTABMNATY KaceTy 3 akymynsTopoM
B iHCTPYMEHT, cnif, nepesipuT HanexHy poboty
Kypka BMUKaya, To6To o6 BiH noBepTaBcs Yy
nonoxeHHs "BVMIMK.", konu 1ioro BignyckaroTb.

+ Komu iHCTPYMEHT He BUKOPUCTOBYETLCS, HATUCHITb Ha
KHOMKY OnokyBaHHs Kypka BMuKkada 3 Goky A, o6
3acpikcyBaTh Kypok BMUKada B nonoxeHHi BUMK.

man.6

[ina 3anobiraHHs panTOBOMY HATUCKAHHIO Kypka BMWKaua
nepenbaveHo KHOMKy 6roKyBaHHS Kypka BMUKaYa.

Ona Toro wWwo6 3anycTWTW iHCTPYMEHT, HaATUCHITb Ha
KHOMKy OnoKyBaHHS Kypka BMukada 3 6oky B Ta
HaTUCHITb Ha Kypok BMuMKaya. LUBuakicTb obepTaHHs
iHCTpyMeHTa 36iMnbLUyeTbCa WNAXOM 30iMbLUEHHA TUCKY
Ha Kypok BMmukaya. LLo6 3ynuHWTM poBOTY, Kypok
BMMKa4a cnig BignycTuTu.

Micns poboTu cnig 3aBxaM HaTUCKATU Ha  KHOMKY
6nokyBaHHS Kypka BMUKa4da 3 6oky A.

YBiMKHEHHA niacBivyBaHHA

/\OBEPEXHO:
. He pawueiTbcs Ha cBitno abo 6esnocepenHbo Ha
oxeperno ceitna.

man.7

HaTtucHiTb Ha Kypok BmuKada, Wwob yBIMKHYTU nepegHe
nigcsivyBaHHsa. [liacBiYyBaHHA roputb, MOKW  KypOK
BMMKa4a 3anuvwiaeTbCs HaTUcHyTuM. [ligcBivyBaHHSA
aBTOMaTUYHO racHe npubnuaHo Yepes 10 cekyHAa nicns
TOro, siKk Kypok Bmukada 6yno signyLueHo.

NPUMITKA:
. [Ona BupaneHHs Opyay 3 NiH3W  NiACBITKK
KOPUCTYNTECh CyXO TKaHUHOW. Byaste obepexHi,



Wwo6 He nogpsnatu niH3y nigcBiTKM, TOMY LIO
MOXHa NOTipLMNTK OCBITIIOBAHHS.

. Y pasi neperpiBy iHCTpyMEHTa MOYMHAE MMUITITU
namnoyka. [lo3BonbTe IHCTPYMEHTY MOBHICTIO
OXOIOHYTW, NEepPLU HiXX MPOAOBXYBaTN POBOTY.

DyHKUiA nonepeaXeHHA NiATIKAHHA repMeTUKa
[BUryH npogoBXye npawuioBaTh MPOTArOM KOPOTKOro
Yyacy HaBiTb nicns TOro, $K Kypok BMuKada 6y
BignyweHuii. Lie gonomarae 3HM3WTK TUCK repMeTrKa Ta
3anobirtu 1Moro nigTikaHH.

KOMMJIEKTYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. 3aBxgu  nepeBipsTe, wo6 npunag 6ys
BUMKHEHWI, @ KaceTa 3 akymynsTopom byna 3HsTa,
nepen TMM, K MpoBoAauTW OyAb-Aki poboTn Ha
iHCTpYMEHTI.

. Mig 4Yac KOMNMEeKTyBaHHA [HCTPYMeHTa 3aBxaun
po3miLLyiTe Moro Ha 3emni abo Ha BepcTaTi. AKWwo
TPUMATK iIHCTPYMEHT HEAOCTaTHBO MILHO, Lie MoXe
Npu3BecT A0 TpaBM BHACNIAOK BTPATW piBHOBaru
iHCTpyMeHTa.

YctaHoBRneHHA My T Tpumaya

man.8
HanexHum 4YuMHOM MpuKpiNiTe MydTy Tpumaya [o
{HCTpyMeHTa, YCTaHOBiTb NMacTuHy Ta  HagiHo

3adpikcyiiTe ix 3a JONOMOrOH BUHTIB.
LWo6 3HATM MydpTy Tpumaya, BUKOHANTE 3a3HayYeHy
BULLE NpOLieaypy Y 3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

NMPUMITKA:

- o KoMNnekTy noctavyaHHs BXoAsTb TpuMadi ABOX
TuniB (gopaTtkoBe npunagas): kopotkuin (300 mn)
Ta poeruid Tpumad (600 mn). BcraHoenionte
BiANOBIAHY MydTy, Lo nigxoguTtb no
BMKOPWUCTOBYBAHOIO TpMMaya.

YCTaHOBNEHHA CTPUXKHSA Ta NOPLUHSA

man.9

man.10

YcTaBTe cTpuxkeHb y nepeabayeHunii Ans HLOro Npopis B
iHCTpYMEHTI.

MpuegHavite nopweHb Ta 3adikcynte Woro 3a

[0MOMOrOH FBUHTA.
[insa Toro wo6 3HATW CTPWKEHb Ta NOpLUEHb, BUKOHaTe
npouenypy iX BCTAHOBIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.
NMPUMITKA:

. 3ybui Ha CTPWKHI NOBUHHI ByTK CNPsIMOBaHi BHX3.

. ICHytOTb TpW TMNKM NOpLUHIB. MopLUeHb A ANs KapTpuaxXis.
Mopwenb B ans nniBkoBux ynakosok. MopweHb C ans
6e3nocepeaHbOro HaHeCEHHS repMeTuKa.

. O6upaiTe BIONOBIOHWI NOPLUEHb 3aMEXHO Big TUMY
KOHTelHepa ans repMeTmka. BukopucTtaHHs
HEBIZAMNOBIAHOTO MOPLUHS MOXe MNPU3BECTW A0 BUTOKY
repmeTuka abo [o BUxody IHCTPYMeHTa 3 nagy.
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. IcHyloTb ABa TUNM CTPWXHIB. KOPOTKMIA CTpIbKeHb
npusHayeHuii 4ns kopotkoro Tpumada (300 mn), a
OOBIMIA CTPUXKEHb — ANs JOBroro Tpumada (600
mMn).  YcTaHoBnwoWte  BIAMOBIOHMA  CTPUXEHb
3anexHo Bif TUMY BUKOPUCTOBYBAHOrO TpuMava.

- 3aBxau TpuMmaliTe CTpWKeHb Ta MOPLWEHb Y
yucToTi. HanunaHHs repMeTuka Moxe npusBecTut
[0 BUXOAY IHCTPyMeEHTa 3 nagy.

YcTaHOBNEHHA Tpumaya
man.11

man.12

Bi3bMiTbCSl 3@ HWXHIO YacTUHY TpuMaya Ta 3a MydTy
Tpumaya, a noTiM NOBEPHITb TPMMaYy 3a FOAWHHUKOBOK
CcTpinkoto. MiuyHO 3aTdarHiTe 1MOro, [AOKM BiH He
3YMUHUTBCS.

[MepekoHanTecs, WO TpuMay HadiiHo 3ad)ikcoBaHUN.
IHaKLe iIHCTPYMEHT MOXe 3a3HaTu MOLUKOKEHb.
Lo6 3HATM  TpuMmad, MOBEPHITb  MOro
rOANHHWKOBOT CTPINKU.

npoTu

NPUMITKA:

. 3anexHo B4 3pificHoBaHOi onepauii Bu Moxerte
obepTaTtn TpUma, Sk TOro BUMararoTb pobodi yMoBy.

. Kopotkuit Tpumay (300 Mn) npusHayeHuin Tinbku Ans
KapTpuaxis. 13 kopotkum Tpumadem (300 mn)
BMKOPUCTOBYNTE TiNbKW MOplWeHb A, npote He
BUKOPWUCTOBYMTE MOrO i3 NMiBKOBUMU ynakoBkamu abo

ans  6e3anocepeqHbOr0  HAHECEeHHS  repMmeTuka.
BukopucToByiiTe CTpWXEHb, SKUA BIANOBiAAE TUNy
TpuMava.

YcTaHOBNEHHA KapTpupxa

APUMITKA:

- [NepekoHawiTecs, WO Ha CTPUXKEHb YCTAHOBMEHWN
nopweHb A. He BMKOPWUCTOBYWTE 3 KapTpUmKeM
HLUWA TUN NOPLUHS.

YcTaHOBNEHHA KapTpuaXa y KopoTkuii Tpumay (300 mn)

man.13

[MOBINbHO MOTArHITL PYKOATKY CTPWXHSI Has3ag, OOKu
BOHa He 3YNMNHUTLCS.

man.14

YcTaBTe KapTpuaX y TpMMay, sk Noka3aHo Ha MarltoHKy.
O6epexHO HaTUCKalTe Ha CTPWKEHb, AOKW MOPLUEHb HE
TOPKHETBLCS HKHBOT YaCTUHW KapTpuaxa.

o6 Bia'egHaTV kapTpUOXK, NOTSArHITE CTPUXEHb Ha3ad
00 KiHUS, @ NOTIM 3HIMITb KapTpuax.

YcTaHOBREHHs KapTpuaxa y AoBrun Tpumay (600 mn)
man.15

3HiMiTb HAKOHEYHMK i3 TpUMaya.

[MoBINbHO MOTArHITL PYKOATKY CTPWXHS Ha3agd, OOKu
BOHa He 3YMUHUTLCS.

man.16
YcTaBTe KapTpuax y Tpumay.

MpuenHaviTe HakoHEeYHWK TpuMaya. NepekoHanTecs, Wo
BiH HafliiHO 3adpikcoBaHWN.



ObBepexHO HaTuCKalTe Ha CTPYPKEHb, AOKW MOPLUEHb He
TOPKHETLCA HWXKHBOI YaCTUHW KapTpuaxa.

LLo6 Big'egHaTM  kapTpuOX, 3HIMITb  HaKOHEYHMK
TpYMaya, a NoTiM 3HIMITb KapTpUOX.

NMPUMITKA:

. Mepen  ycTaHOBneHHSM  3aBXAW  nepesipsnTe

KapTpUaXK Ha HasBHICTb NMpokoniB abo MOLIKOMKEHb.
He BMKOPUCTOBYWTE MOLUKOAKEHWA KapTPUAX, iHaKLLE
Lie MOXe NPU3BECTU [0 NOLUKOAKEHHS HCTPYMEHTa.

. Akwo Bam nOTpiGHO BCTAHOBUTM  4aCTKOBO
BUKOPWUCTaHUIA  KapTpUmX, BuAaniTe 3 HbOrO
Hanunni 3anuLKn repmeTumka.

YcTaHOBNEHHSA NIiBKOBOI yNaKOBKU

NMPUMITKA:

«  [MepekoHanTecs, WO Ha CTPWXKEHb YCTAHOBIIEHWUI
nopweHs B. He BukopuctoByiiTe 3 nNniBKOBOK
YMaKOBKOIO iHLLWIA TUM NOPLUHS.

«  [niBkoBy ynakoBKy MOXHa BCTAHOBWUTU TifbKu Yy
noBrui Tpumad (600 mn).

3HiMITb HaKOHEYHWK TpUMaya, Hacaaky Ta ryMoBe KinbLie.

[OBINbHO NOTArHITL PYKOATKY CTPWXKHSA Hasad, [OKU

BOHa@ He 3YN1HUTLCA.

man.17
3pob6iTb HaApi3 Ha KiHYMKY MNIBKOBOI yNakoBKy.
YcTtaBTe nniBKOBY yNakoBKy y TpMMmay.

man.18

MpukpiniTe rymoBe KinbLe, Hacagky Ta HaKOHEYHMK
Tpumaya. llepekoHanTecs, WO HaKOHEYHUK Tpumada
HagiiHO 3adikcoBaHUNA.

ObepexHO HaTUCKalTe Ha CTPWKEHb, AOKW MOPLUEHb HE
TOPKHETLCSA HUXKHBOT YaCTUHW NIiBKOBOI YMaKOBKM.

MPUMITKA:

. [epen ycraHoBneHHsM 3aBXau nepesipsnTe
NMiBKOBY YNaKoOBKY Ha HasBHICTb npokonis abo
NOLIKOAXKEHb., He BUKOPUCTOBYWTE MOLUKOMKEHY
YyNakoBKy, iHaKwe Le Moxe npusBecTM [Ao
NOLUKOKEHHS! IHCTPYMeHTa.

BesnocepeaHE HaHECEHHSA repmeTmka

NPUMITKA:
. [llepekoHalnTecs, O Ha CTPUXEHb YCTaHOBMEHWUN

nopweHb C. He BuKopMCTOBYNTE iHLWKMA TUN
nopwHsa ana  6esnocepefHbLOr0  HaHECEHHs
repmeTuka.

- besnocepegHe HaHeceHHs repmeTVKa MOXHa

34iNcHIOBATU  TiNbKK
Tpumaya (600 mn).
3HIMITb HAKOHEYHWK TPUMaYa, HacaaKy Ta ryMoBe KinbLie.
MepekoHanTecs, WO pPyKoATKa CTPWKHSA MOBHICTIO
BUCYHYTa ynepea.
3aHypTe BMXiQHWUI OTBIP TPMMaya B repMeTUK.
[MoBINbHO MOTArHITL 32 PYKOATKY CTPUXKHSA, AOKN TpUMay
He HaMoBHWUTLCS MOTPIGHOLO KINbBKICTIO repMeTyKa.
MpukpiniTe rymoBe Kinbue, HacagKy Ta HAaKOHEYHWK
Tpumava. [lepekoHaWTecsi, WO HaKOHEYHVK Tpumada
HagiiHO 3adikcoBaHUN.

3a [OMOMOroK  [OBroro
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ANPUMITKA:
. HanpukiHui koxHoro po6o4oro AHS Tpumad cnig

npounwaT BiAMOBIOHMM PO3YMHHUKOM. |Hakwe
HanuWnaHHs repmMeTuka MoXe TMpuU3BeCTM [0
BMXOAY iIHCTPYMEHTa 3 nagy.

3ACTOCYBAHHA

/\OBEPEXHO:

- 3abopoHSAETbCs TOpKaTUCA CTPWXHA nig  4ac

poboTn iHCTpyMeHTa. IHakwe icHye Hebeaneka
3aleMneHHs nanbLiB MK CTPMXKHEM Ta KOPMyCcoM
iHCTpymeHTa.

. Mig yac pobGoTn cnig 3aBXau HagsratM 3axXWCHI
oKynsipu.

NPUMITKA:

. He 3akpuvBanTe BEHTUNALUINHI OTBOPWU, OCKINbKN Le
MOX€e NPU3BECTM A0 NeperpiBaHHsA iHCTPyMeHTa Ta
[0 A0ro MOLUKOAXKEHHS.

. Axkwo Bam He BOAETbCA BUTATHYTUM CTPUXKEHD,
YCTaHOBITb [WCK perynioBaHHs LUBWAKOCTI Ha
3Ha4yeHHA 1 Ta Ha KOPOTKUA Yac HATUCHITb Ha
KypoK BMWKa4ya; MOTiM [JoyekanTecs 3ynuHEeHHs
OBUryHa Ta cnpoOynte BWUTSAMHYTU CTPWDKEHb.
FAKLLO CTpUXKEHb BCE LUe 3aKNMHEHWI, MOBTOPIONTE
Lo Aito, OKU CTPYDKEHb HEe MOYHe NepecyBaTucs.

BigpixTe KiH4MK Hacagku BignoBiAHO A0 3aificHIOBAHOI

onepadii. Konu Bu pobutumere otBip y Hacagui, byabre

obepexHumu. [liameTp Hacagku BRNnMBae Ha KinbKicTb
repMeTrKa, Lo BUBIMbHAETLCS.

HaTucHiTb Ha Kypok BMMKaua,

BVBINbHEHHS repMeTHKa.

KinbKicTb repmeTuka, WO BUBINbHAETLCS, BU3HAYAETLCS

KypKOM BMMKaya, HanmawTyBaHHSIM AMCKA PerynioBaHHs

LWBWAKOCTI, AiaMeTpoM OTBOpY Yy Hacagui, TUMOM

repMeTrka Ta TemnepaTypoto.

Ana  Ttoro wo6 3'AcyBaTW, CKiNbkM  repmeTuka

BMBINIbHAETLCHA, Ni4 4Yac MEepLIoro  BMKOPUCTaHHS

pPEKOMEHAYETLCA BCTAHOBUTU KOMILLATKO perynioBaHHs

WBMAKOCTI Ha ‘1’ Ta MOBINbHO HATUCHYTU Ha Kypok

BMUKaYa.

Konu cTpuxeHb [JOCSrHe NepedHbOro Kpaw, ABUryH

nepevige y pexumM Xornoctoro xogdy. Y LbOMYy BuNaaky

Bi3bMiTb HOBUIA repMETUK.

wo6 posnoyatn

NPUMITKA:

AKWO  BUBINbHEHHS

nepesipTe HaCTynHe:

. KiHuvk Hacagku BigpisaHWn HEHaneXHUM YUHOM.
Bigpixxte  KiHUMK  Hacagku  BignoBigHO OO
3pincHIoBaHoi onepaldlii.

. 3arBepginun Marepian repmetuka 3acTpsirae y
Hacagui. Buganite 3ateepginuin matepian.

« KapTpuaox nowkomkeHuin. 3aMiHiTe KapTpuox.

. FepmeTuk 3aTBepainui. MNigirpinTe repmeTuk, OOKN
BiH HE CTaHe M’SKUM.

. BukopuctoByeTbCst HeHanexHun
CkopucTanTecs BignoBiAHNM NOPLUHEM.

repmMeTnka He BiﬂﬁyBaCTbCﬂ ,

nopLeHb.



TEXHIYHE OBCITYIrOBYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. 3aBxau  nepesipsiite, wo6 npunag  6ys
BMMKHEHWI, a KaceTa 3 akyMynsatopom byna 3HsiTa
nepen npoBedeHHsM nepeBipku abo TexHiYHoro
o6crnyroByBaHHs, 3a BUKITHOYEHHSIM
HWXYe3a3Ha4YeHNX onepauin 3 YCYHEHHSI
Henonazok, NoB'sA3aHMX 3 NiACBIYYBaHHSM.

. Hikonn He BuMKOpUCTOBYWTe rasoniH, 6eH3uH,
pospigKyBad, CnMPT Ta nogibHIi peuoBuHU. Ix
BUKOPUCTaHHSA MOXe NPU3BECTN [0 3MiHU KOMbOpY,
nAecopmallii Ta NosBM TPILLWH.

. HanpukiHui koxHOro poGoyvoro AHs npouulanTe
TpMMay Ta CTpuxeHb. Ha Hux He mae OyTun
Hanunnoro repmeTuka. Bupansnte repmeTuk Ao
Toro, Sk BiH 3atBepgie. Hanmunni 3anuwku
repMeTvika  MOXYTb MPU3BECTM [0  BUXOAY
iHCTpyMeHTa 3 nagy.

Ona  Ttoro, wo6 nigTpumyBatn BE3MNEKY Ta

HAOIMHICTb, pemoHT, Ornsig Ta 3aMiHy ByrifbHUX

wiTok, Gyab-sike iHWe TexHiyHe obcnyroByBaHHs abo

perynioBaHHS MatloTb BUKOHYBATW YNOBHOBAXEHI LIEHTpU
ob6cnyroByBaHHst "MakiTa", Ae BUKOPUCTOBYHOTLCS nuLle
cTaHAapTHi 3anyacTuHu "Makita".

OOOATKOBE NPUNAAAQA

/A\OBEPEXHO:

. Lle ocHaweHHs abo npunagas pekomMeHOOBaHO
ONs BUKOPUCTaHHSA 3 iHCTpyMeHTamu "Makita", o
onuvcai B iHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTauii.
BurikopucTaHHs SIKOrocb iHLIOMO OcHalleHHst abo
npunagasi  MOXe  CMPUYUHWUTKA  TPaBMYBaHHS.
OcHalueHHsi abo npunagas cnif BUKOpUCTOBYBaTH
nvWwe 32 NPU3HaYeHHsIM.

Y pasi HeobxigHocTi, oTpumaTtu gonomory B 6GinbLu

netanbHoOMy 03HaNOMMEHHI 3 OCHaLLIEHHAM

3BepranTech Ao MicueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".

« Nopwenb A

. MNopweHb B

« Nopwenb C

- KomnnekT kopoTkoro Tpumaya (300 mn)

- Komnnekr gosroro Tpumada (600 mn)

- LWryuep

«  3axucHi okynsipu

. OpuriHanbHWI  akymynaTop Ta  3apsmpKaroudui
npuctpin Makita

NPUMITKA:
- [leski enemeHTU CMMCKY MOXYTb BXOAWUTM [0

KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa sik CTaHAapTHe npunagas.

BoHM MOXYTb BiApi3HATWCS 3anexXHO Bif KpaiHu.
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